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ERASMUS CHARTER FOR HIGHER EDUCATION 2021-2027

The European Commission hereby awards this Charter to:
Fundacdo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

The Institution undertakes to:

« Respect in full the principles of non-discrimination, transparency
and inclusion set out in the Erasmus+ Programme.

« Ensure equal and equitable access and opportunities to current and
prospective participants from all backgrounds, paying particular
attention to the inclusion of those with fewer opportunities.

* Ensure full automatic recognition of all credits (based on the
European Credit Transfer and Accumulation System — ECTS)
gained for learning outcomes satisfactorily achieved during a
period of study/training abroad, including during blended mobility.

» Charge no fees, in the case of credit mobility, to incoming
mobile students for tuition, registration, examinations or access to
laboratory and library facilities.

+ Ensure the quality of the mobility activities and of the cooperation
projects throughout the application and implementation phases.
+ Implement the priorities of the Erasmus+ Programme:

e By undertaking the necessary steps to implement digital
mobility management in line with the technical standards of the
European Student Card Initiative.

« By promoting environmentally friendly practices in all
activities related to the Programme.

« By encouraging the participation of individuals with fewer
opportunities in the Programme.

« By promoting civic engagement and encouraging students and
staff to get involved as active citizens before, during and after
their participation in a mobility activity or cooperation project.

WHEN PARTICIPATING IN MOBILITY ACTIVITIES

Before mobility

+ Ensure that selection procedures for mobility activities are fair,

transparent, coherent and documented.

Publish and regularly update the course catalogue on the website

well in advance of the mobility periods, so as to be transparent

to all parties and allow mobile students to make well-informed
choices about the courses they will follow.

Publish and regularly update information on the grading system

used and grade distribution tables for all study programmes.

Ensure that students receive clear and transparent information on

recognition and grade conversion procedures.

» Carry out mobility for the purpose of studying and teaching only
within the framework of prior agreements between institutions
which establish the respective roles and responsibilities of the
parties, as well as their commitment to shared quality criteria in the
selection, preparation, reception, support and integration of mobile
participants.

During mebility

» Ensure equal academic treatment and the quality of services for
incoming students.

« Promote measures that ensure the safety of outgoing and incoming
mobile participants.

+ Integrate incoming mobile participants into the wider student
community and in the Institution’s everyday life. Encourage them
to act as ambassadors of the Erasmus+ Programme and share their
mobility experience.

After mobility

¢ Provide incoming mobile students and their sending institutions
with transcripts of records containing a full, accurate and timely
record of their achievements at the end of the mobility period.

Erasmus+

« Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for
their activities abroad, including blended mobility, by undertaking
activities to achieve the necessary level of linguistic proficiency
and develop their intercultural competences.

» Ensure that student and staff mobility is based on a learning
agreement for students and a mobility agreement for staff,
validated in advance between the sending and receiving
institutions or enterprises and the mobile participants.

» Provide active support to incoming mobile participants throughout
the process of finding accommodation.

+ Provide assistance related to obtaining visas, when required, for
incoming and outgoing mobile participants.

« Provide assistance related to obtaining insurance, when required,
for incoming and outgoing mobile participants.

» Ensure that students are aware of their rights and obligations as
defined in the Erasmus Student Charter.

 Provide appropriate mentoring and support arrangements for
mobile participants, including for those pursuing blended mobility.

 Provide appropriate language support to incoming mobile
participants.

« Ensure the inclusion of satisfactorily completed study and/or
traineeship mobility activities in the final record of student
achievements (the Diploma Supplement).



Ensure that all ECTS credits gained for leaming outcomes
satisfactorily achieved during a period of study/training abroad,
including during blended mobility, are fully and automatically
recognised as agreed in the learning agreement and confirmed
by the transcript of records/traineeship certificate; transfer those
credits without delay into the student’s records, count them
towards the student’s degree without any additional work or
assessment of the student and make them traceable in the student’s
transcript of records and the Diploma Supplement.

« Encourage and support mobile participants upon return to act as
ambassadors of the Erasmus+ Programme, promote the benefits of
mobility and actively engage in building alumni communities.

« Ensure that staff is given recognition for their teaching and
training activities undertaken during the mobility period, based on
a mobility agreement and in line with the institutional strategy.

WHEN PARTICIPATING IN EUROPEAN AND INTERNATIONAL COOPERATION PROJECTS

Ensure that cooperation activities contribute towards the fulfilment
of the institutional strategy.

Promote the opportunities offered by the cooperation projects
and provide relevant support to staff and students interested in
participating in these activities throughout the application and
implementation phase.

« Ensure that cooperation activities lead to sustainable outcomes and
that their impact benefits all partners.

+ Encourage peer-learning activities and exploit the results of the
projects in a way that will maximise their impact on individuals,
other participating institutions and the wider academic community.

FOR THE PURPOSES OF IMPLEMENTATION AND MONITORING

Ensure that the long-term institutional strategy and its relevance
to the objectives and priorities of the Erasmus+ Programme are
described in the Erasmus Policy Statement.

Ensure that the principles of the Charter are well communicated
and are applied by staff at all levels of the Institution.

UNIVERSIDADE
FERNANDO PESSOA

+ Make use of the ECHE Guidelines and of the
ECHE Self-assessment to ensure the full implementation of the
principles of this Charter.

» Regularly promote activities supported by the Erasmus+
Programme, along with their results.

« Display this Charter and the related Erasmus Policy Statement
prominently on the Institution's website and on all other relevant
channels.

The Institution acknowledges that the implementation of the Charter will be monitored by the Erasmus+ National Agency and that the violation
of any of the above principles and commitments may lead to its withdrawal by the European Commission.

Name and Signature of the Legal Representative
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ERASMUS-CHARTA FUR DIE HOCHSCHULBILDUNG 2021-2027

Die Europiische Kommission verleiht hiermit diese Charta an:
Fundagdo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Die Einrichtung verpflichtet sich

Die im Erasmust+ Programm verankerfen Grundsiitze der

Nichtdiskriminierung, Transparenz und Gleichbehandlung
uneingeschrinkt einzuhalten.
Derzeitigen und  zukiinftigen Teilnehmenden jeglichen

Hintergrunds einen gleichberechtigten und fairen Zugang sowie
Chancengleichheit zu garantieren und dabei insbesondere auf die
Inklusion von Menschen mit geringeren Méglichkeiten zu achten.
Die vollstindige und automatische Anerkennung aller wihrend
eines Studien- oder - wenn moglich - Praktikumsaufenthalts im
Ausland erfolgreich erbrachten Leistungspunkte (basierend auf
dem Europiischen System zur Ubertragung und Akkumulierung
von Studienleistungen — ECTS) zu gewihrleisten, auch bei
gemischter/kombinierter physischer und virtueller Mobilitiit
(,.Blended Mobility*).

Im Falle einer Teilstudium-Mobilitit zum Erwerb von
Leistungspunkten (,,Credit Mobility) keine Gebihren fiir das
Studium, die Einschreibung, Priifungen oder den Zugang zu
Labor- und Bibliothekseinrichtungen von ins Land kommenden
Studierenden zu erheben.

der
und

« Die Qualitit  der  Mobilititsaktivititen  und
Kooperationsprojekte ~ wihrend der  Bewerbungs-
Durchfiihrungsphasen sicherzustellen.

» Die Prioritiiten des Erasmus+ Programms zu verwirklichen,

» indem die notwendigen Schritte unternommen werden, um
ein den technischen Standards der Initiative ,,European
Student Card® entsprechendes digitales Mobilititsmanagement
einzufiihren;

e indem bei allen Aktivititen im Zusammenhang mit dem
Programm umweltfreundliche Praktiken beworben und
unterstiitzt werden,;

« indem Personen mit geringeren Moglichkeiten zur Teilnahme
am Programm ermuntert werden;

« indem Biirgerbeteiligung beworben und unterstiitzt,
Studierende und Personal ermuntert werden, sich vor, wihrend
und nach der Teilnahme an einer Mobilitétsaktivitit oder einem
Kooperationsprojekt als aktive Biirger/innen einzubringen.

BE! DER TEILNAHME AN MOBILITATSAKTIVITATEN
Vor Beginn der Mobilititsphase

Dafir zu sorgen, dass die Auswahlverfahren fiir
Mobilititsaktivitdten fair, transparent und kohérent sind sowie
hinreichend dokumentiert werden.

Den Kurskatalog ausreichend frithzeitig vor Beginn der
Mobilitdtsperioden auf der Website zu vertffentlichen und
regelméBig zu aktualisieren, damit Transparenz fiir alle Parteien
gewihrleistet ist und die mobilen Studierenden in der Lage sind,
fundierte Entscheidungen iiber die Auswahl der Kurse zu treffen,
die sie belegen méchten.

Informationen tiber das Bewertungssystem und
Notenvergabetabellen  fiir  alle  Studienprogramme  zu
veréffentlichen, regelmifig zu aktualisieren und dafur zu sorgen,
dass Studierende klare und transparente Informationen zu
Anerkennungs- und Notenumwandlungsverfahren erhalten.
Mobilitit zum Zweck des Lernens und Unterrichtens nur
im Rahmen vorheriger Abkommen zwischen Einrichtungen
durchzufiihren, in denen die jeweiligen Rollen und
Zustindigkeiten der Parteien und gemeinsame Qualitétskriterien
fir Auswahl, Vorbereitung, Aufnahme, Unterstiitzung und
Integration der mobilen Teilnehmenden festgelegt sind.

Erosmus+

« Sicherzustellen, dass die ins Ausland gehenden mobilen
Teilnchmenden gut auf ihre Auslandsaktivititen vorbereitet
werden, indem dafiir gesorgt wird, dass sie die erforderlichen
Sprachkenntnisse und interkulturelle Kompetenzen erwerben, dies
gilt auch fiir die gemischte/kombinierte physische und virtuelle
Mobilitit (,,Blended Mobility™).

« Sicherzusiellen, dass die Mobilitit von Studierenden und
Personal auf einer Lernvereinbarung (,learning Agreement™)
fiir Studierende bzw. einer Mobilititsvereinbarung (,,Mobility
Agreement®) fiir Personal beruht, die im Voraus zwischen der
Heimat- und der Gasteinrichtung bestitigt wird.

» Ins Land kommenden mobilen Teilnehmende proaktiv bei der
Suche nach einer Unterkunft behilflich zu sein.

* Bei Bedarf Unterstiitzung bei der Beschaffung von Visa fiir mobile
Teilnechmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins Ausland
gehen.

* Bei Bedarf Unterstiitzung beim Abschluss von Versicherungen flir
mobile Teilnehmende anzubicten, die ins Land kommen bzw. ins
Ausland gehen.

¢ Dafiir zu sorgen, dass sich Studierende ihrer in der Erasmus
Studierendencharta definierten Rechte und Pflichten bewusst sind.



Wiihrend der Mobilitiitsphase

¢ Studierenden, die ins Land kommen, akademische
Gleichbehandlung und gleiche Qualitiit der Leistungen angedeihen
zu lassen.

¢ MaBnahmen zu unterstiitzen, die der Sicherheit der ins Ausland
gehenden und der ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden
dienen.

¢ Ins Land kommende mobile Teilnehmende in die umfassende
Studierendengemeinschaft und in den Alltag der Einrichtung zu
integrieren sowie sie zu ermuntern, als Botschafter/innen flir das
Erasmus+ Programm zu fungieren und ihre Mobilititserfahrung
zu kommunizieren.

Nach der Mobilititsphase

¢ Ins Land kommenden mobilen Studierenden und ihren
Heimateinrichtungen am Ende des Mobilititszeitraums eine
vollstindige und genaue Abschrift der erbrachten Leistungen
(.. Transcript of Records®) zeitnah zur Verfiigung zu stellen.

e« Zu gewihrleisten, dass alle wihrend des Studien-/
Praktikumsaufenthalts im Ausland zufriedenstellend erbrachten
ECTS-Leistungspunkte vollstdndig und automatisch - wie in der
Lernvereinbarung vereinbart - anerkannt werden, und mit der
Abschrift der erbrachten Leistungen bzw. dem Praktikumszeugnis
bestitigt werden; diese Leistungspunkte unverziiglich in das
Leistungsverzeichnis des Studierenden zu iibertragen, sie ohne
zusiétzlichen Aufwand oder zusiitzliche Priifung fiir den Abschluss
des Studierenden anzurechnen und dafiir zu sorgen, dass sie
im Leistungsverzeichnis des Studierenden und im Diplomzusatz
(..Diploma Supplement) nachzuvollziehen sind. Dies gilt auch
fir Leistungen, die in gemischter/kombinierter physischer und
virtueller Mobilitit (,,Blended Mobility*) erbracht werden.

« Ein geeignetes Betreuungs- und Unterstiitzungsangebot fiir
mobile Teilnehmende, sowie fiir Teilnehmende an gemischter/
kombinierter Mobilitiit (,,Blended Mobility*) bereitzustellen.

» Ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden eine angemessene
Sprachenunterstiitzung anzubieten.

« Dafiir zu sorgen, dass im Ausland erfolgreich absolvierte
Studien- und/oder Praktikumsaktivititen im abschlieBenden
Verzeichnis der Studienleistungen (Diplomzusatz /Anhang zum
Priifungszeugnis) aufgefithrt werden.

e Mobile Teilnehmende nach ihrer Riickkehr dazu zu ermuntern
und dabei zu unterstiitzen, als Botschafter/innen des Erasmus
+ Programms zu fungieren, Werbung fir die Vorteile der
Mobilitiit zu machen und sich aktiv bei der Bildung von Alumni-
Gemeinschaften zu engagieren.

e Zu gewihrleisten, dass dem Personal die Lehr- und
Fortbildungsaktivititen, die wihrend einer MobilitdtsmaBnahme
absolviert wurden, auf der Grundlage der Mobilititsvereinbarung
und gemiB der institutionellen Strategie anerkannt werden.

BEI DER TEILNAHME AN EUROPAISCHEN UND INTERNATIONALEN KOOPERATIONSPROJEKTEN

e Zu gewihrleisten, dass die Kooperationsaktivititen zur Erfiillung
der institutionellen Strategie beitragen.

¢ Die im Rahmen der Kooperationsprojekte angebotenen
Moglichkeiten zu bewerben und an der Teilnahme interessiertem
Personal/interessierten Studierenden wihrend der Bewerbungs-
und Durchfiihrungsphase Unterstiitzung anzubieten.

« Dafiir zu sorgen, dass die Kooperationsaktivititen zu nachhaltigen
Ergebnissen filhren und ihre Auswirkungen allen Partnern
zugutekommen.

« Das Lemen voneinander (,Peer Learning®) zu fSrdern und
die Ergebnisse der Projekte so zu nutzen, dass ihre Wirkung
auf Einzelpersonen und teilnehmende Einrichtungen maximiert
werden.

FUR DIE ZWECKE DER UMSETZUNG UND DES MONITORINGS

« Dafiir zu sorgen, dass die langfristige institutionelle Strategie
und ihre Relevanz fiir die Ziele und Priorititen des Erasmus
+ Programms in der Erasmus-Erkldrung zur Hochschulpolitik
(,;Erasmus Policy Statement®) beschrieben werden.

¢ Sicherzustellen, dass die Grundsitze der Charta gut kommuniziert
und vom Personal auf allen Ebenen der Einrichtung angewandt
werden.

» Die ECHE-Leitlinien und die ECHE-Selbsteinschétzung zu
nutzen, um die vollstindige Umsetzung der Grundsitze der Charta
sicherzustellen.

« Aktivititen, die im Rahmen des Erasmus+ Programms angeboten
werden, und ihre Ergebnisse regelmiBig zu bewerben.

» Diese Charta und die dazugehorige Erasmus-Erklirung zur
Hochschulpolitik gut sichtbar auf der Website der Einrichtung und
allen anderen einschligigen Kanilen zu prisentieren.

Die Einrichtung nimmt zur Kenntnis, dass die Umsetzung der Charta durch die nationale Erasmus+ Agentur itberwacht wird und ein Verstofs
gegen die oben genannten Grundsdtze und Verpflichtungen zum Enizug der Charta durch die Europdiische Kommission fithren kann.
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Name und Unterschrifi des gesetzlichen Vertreters/
der gesetzlichen Vertreterin (~“Legal Representative™)
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YUKSEKOGRETIM ERASMUS BEYANNAMESI 2021-2027

Avrupa Komisyonu asagidaki yiitksekogretim kurumuna takdim eder:

Fundagdo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Kurum asagidaki ilkelere uymay taahhiit eder:

» Erasmus+ Programi’nda belirtilen, ayrimecihigin  dnlenmesi,
seffaflik ve kapsayicilik ilkelerine tamamen riayet etmek.

» Daha az imkan sahibi olanlarin kapsanmasina Szellikle dikkat
etmek suretiyle tiim ¢evrelerden gelen ve gelecek katihmeilara esit
ve esitlikgi erigim ve firsatlar sunmak.

» Karma hareketlilik dahil yurt digindaki 63renim déneminde
bagariyla elde edilen 6grenme kazanimlan karsihginda toplanan
tiim kredileri otomatik olarak tam tamimak (Avrupa Kredi Transfer
ve Biriktirme Sistemi (AKTS) esas alinarak).

* Kredi hareketliligi olmasi durumunda digandan gelen
ogrencilerden okul harci, kayit, smnavlar ile laboratuvar ve
kiitiiphane imkanlarina erigim igin iicret almamak.

» Bagvuru ve uygulama agamalarinda hareketlilik faaliyetleri ile
igbirligi projelerinin kaliteli olmasim saglamak.
 Erasmus+ Programi’nin §nceliklerini uygulamak amaciyla:

« Avrupa Ogrenci Kart1 Girigimi’nin teknik standartlarina uygun
sekilde dijital hareketlilik y6netiminin saglanmasi i¢in gerekli
adimlan atmak.

Programla ilgili tiim faaliyetlerde ¢evre dostu uygulamalan

tegvik etmek.

» Daha az imkan sahibi bireylerin Programa katilmasma 6nayak
olmak.

 Yurttag katilimm tegvik ederek ogrencilerin ve personelin
bir hareketlilik faaliyetine veya igbirligi projesine katilimlar
éncesinde, sirasinda ve sonrasinda toplumun aktif yurttaglan
olmalarina 6nayak olmak.

HAREKETLILIK FAALIYETLERINE KATILIRKEN

Hareketlilikten Once

» Hareketlilik faaliyetleri i¢in kullanilan segme usullerinin adil,
seffaf, uyumlu ve belgelendirilmis olmasini saglamak.

Tim taraflara karsi seffaf olmak ve hareketlilige katilan
dgrencilerin takip edecekleri dersler konusunda iyi bilgilendirilmis
bir sckilde se¢im yapmalarina imkan tamimak igin hareketlilik
doénemlerinin ¢ok Oncesinde ders katalogunu Kurumun web
sayfasinda yayinlamak ve diizenli olarak giincellemek.

Tim 6grenim programlan i¢in kullanilan not sistemi ve not
dagilim tablolar1 hakkinda bilgileri yayinlayip diizenli olarak
giincellemek. Ogrencilerin taminma ve not ¢evrimi usulleri
hakkinda agik ve geffaf bilgi almasini saglamak.

Oprenim ve ders verme amagh hareketliligi, sadece kurumlar
arasinda onceden yapilmig anlagsmalar ger¢evesinde yiiriitmek.
Bu anlagmalar, farkh taraflardan her birinin rollerini ve
sorumluluklarim belirlemenin yam sira, taraflarin hareketlilik
katilimcilarimin segimi, hazirlanmasi, kabulii, desteklenmesi ve
entegrasyonuna ydnelik kullanilan ortak kalite kriterlerine iligkin
yiikiimliiliiklerini belirler.

Hareketlilik Sirasinda

* Gelen ogrencilere egit akademik muamele ve hizmet kalitesi
sunmak.

* Giden ve gelen hareketlilik katilimeilarmin emniyetini saglayacak
onlemler almak.

* Gelen hareketlilik katilimcilarim 6grencilerin arasina ve Kurumun
giindelik hayatina entegre etmek. Onlart, Erasmus+ Programi’nin
elgileri olmaya ve hareketlilik deneyimlerini paylasmaya tesvik
etmek.

Erasmus+

¢ Giden hareketlilik katithmeilarinin gerekli dil yeterlik seviyesine
ulagsmak ve kiiltiirler arast yetkinliklerini gelistirmek maksadiyla
faaliyetlere katilarak karma hareketlilik dahil yurt disindaki
faaliyetleri igin iyi hazirlanmalarini saglamak.

« Ogrenci ve personel hareketliliginin, gonderen ve ev sahibi kurum
veya kuruluglar ile hareketlilik katihmecilan arasinda 6nceden
onaylanmig olan, &grenciler igin bir 6grenme anlagmasina ve
personel i¢in bir hareketlilik anlagmasma dayanmasimi saglamak.

+ Gelen hareketlilik katilimcilarina konaklama bulma konusunda

aktif destek sunmak.

Gelen ve giden hareketlilik katihmcilarina, gerektiginde, vize alma

ile ilgili yardim saglamak.

Gelen ve giden hareketlilik katilimcilarina, gerektiginde, sigorta

yaptirma ile ilgili yardim saglamak.

« Oprencileri Erasmus Ogrenci Beyannamesi’nde gegen hak ve
yiikiimliiliikleri konusunda bilinglendirmek.

« Karma hareketlilik dahil tiim hareketlilik katilimcilarina uygun
mentdrliik ve destek diizenlemeleri saglamak.
+ Gelen hareketlilik katilimeilarina uygun dil destegi saglamak.



Hareketlilikten Sonra

Hareketlilik dsneminin sonunda, katilimeilarin bagarilarinin tam,
dogru ve zamanl kaydim igeren transkriptleri gelen hareketlilik
katilimeilarina ve génderen kurumlara sunmak.

Karma hareketlilik dahil yurt disindaki 6grenim doneminde
basariyla elde edilen §grenme kazammlan karsiliinda toplanan
tiim AKTS kredilerini 6grenim anlagmasinda belirtildigi ve
transkript/staj belgesinde teyit edildigi sekilde tam ve otomatik
olarak tanimak; bu kredileri gecikmeden 6grencinin kaydina
gecirmek, Ogrencinin ek g¢alismasina veya degerlendirmesine
gerek kalmadan kredileri 6grencinin mezuniyetine saymak ve
6grencinin transkriptinde ve Diploma Eki’nde izlenebilmesini
saglamak.

» Bagariyla tamamlanan &grenim ve/veya staj hareketlilik
faaliyetlerine 6frenci nihai not dékiimiinde (Diploma Eki) yer
vermek.

» Hareketlilik katilimeilarini iitkelerine dondiikten sonra Erasmus+
Programi’nin elgileri olup hareketliligin faydalarim tanttmalari ve
mezunlar arasinda aktif sekilde bag kurmalan igin cesaretlendirip
desteklemek.

e Bir hareketlilik anlagmasina dayanarak ve kurumsal stratejiye
uygun sekilde personele, hareketlilik doéneminde ustlendikleri
egitim ve &gretim faaliyetleri igin taninma verilmesini saglamak.

AVRUPA VE ULUSLARARASI ISBIRLIGI PROJELERINE KATILIRKEN

Igbirligi faaliyetlerinin kurumsal stratejinin yerine getirilmesine
katkida bulunmasini saglamak.

Isbirligi projelerinin sundugu firsatlari tamtmak ve bu faaliyetlere
katilmaya ilgi duyan personel ve dgrencilere bagvuru ve uygulama
asamasinda gerekli destegi sunmak.

« Isbirligi faaliyetlerinin stirdiiriilebilir kazammlar getirmesini ve
tiim ortaklarin yararina olmasini saglamak.

o Isbirlikli 6grenme faaliyetlerini tegvik etmek ve projelerin
sonuglarini, bireyler, katilan diger kurumlar ve genis akademi
camiasimi en fazla etkileyecek gekilde kullanmak.

UYGULAMA VE IZLEME AMACINA YONELIK

Uzun siireli kurumsal stratejinin ve bu stratejinin Erasmus+
Programi’nin hedef ve Oncelikleri ile ilgisinin Erasmus Politika
Beyani’nda yer almasini saglamak.

Beyanname ilkelerinin Kurumun her seviyesinde ¢aligan personel
tarafindan iyi anlatilip uygulanmasim saglamak.

» Isbu Beyanname’nin ilkelerinin tam olarak uygulanmasini
saglamak i¢in ECHE Kilavuzlan ile ECHE Oz Deperlendirmesini
kultanmak.

+ Erasmus+ Programn tarafindan desteklenen faaliyetlerin ve
sonuglarinin tamtimin1 diizenli olarak yapmak.

» Bu Beyannameyi ve ilgili Erasmus Politika Beyan1’m Kurumun
web sitesinde ve ilgili tiim kanallarda goriiniir bir sekilde
gostermek.

Kurum, Beyannamenin uygulanmasinun Erasmus+ Ulusal Ajanst tarafindan denetlenecegini ve yukaridaki ilke ve taahhiitlerin herhangi birinin
ihlalinin, Beyannamenin Avrupa Komisyonu tarafindan geri ¢ekilmesine yol acabilecegini kabul eder.

FERNANDO PESSOA

Yasal Temsilcinin Adi ve imzas:

G;n/’o’?
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ERASMUSSTADGAN FOR HOGRE UTBILDNING 2021-2027

Europeiska kommissionen tilldelar hiirmed denna stadga till
Fundacéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Lirositet forbinder sig att:
« Till fullo folja principerna om icke-diskriminering, transparens
och inkludering i Erasmus+programmet.
Se till att nuvarande och framtida deltagare oavsett bakgrund har
lika och rittvis tillgang och méjligheter till deltagande, och sérskilt
sorja for inkluderingen av personer med firre mdjligheter.
Sidkerstdlla ett fullstindigt automatiskt erkénnande av alla
hogskolepoiing utifrdn det europeiska systemet for Sverforing
och ackumulering av studiemeriter (ECTS) for liranderesultat
som forvirvats pa ett tillfredsstillande sitt under en studie- eller
praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet.
e Inte ta ut nagra avgifter frin inresande utbytesstudenter for
undervisning, inskrivning, tentamina eller tilltride till laboratorier
och bibliotek.

* Se till att mobilitets- och samarbetsprojekten haller en hog niva
under ansdknings- och genomforandefaserna.
* Genomfora prioriteringarna i Erasmus+programmet genom att:
 Vidta nédviandiga atgirder for att genomfra digital hantering
av mobilitet i enlighet med de tekniska standarderna i initiativet
for det europeiska studentkortet.

o Frimja miljovinlig praxis 1 all verksamhet som rbr
programmet.

o Uppmunira personer med firre mdjligheter att delta i
programmet.

» Frimja samhillsengagemang och uppmunira studenter och
personal att engagera sig som aktiva medborgare fore,
under och efter sitt deltagande i ett mobilitetsprojekt eller
samarbetsprojekt.

VID DELTAGANDE I MOBILITETSPROJEKT

Fire mobiliteten

* Se till att urvalsforfarandena for mobilitetsprojekt #r rittvisa,
transparenta, enhetliga och dokumenterade.

* Offentliggéra och regelbundet uppdatera kurskatalogen péa
ldrositets webbplats i god tid fore mobilitetsperioderna, sé att alla
parter kan ta del av den och studenterna kan gora vilgrundade val
av de kurser de vill ga.

» Offentliggbra och regelbundet uppdatera information om
betygssystemet och tabeller éver betygsfordelningen for alla
studieprogram. Se till att studenterna far tydlig och transparent
information om procedurerna for erkiinnande och omvandling av
betyg.

* GenomfSra mobilitetsprojekt i syfte att bedriva studier och
undervisning endast om avtal i forvig ingaits mellan ldrosétena.
I dessa avtal faststills parternas uppgifter och ansvar samt
deras gemensamma kvalitetskriterier vid urval, forberedelse,
mottagande, stod och integration av deltagare i mobilitetsprojekt.

Under mobiliteten

« Se till att inresande studenter far likvirdig akademisk behandling
och service av samma kvalitet.

» Frimja atgdrder som garanterar sikerheten fir utresande och
inresande deltagare,

* Integrera inresande deltagare i studentlivet och i l4rosétets dagliga
verksamhet. Uppmuntra dem att fungera som ambassaddrer for
Erasmus+programmet och deta med sig av sina erfarenheter av
utbytet.

Efter mobiliteten

* Forse inresande studenter och deras sindande ldroséten med
betygsutdrag som innehéaller fullstindiga, korrekta och aktuella
uppgifter om deras prestationer i slutet av mobilitetsperioden.

Erosmus+

e Se till att utresande deltagare #r vil forberedda for
mobilitetsperioden, inklusive blandade utbyten, genom atgérder
for att uppnd nodvindig sprikfirdighet och utveckla deras
interkulturella kompetens.

Se till att student- och personalmobilitet bygger pa ett studieavtal
for studenter och ett mobilitetsavtal for personal, vilket det
sidndande och det mottagande lirositet eller foretaget och de som
deltar i mobiliteten har kommit 6verens om innan mobilitetens
start.

» Ge aktivt stod till inresande deltagare under hela processen med
att hitta bostad.

Vid behov hjilpa in- och utresande deltagare att skaffa visum.
Vid behov hjilpa in- och utresande deltagare att skaffa forsikring.
Se till att studenterna #r medvetna om sina rittigheter och
skyldigheter enligt Erasmusstadgan.

Erbjuda limpliga mentors- och stédarrangemang for deltagare i
mobilitetsprojekt, liksom f6r dem som deltar i blandad mobilitet.
» Ge limpligt sprikligt st6d till inresande deltagare.

Se till att resultaten av utbytesstudier och/eller praktik, som
fullgjorts pa ett tillfredstdllande sitt, l3ggs till i examensbeviset
(examensbilagan).



Se till att alla ECTS-podng som erhéllits for ldranderesultat =+ Uppmuntra och stédja atervindande deltagare att fungera som
som fullgjorts pa ett tillfredstillande sétt under en studie- eller ambassadérer for Erasmus+programmet, lyfta fram fordelarna
praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet, erkénns med utbyten och aktivt vara med och skapa alumnigrupper.
automatiskt och fullt ut i enlighet med studieavtalet och bekriftas + Se till att personalen fir erkénnande for undervisnings- och
i betygsutdraget/praktikintyget. Se till att Gverfora dessa poéng fortbildningsverksamhet under mobilitetsperioden, i enlighet med
utan drojsmal till studentens betyg, tillgodorikna dem i studentens mobilitesavtalet och lirositets strategi.

utbildning utan extra atgérder eller beddmning av studenten och

gora dem spérbara i studentens betygsutdrag och examensbilaga.

VID DELTAGANDE | EUROPEISKA OCH INTERNATIONELLA SAMARBETSPROJEKT

Se till att samarbetet bidrar till lirosétets strategi. » Se till att samarbetsprojekten leder till hallbara resultat och att
Framja de mojligheter som erbjuds genom samarbetsprojekten och effekterna av dessa kommer alla parter till godo.

ge relevant stod under anséknings- och genomfSrandefaserna till » Uppmuntra till Smsesidigt lirande och ta till vara projektresultaten
personal och studenter som #r intresserade av att delta i denna pa ett siitt som maximerar deras inverkan pa individer, andra
verksambet. deltagande ldrositen och den akademiska vérlden i 6vrigt.

ATGARDER FOR GENOMFORANDE OCH OVERVAKNING

Se till att den langsiktiga ldrositesstrategin och dess relevans e Tillimpa ECHE-vigledningen och sjilvutvirderingen for att se till

for Erasmust+programmets mal och prioriteringar beskrivs i att principerna i denna stadga genomfors fullt ut.

Erasmuspolicyn. » Regelbundet lyfta fram sidan verksamhet som stéds genom

Se till att stadgans principer kommuniceras och tillimpas av Erasmus+programmet, liksom resultaten.

larositets personal pa alla nivaer.  Placera denna stadga och den tillhrande Erasmuspolicyn vil
synliga pd ldrositets webbplats och i alla andra relevanta
sammanhang.

Ldrosdtet forsakrar att genomforandet av innehéllet i stadgan kommer att évervakas av det nationella programkontoret for Erasmus+ och att
overtridelse av ndgon av ovanndmnda principer och forpliktelser kan leda till att Europeiska kommissionen drar tillbaka stadgan.
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FUNDAGAO
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EPAZMYC I10BEJbA 3A BUCOKO OBPA30OBAIBE 2021-2027

Esponcka komucuja nogessyje opy lopemby:

Fundacdo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Hucrurynnja ce ob6asesyje aa he:

* Y IOTHYHOCTH NOIUTOBATH NPHHIMIC 3a0paHe JUCKPUMUHAIIM]E,
TPAaHCIIAPEHTHOCTH W HHKIIy3Wje neduHUCaHE Y HOporpamy
Epasmyec.

» OcurypaTd jeOHaK ¥ paBHONpPABaH INPHCTY H MOTYhHOCTH
CBHM cajanmmuM W OyayhnM ydecHunmma cBux npodmma, y3
nocefHo obpahame naxme HAa MHKIY3Hjy OHHMX ca cnabujum
moryhHocTHMa.

e OcHrypary IyHO M ayTOMaICKO OpU3HaBame cBuX Oomosa (Ha
ocHoBY EBponickor cuctemMa mpeHoca H aKymynanuje Gomosa,
ECIIB) nobujennx 3a 3apososbaBajyha nocturHyha y noctusamy
HCXO/12 yIeHha TOKOM NIepHo/Ia CTyANpara/ofyke Y HHOCTPAaHCTBY,
yrbydyjyhn neprone kKoMOMHOBaHE MOOUITHOCTH.

» Ofycrard Off HAIare CBHX HAKHANA 33 LIKOJIAPHHY, YIIHC,
nojarame UCIHTA WITH MpUCTy JaboparoprjaMa u 6ubnuoTekama
CTY[eHTHMA KOjH J0Ja3e HA KPEAHTHY MOOHITHOCT.

» Ocurypard KBAIMTET aKTHBHOCTH Ha DPa3MEHH H aKTHBHOCTH
npojexara capaime TOKOM IEIOKynHuX (asa NpujaB/hbHBama H
cnposohema.

+ CnpoBOJHTH IPHOPHTETE NporpaMa EpasMyc:

* TIpenysuMameM HEOIIXOXHHUX KOPAKa 3a IPHMEHY JUIUTATHOT
YIPaB/bara APOIeCUMa MOGMITHOCTH Y CKIAAY €8 TEXHHUYKHM
cTaHJapauMa MHHIHjaTHBe EBPOICKA CTYACHTCKAE KAPTHIIA.

« ITpomoBHcameM NpaKcH Koje ITHTE JKHUBOTHY CPEIHHY TOKOM
CBMX aKTUBHOCTH TIOBE3aHHX €4 OBHM IPOTPAMOM.

« TlocnenmmBamem ywemha mojeguHana ca
MOTyHHOCTHMA Y OBOM IIPOIPaMy.

« TIpoMoBucamemM rpaljaHcke aHTaxOBAHOCTH M TNOACTHIAKEM
CTyzIeHaTa H 0c06Iba /1A CE aHrKYjy Kao akTHBHH rpalyany npe,
TOKOM ¥ HAKOH CBOT yuetiha y pasMEHH WiIH NIPOJEKTY Capalibe.

CMambCHUM

KOH YYEILI'RA ¥V AKTUBOCTHUMA PABMEHE

IIpe paszmene

¢ OcurypajTe mpaBudHe, TPAHCTIAPEHTHE, KOXEPEHTHE M
JOKYMEHTOBaHE poLenype U300pa 3a aKTHBHOCTH Pa3MEHe.

* V mepromy mnpe OTnouYMmAama pasMeHa oGjaBUTe W PENOBHO
axypupajTe katajlor npeaMera Ha BebG c¢ajTy, xako OH ce
TIOCTHINIA TPAHCTIAPEHTHOCT MPEMA CBHM CTpaHaMa H Kako Ou ce
CTYOEHTHMA Ha Pa3MEHH OMOTYHHIO JOHOIICHE MOTKPEIUBEHHX
OJULyKa O TIpe/IMEeTHMa Koje he cmymary,

» OfjaBuTe H peOOBHO axypupajre uudopMmaumje O CHCTEMY
OLEH-HBALA KOJH KOPHMCTHTE, Kao W Tabeny pacnopene oneHa
3a cBe cTymujcke mporpame. Ocurypajte mpyame jacHHX H
TpaHcnapenTHHX HHGOpPMAIMja CTYAEHTHMA O MNPOLEAypaMa
MPH3HABAKA H KOHBEP3UjE OLEHA.

» PasMeHe Yy cBpXe yuewma H u3Bohela HAcTaBe CIIPOBOOHTE
€aMO0 y CKJIONY OKBHpZ TpPETXOJHO  YCIOCTABIBEHHX
HMHTEP-UHCTHTYHOHAIHHX YIOBOpA KOjUMa Cy YCTaHOBJHEHE
omropapajyhe ymore u ofaBese crTpaHa, Kao M IHLHXOBa
noceelieHOCT 3ajeIHIYKHM KPHTEPHjyMHMa KBAIMTETA Y 0[a0upy,
NPUIIPEMH, [PHUXBATY, HOAPLIINY W WHTCIPALMjH YYCCHHKA Ha
pPa3sMeHH.

TokoM pazmene

¢ Ocurypajte jeZHak akageMCKH TPETMaH H KBAJIHMTET YCIyra
JIONa3HUM CTYCHTHMA.

» TIpoMoBuIIHTE Mepe koje OCHTypaBajy 0e30eIHOCT OMNA3HUX H
ONA3HAX YUECHHKA Pa3MeHe.

¢ MHrerpuinnre HONMa3sHEe YHECHMKE pasMEHe Y LIMPY CTYAEHTCKY
3ajeAHMIy H Y CBAKOAHEBHH XMBOT ycraHoBe. Ilomctuumre X
Ia HacTymajy xao amGacajmopu nporpama Epasmyc u nene csoja
HCKYCTBA Ca PasMEHe ca ApyruMa.

Erosmus+

» Qcurypajre Zo6py IpUIpeMIEEHOCT O4IA3HHX YUY€ CHAKA Pa3MEHe
y MHOCTPAHCTBY, YKJby4yjyhH koMOHHOBaHY MOOMNHOCT, Tako
mTo here mpeny3eTH aKTHMBHOCTH 3a TIOCTH3aHE HEOIXOAHOT
HHBOA je3rdke Ocnoco0JbeHOCTH M Pa3’Boja HHTEPKYNTYPaIHHX
KOMIIETEHIINja.

» Ocurypajte na cy pasmene crygeHara H oco0Jba 3aCHOBaHe Ha
YTOBOPY 0 YUY€y 32 CTY/IEHTe, OHOCHO YTOBOPY O MOOHIHOCTH
33 0cobJbe KOjH je yhanpen notsphen usmelhy MHCTHTYLHja HIA
nipeay3seha koje HX wakby U APUMajy ¥ YUCCHHKA Ha PA3MEHU,

* IlpyxuTe aKTHBHY IOZPIIKY AONA3HUM YYECHHIMMA HA Pa3MECHH
y HOCTYTIKY IPOHATIAKE A CMELITaja.

* Tlpyxute oMol y goGujamy Br3a, Kaua je NoTpeGHO, O/UTA3HHM
H JIONA3HUM YUeCHHUIIMMA Ha Pa3MEHH.

 IIpyxure nomoh y mobGujamy OCHTYpama, Kajga je ROTpebHO,
ONNIA3HAM W JOJIA3HIM y4EeCHUIMMA HA Pa3IMEHH.

e OfaBe3Ho HHPOPMHUIUNTE CTYACHTE O HUXOBUM IIpAaBHMa H
obase3ama nedunucannm y EpasMyc ¢TyIeHTCKOj TOBETBH.

* O6es3beaute onrosapajyhe ypehewe cucreMa MEHTOPCTBA H
HOJIPITIKE 32 Y9ECHHUKE pasMeHe, YKIbYqyjyhH oHe 33 0cTBapuBame
KOMOHHOBaHE MOGIIHOCTH,

o Tlpyxute anexsBarHy je3W4Ky MOAPIUKY FOJa3HAM YYECHHOHMA
pasMeHe.



Haxon pazmene

« Ha «xkpajy nepHoma MOOMNHOCTH, JOCTaBHTE JIOJIa3HHAM
CTY/IleHTHMA Ha pa3MeHH, Ka0 H UHCTHTYIHMjaMa Koje HX IIaJby,
npennce (TPaHCKPHIITE) OIEHA KOjU CaipiKe MOTIYHY, TA4Hy H
OaroBpeMeHy eBUACHLM]Y IHXOBUX AJoCTHTHYha.

e Ocurypajre TIOTIYHO H ayToMarcko npusHasame cBux ECIIB
Goznosa nobujennx 3a 3anoBosbaBajyha gocturayha y nocrusamy
HCXOJAa ydema, y NepHojy CTyawupara/obyke y HHOCTpPAHCTBY,
yiiby4uyjyhs nepuose xoMOuHOBaHE MOOMIHOCTH, KAo LITO je
JIOTOBOPEHO ¥ YTOROPY O y4uewy M HoTBpheHO IpemHcoM oLeHa/
MOTBPZOM O PanHoj IIPAaKCH; NpeHecute T¢ GOAOBE Y CTYAECHTCKY
eBu/ieHUHjy 6e3 omnarama, ypauyHajTe MX y CTENEH CTPy4HE
crnpeMe CTyAeHTa 03 MKAaKBOT Jajber pajia MIM OlieHhHBamkAa
CTYHNEHTa ¥ YYHHHTE MX NpPETO3HAT/BMBHM Y IPEMUCY OlEHA U
JOJIATKY JMILIOMH CTYAEHTA.

» Ocurypajte yHOC 3ajl0BO/baBajyhe 3aBpLUEHHX MOOHIHOCTH Y
CBPXy Yyuewa HWHIM 00aB/baka pajHE IIPAKCE Y 3aBPIIHY
eBMjICHIH]y oCTHrHYha cTyneHTa (I0AaTaK JUIIOMH).

» TloacTuvHTe ¥ NOAPXKUTE YUECHUKE Ha Pa3MEHH Ja MO NOBPATKY
nenyjy kao aMGacagopu niporpama Epasmyc, IpoMOBHILY KOPHCTH
0, MOOHIHOCTH M AKTHBHO YYECTBYJY Y M3TPafibH 3ajeHHMIA
CBPIICHHX CTYACHATA.

e Ocurypajre 3anocieHHMa HPH3HABAKE AKTMBHOCTH HACTaBe U
o6yKka Koje Cy HMald WIA CIPOBOAHIM TOKOM MEPHONA HA
pa3sMeHd, Ha OCHOBY YroBopa O MOOHIIHOCTH M y CKIamy ca
HHCTHTYIIMOHATHOM CTPATETHjOM.

TOKOM VYENIRA Y EBPOINCKWM 1 MEHBYHAPOIHWM INPOJEKTUMA CAPAZILE

 [ToGpuHHTE c¢ a AKTHBHOCTH Capajiibhe JOTIPHHECY HCITYhaBamby
HHCTHTYLIHOHA/HE CTPATETH]E.

« TIpoMoBuwKTe MOIyRHOCTH KOjE ce Hy/ie Kpo3 IIPOjEKTE Capalibe
¥ 06e3beuTe peneBaHTHY NMOAPILIKY 3al0CISHUMA M CTYIEHTHMA
KOjH Y4eCTBY]jy Yy OBHM aKTHBHOCTHMA y (ha3y NpHjaB/bHBaKA H
HMILIEMEHTAIHjE.

 TloTpyauTe ce na akTHBHOCTH Capaime JOBEAY [0 OOPKHBHX
HCXO07Ia ¥ [Ia CBH NIAPTHEPH HMajy KOPHCTH OJl IbHX.,

* TlogcTHUHTe aKTHBHOCTH Y3ajaMHOT Y4YeHa M pesynrare
npojekata KOpPHCTHTE Tako Aa OHM y Hajsehoj moryhoj mepw
YTHYY Ha MOjEIMHIIE, OCTAJIE NHCTHTYIHje YIeCHHIIE M HA LIHPY
aKaAEMCKy 3ajeHHITY.

Y CBPXE CIIPOBOBEBA U NNPAREA AKTUBHOCTH

» OfaBe3HO ONHILHTE JYNOPOUHY HHCTHTYLHOHAHY CTPATETHjY H
HEHy PeJIEBAHTHOCT 34 IUbeBe H MPHOPHUTETE mporpaMa EpasMyc
y Usjasu o Epasmyc momuraim (Erasmus Policy Statement).

¢ Ocurypajte moOpy obGapemrteHocT o npuHoMnuMa IloBeme H
BUX0BO IOUITOBakbe Mel)y 3anocieHrMMa Ha CBHM HHBOMMA
YCTaHOBE.

* Tocnyxure ce Cvepnniiava 3a EIIBO (ECHE Guidelines) u
Camonponenom 3a EIBO (ECHE Self-assessment) na Gucre
OCHIypalH MyHy NPUMEHy NpHHIKIA 13 oBe Ilosemke.

» PenoBHO NpOMOBHINNTE aKTHBHOCTH nporpama Epasmyc kao u
NIPOHCTEKIIE PE3YNTATE.

» TIpukaxure Iloreby U ca moM moBesany H3jary o Epasmyc
MIOJIMTHIM Ha BUIHOM MeCTy Ha Be0CajTy YCTAHOBE H CBHM JPYTHM
PEeNEeRaHTHHM KaHATHMa.

Hucmumyyuja je ynoznama oa he npumeny oge Hosewe nadenedamu Hayuonanna azenyuja nadnesxcna 3a Epasmyc+ npozpam u 0a xpuierbe
6uno xoz nomenymoz npunyuna utu o6aseze moace dosecmu 0o nograiersa Ilogesme 00 cmpane Egponcke komucuje.

[eusa
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CHARTA ERASMUS PRE VYSOKOSKOLSKE
VZDELAVANIE NA ROKY 2021 - 2027

Euroépska komisia tymto udel’uje tiito chartu:
Fundagao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

In$titacia sa zavizuje:

* V plnej miere dodrZiavat’ zasady nediskriminacie, transparentnosti
a zadlenenia stanovené v programe Erasmus+.

» Zabezpegit' rovnost’ a spravodlivost, pokial ide o pristup a
prileZitosti pre sufasnych a budicich téastnikov z rb6znych
prostredi, a zdroveil venovat osobitnll pozornost’ integracii
Jjednotliveov s nedostatkom prileZitosti.

» ZabezpeGit Oplné automatické uznavanie vSetkych kreditov
(zaloZené na Eurdpskom systéme prenosu a zhromaZd'ovania
kreditov — ECTS), ktoré boli ziskané za uspokojivé dosiahnutie
vzdelavacich vystupov podas Stadia/stize v zahrani¢i vratane
kreditov ziskanych podas zmie$anej mobility.

» Nevyzadovat’ od prichadzajucich $tudentov, ktori sa z(castiiuju
na kreditovej mobilite, Ziadne poplatky za vyucbu, registraciu,
skusky alebo pristup do laboratérii a priestorov kniZnic.

» Zabezpetit' kvalitu aktivit v rimci mobility a projektov spolupréace
podas celej fazy ich uplatiiovania a realizicie.
« Napliiat’ priority programu Erasmus+:

» podniknutim krokov potrebnych na realizdciu riadenia
digitalnej mobility v sulade s technickymi normami iniciativy
eurdpskej Studentskej karty,

» podporovanim ekologickych postupov pri vietkych aktivitich
suvisiacich s programom,

« podnecovanim uéasti jednotlivcov s nedostatkom prileZitosti na
programe,

« podporou obé&ianskej angaZovanosti a podnecovanim Studentov
a zamestnancov, aby sa zap4jali ako aktivni obCania pred, pocas
a po ich udasti na aktivite v ramei mobility alebo na projekte
spoluprace.

PRI UCASTI NA AKTIVITACH V RAMCI MOBILITY

Pred mobilitou
» Zabezpelit, aby vyberové konania zamerané na aktivity v
ramci mobility boli spravodlive, transparentné, koherentné a
zdokumentované.
* V dostatoénom predstihu pred zadatim obdobia mobility
uverejilovat’ a pravidelne aktualizovat’ katalog predmetov na
webovej lokalite, aby bol pre vietky strany transparentny a
umozZnil $tudentom, ktori sa zadastfiujii na mobilite, rozhodnit’
sa pre predmety, ktoré chcu navstevovat, na zaklade dobrej
informovanosti.
Uverejiiovat’ a pravidelne aktualizovat’ informacie o pouzivanom
systéme klasifikacie a o tabulkach distribiicie znamok pre vietky
Studijné programy. Zabezpedit, aby Studenti dostdvali jasné
a transparentné informicie o postupoch uznidvania a prevodu
znamok.
Realizovat mobilitu na uely Stidia a vyudby len v ramci
predchadzajicich dohdd medzi indtiticiami, v ktorych sa
stanovujua prislusné dlohy a povinnosti zmluvnych stran, ako aj ich
zavizok dodrziavat’ spolo¢né kritéria kvality pri vybere, priprave,
prijimani, podpore a integracii ugastnikov mobility.

Pocas mobility

+ Zabezpedit’ rovnaké akademické zaobchadzanie a kvalitu sluZieb
pre prichadzajucich Studentov.

« Podporovat’ opatrenia na zaistenie bezpeénosti odchadzajiicich a
prichadzajicich uéastnikov mobility.

« Integrovat’ prichadzajiucich u¢astnikov mobility do Sirdej
Studentskej komunity a do kazdodenného Zivota institicie.
Nabadat' ich, aby vystupovali ako ambasadori programu Erasmus
+ a podelili sa o svoje skiisenosti z mobility.

Erosmus+

» Zabezpedit, aby boli odchadzajuci udastnici mobility dobre
pripraveni na svoje aktivity v zahrani¢i vratane zmie$anej
mobility, a to vykondvanim &innosti zameranych na dosiahnutie
potrebnej trovne jazykovej spOsobilosti a na rozvoj ich
medzikultirnych kompetencii.

Zabezpedit', aby sa mobilita §tudentov zakladala na zmluve o
$tadiu (resp. staZi) a mobilita zamestnancov na zmluve o mobilite
(programe mobility), ktoré boli vopred potvrdené vysielajucimi a
prijimajticimi in3titiiciami alebo podnikmi a uéastnikmi mobility.
Poskytovat aktivnu podporu Glastnikom prichadzajiicim na
mobilitu po¢as celého procesu hladania ubytovania.

* V pripade potreby poskytnit’ odchadzajucim a prichadzajicim

aastnikom mobility pomoc pri ziskavani viz.

+ V pripade potreby poskytniit' odchadzajucim a prichadzajiicim
a¢astnikom mobility pomoc pri ziskavani poistenia.

Zabezpedit', aby si Studenti boli vedomi svojich prav a povinnosti
vymedzenych v Charte $tudenta programu Erasmus.

Poskytovat’ vhodné mechanizmy mentorstva a podpory pre
ucéastnikov mobility vratane zmie$anej mobility.
Poskytovat’ prichadzajicim udastnikom meobility
jazykovii podporu.

vhodnil



Po mobilite

Poskytovat prichadzajicim ¢astnikom mobility a ich
vysielajucim indtiticidm vypis vysledkov $nidia obsahujici plny,
presny a véasny zdznam o dosiahnutych vysledkoch t€astnikov na
konci obdobia mobility.

Zabezpedit, aby vSetky kredity ECTS, ktoré boli ziskané za
uspokojivé dosiahnutie vzdelavacich vystupov podas studia/staze
v zahrani¢i vratane kreditov ziskanych podas zmieSanej mobility,
boli v plnej miere a automaticky uznané tak, ako to bolo dohodnuté
v zmluve o $tudiu (resp. stiZi) a potvrdené vo vypise vysledkov
$tadia/osvedGeni o absolvovani staze; bezodkladne previest’ tieto
kredity do $tudijnych zdznamov, zapoéitat’ ich do stupiia §tidia bez
akejkol'vek d'alSej prace alebo hodnotenia Studenta a zabezpecéit’
ich vysledovatelnost’ vo vypise vysledkov §tidia a v dodatku k
diplomu.

« Zabezpetif, aby sa aktivity, ktoré boli v ramci mobility na Gcely
$tadia a/alebo staZe uspokojivo ukonené, zapisali do vypisu
vysledkov $tadia (dodatok k diplomu).
Podnecovat’ a podporovat’ i¢astnikov mobility, aby po nivrate z
nej vystupovali ako ambasadori programu Erasmus+, §irili vyhody
mobility a aktivne sa zapajali do budovania komunit absolventov.
 Zabezpetit', aby boli zamestnancom na zéklade zmluvy o mobilite
(programu mobility) a v silade s indtituciondlnou stratégiou
uznané aktivity v oblasti vyucby a odbornej pripravy vykondvané
pocas obdobia mobility.

PRI UCASTI NA EUROPSKYCH A MEDZINARODNYCH PROJEKTOCH SPOLUPRACE

Zabezpedit', aby aktivity v oblasti spoluprace prispievali k plneniu
intituciondlnej stratégie.
Podporovat’ prileZitosti, ktoré ponikaju projekty spoluprice, a
poskytovat’ prislusni podporu zamestnancom a $tudentom, ktori
maji zaujem o udast’ na tychto aktivitach, podas celej fazy
uplatiiovania a realizacie.

« Zabezpetit, aby aktivity v oblasti spoluprace viedli k udrzateInym
vysledkom a aby ich vplyv bol prinosom pre vietkych partnerov.

« Podporovat’ aktivity v oblasti partnerského uenia a vyuZival
vysledky projektov tak, aby sa maximalizoval ich vplyv na
jednotliveov, iné zudastnené indtitdcie a §ir§iu akademickn obec.

NA UCELY VYKONAVANIA A MONITOROVANIA

Zabezpedit, aby dlhodobé instituciondlna stratégia a jej vyznam
pre ciele a priority programu Erasmus+ boli opisané vo vyhlaseni
o politike programu Erasmus.

Zabezpetit, aby boli zasady charty riadne oznidmené a aby ich
uplatiiovali zamestnanci na vietkych drovniach institicie.

« Na zabezpedéenie plného dodrZiavania zédsad tejto charty pouZit'
usmernenia ECHE a sebahodnotenie ECHE.

* Pravidelne propagovat’ aktivity podporované programom Erasmus
+, ako aj ich vysledky.

» Tuto chartu a sivisiace vyhlasenie o politike programu Erasmus
zretePne zobrazit’ na webovom sidle indtitcie a na vsetkych
ostatnych prisludnych kanaloch.

In3titicia si je vedomd, Ze plnenie charty bude monitorovat’ ndrodnd agentiira programu Erasmus+ a Ze porusenie kiorejkolvek z uvedenych
zdsad a zavdzkov méZe viest' k zruseniu charty Eurdpskou komisiou.
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ERASMUS LISTINA ZA TERCIARNO
IZOBRAZEVANIJE 2021-2027

Evropska komisija podeli to listino naslednji instituciji:
Fundacédo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Institucija se zavezuje:

* v celoti spostovati nadela programa Erasmust v zvezi =z

nediskriminacijo, transparentnostjo in vkljucenostjo;

zagotoviti enakopraven in pravi¢en dostop in priloZnosti sedanjim

in potencialnim udeleZzencem in udelezenkam iz vseh okolij, pri

tem pa nameniti posebno pozornost vkljuéevanju oseb z manj

priloZnostmi;

zagotoviti polno avtomati¢no priznavanje vsch kreditnih to¢k (na

podlagi evropskega sistema prenaanja in zbiranja kreditnih to¢k

— ECTS), pridobljenih za uéne izide, ki jih udeleZenec oziroma

udeleZenka v zadovoljivi meri doseze med obdobjem Studija/

usposabljanja v tujini, tudi med kombinirano mobilnostjo;

» v primeru kreditne mobilnosti ¥tudentkam in Studentom na
dohodni mobilnosti ne zaraCunavati pristojbin za Solnino,
vpisnino, preverjanje znanja ali dostop do laboratorijev in knjiznic;

» zagotoviti kakovost aktivnosti mobilnosti in projektov sodelovanja
tako v fazi prijave kot izvedbe aktivnosti;

* izvajati prednostne naloge programa Erasmus+ s:

= sprejetjem ustreznih ukrepov za implementacijo digitalnega
upravljanja mobilnosti v skladu s tehni¢nimi standardi evropske
Studentske izkaznice;
spodbujanjem okolju prijaznih praks pri vseh aktivnostih,
povezanih s programom;
spodbujanjem udeleZbe oseb z manj priloZnostmi v programu;
krepitvijo drzavljanske udeleZbe ter spodbujanjem $tudentk,
Studentov in osebja, da pred in med udelezbo v aktivnosti
mobilnosti ali projektu sodelovanja in po njej delujejo kot
aktivni drzavljani in drZavljanke.

PRI SODELOVANJU V AKTIVNOSTIH MOBILNOSTI

Pred mobilnostjo

* zagotoviti, da so izbirni postopki za aktivnosti mobilnosti praviéni,
transparentni, skladni in dokumentirani;
objavljati in redno posodabljati katalog predmetov na spleti§¢u
dovolj zgodaj pred zacetkom obdobij mobilnosti, tako da je
pregleden za vse udeleZene strani, in omogoctiti, da se mobilni
$tudenti in $tudentke lahko na podlagi informacij ustrezno odloéijo
o predmetih, ki jih bodo spremljali;
objavljati in redno posodabljati informacije o uporabljenem
sistemu ocenjevanja in tabele porazdelitve ocen za vse Studijske
programe; zagotoviti, da Studenti in $tudentke prejmejo jasne in
pregledne informacije o priznavanju in pretvorbi ocen;
mobilnost za namene $tudija in poudevanja izvajati zgolj v
okviru predhodnih sporazumov med institucijami, ki dolo¢ajo
vloge in odgovornosti udeleZenih strani ter njihovo zavezanost
skupnim merilom kakovosti pri izbiri, pripravi, sprejemu, podpori
in vkljuéevanju udeleZencev in udelezenk mobilnosti;

Med mobilnostjo

« zagotoviti enako akademsko obravnavo in kakovost storitev za
Studente in Studentke na dohodni mobilnosti;

» spodbujati ukrepe, ki zagotavljajo varnost udeleZencev in
udelezenk odhodne in dohodne mobilnosti;

* vkljuéiti udeleZence in udeleZenke dohodne mobilnosti v SirSo
Studentsko skupnost in vsakdanje Zivljenje institucije; spodbujati

Erasmus+

zagotoviti, da so udeleZenci in udeleZenke odhodne mobilnosti

dobro pripravljeni na aktivnosti v tujini, vkljuéno s kombinirano

mobilnostjo, in sicer tako, da opravijo aktivnosti, s pomocjo
katerih usvojijo zahtevano stopnjo znanja jezika in razvijejo
medkulturne kompetence;

zagotoviti, da mobilnost $tudentk in Studentov temelji na

Studijskem sporazumu oziroma za osebje na sporazumu o

mobilnosti, ki ga predhodno potrdijo institucija posiljateljica

in gostiteljica ali podjetja ter udeleZenci oziroma udeleZenke
mobilnosti;

dejavno podpirati udeleZence in udeleZenke dohodne mobilnosti

pri iskanju nastanitve;

» udeleZencem in udeleZenkam dohodne in odhodne mobilnosti
zagotoviti pomo¢ v zvezi s pridobitvijo vizuma, kadar se ta
zahteva;

« udelezencem in udelezenkam dohodne in odhodne mobilnosti

zagotoviti pomog v zvezi s sklenitvijo zavarovanja, kadar se to

zahteva;

zagotoviti, da so #tudenti in Studentke seznanjeni s svojimi

pravicami in obveznostmi, kot so opredeljene v Studentski listini

Erasmus;

« udeleZencem in udeleZenkam mobilnosti, vkljuéno s kombinirano
mobilnostjo, zagotoviti ustrezno mentorstvo in podporo;

« udeleZencem in udeleZenkam dohodne mobilnosti zagotoviti
ustrezno jezikovno podporo;



udeleZence in udeleZenke mobilnosti k promociji programa
Erasmust in deljenju izkudenj z mobilnostjo kot ambasadorji
programa Erasmus+;

Po mobilnosti

$tudentkam in Studentom na dohodni mobilnosti ter njihovim
institucijam posiljateljicam pravoéasno zagotoviti prepise ocen,
ki vsebujejo popolno in toéno navedbo njihovih dosezkov ob
zakljuku obdobja mobilnosti;

zagotoviti, da se vse kreditne tocke ECTS, pridobljene za ucne
izide, ki jih udeleZenec oziroma udeleZenka v zadovoljivi meri
doseze med obdobjem Studija/usposabljanja v tujini, tudi med
kombinirano mobilnostjo, v celoti in avtomati¢no priznajo, kot
je dogovorjeno v $tudijskem sporazumu, in poirdijo s prepisom
ocen/potrdilom o praksi; navedene kreditne todke takoj prenesti
v §tudentkino oziroma $tudentovo evidenco opravljenih studijskih
obveznosti, jih upoStevati kot del $tudija, ne da bi se zahtevalo
dodatno delo ali preverjanje, in zagotoviti njihovo sledljivost v
$tudijski evidenci in prilogi k diplomi;

zagotoviti vkljugitev v zadovoljivi meri opravljenih aktivnosti
Studijske mobilnosti in/ali mobilnosti za prakso v konéno porocilo
o Studentkinih oziroma Studentovih dosezkih (priloga k diplomi);
spodbujati udeleZence in udeleZzenke mobilnosti, da po vrnitvi kot
ambasadorji programa Erasmus+ promovirajo program Erasmus
+ in koristi mobilnosti ter dejavno sodelujejo pri vzpostavljanju
skupnosti alumnov, ter jih pri tem podpirati;

zagotoviti, da se osebju priznajo aktivnosti poucevanja in
usposabljanja, opravljene med mobilnostjo, na podlagi sporazuma
o mobilnosti in v skladu z institucionalno strategijo;

PRI SODELOVANJU PRI EVROPSKIH IN MEDNARODNIH PROJEKTIH SODELOVANIJA

zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prispevajo k uresnidevanju
institucionalne strategije;

spodbujati priloZznosti, ki jih ponujajo projekti sodelovanja, in
zagotoviti ustrezno podporo osebju ter Studentkam in $tudentom,
ki se zanimajo za udeleZbo v teh aktivnostih, v fazah oddaje vlog
in izvajanja;

+ zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prinesejo trajnostne rezultate
in njihov udinek koristi vsem partnerjem;

« spodbujati vzajemno uenje in izkoriséati rezultate projektov tako,
da imajo &im vedje koristi za posameznice in posameznike, druge
sodelujode institucije ter §ir§o akademsko skupnost;

ZA NAMENE IZVAJANJA IN SPREMLJANJA

zagotoviti, da sta v izjavi o politiki Erasmus opisana dolgoroéna
institucionalna strategija ter njen pomen za cilje in prednostne
naloge programa Erasmus+;

zagotoviti, da je osebje na vseh ravneh institucije dobro seznanjeno
z nadeli listine in jih upoSteva;

 upoStevati smemice za uporabo listine Erasmus za terciarno
izobraZevanje in povezano samooceno za zagotovitev popolnega
izvajanja njenih nadel;

+ redno spodbujati aktivnosti programa Erasmus+ in njihove

rezultate;

objaviti to listino in povezano izjavo o politiki Erasmus na vidnem

mestu na svojem spletiSéu in prek vseh drugih ustreznih kanalov.

Institucija je seznanjena s tem, da bo nacionalna agencija Erasmus+ spremljala izvajanje listine in da ji lahko Evropska komisija v primeru
krsitve katerega koli od zgoraj navedenih nadel in zavez listino odvzame.
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CARTA ERASMUS PENTRU INVATAMANTUL
SUPERIOR PENTRU PERIOADA 2021-2027

Comisia Europeanii acordi aceastd Carti urmitoarei institutii:

Fundagao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Institutia se angajeaza:

» Sa respecte pe deplin principiile nediscrimindrii, transparentei si
incluziunii previzute in programul Erasmus+,

» Sa ofere acces si oportunitati egale si echitabile participantilor
actuali §i viitori din toate mediile, acordand o atentiec deosebita
includerii celor care beneficiaza de mai putine oportunitafi.

* Si asigure recunoasterea automatd deplind a tuturor creditelor (pe
baza Sistemului european de acumulare si transfer al creditelor
de studii - ECTS) obtinute pentru rezultatele invédrii atinse in
mod satisfacdtor in timpul unei perioade de studiu/formare in
striinatate, inclusiv in timpul mobilitatii mixte.

« In cadrul mobilitatii creditelor, sa nu perceapd de la studentii
participanfi la mobilitatea incoming taxe de scolarizare, de
nscriere, de examinare sau de acces la laboratoare si biblioteci.

» Si asigure calitatea activitatilor de mobilitate §i a proiectelor de
cooperare pe parcursul etapelor de candidatura si de punere in
aplicare.

* 54 puni in aplicare prioritatile programului Erasmus+:

« prin adoptarea masurilor necesare pentru a pune in aplicare
managementul digital al mobilititii in conformitate cu
standardele tehnice ale Initiativei privind legitimatia europeana
de student.

» prin promovarea practicilor ecologice in toate activitatile legate
de program.

 prin incurajarea participdrii persoanelor cu mai putine
oportunitifi in cadrul programului.

» prin promovarea angajamentului civic §i prin incurajarea
studentilor si a personalului s se implice in calitate de cetiteni
activi Tnainte, Tn timpul i dupa participarea lor la o activitate
de mobilitate sau la un proiect de cooperare.

ATUNCI CAND PARTICIPA LA ACTIVITATI DE MOBILITATE

inainte de mobilitate

» Sa se sigure ca procedurile de selectic pentru activitdtile de
mobilitate sunt echitabile, transparente, coerente §i documentate.

» Si publice si si actualizeze cu regularitate catalogul de cursuri

pe site-ul internet cu suficient timp inainte de perioadele de

mobilitate, pentru a asigura transparenfa pentru toate parfile si a

le permite studentilor participanti la mobilitate sd faca alegeri in

cunogtinti de cauzi cu privire la cursurile pe care le vor urma.

Sa publice si si actualizeze periodic informatiile privind sistemul

de notare utilizat si tabelele de distributie a notelor pentru toate

programele de studiu. Sa se asigure ca studentii primesc informatii
clare i transparente cu privire la procedurile de recunoastere si de
conversie a notelor.

* Sa desfasoare activitafi de mobilitate de studiu si de predare
numai in cadrul acordurilor prealabile intre institutii, care
stabilesc rolurile si responsabilititile respective ale partilor,
precum si angajamentul lor de a respecta criterii de calitate
comune in selectarea, pregatirea, primirea, sprijinirea si integrarea
participantilor la mobilitate.

Pe durata perioadei de mobilitate

* Saasigure untratament egal academic si calitatea serviciilor pentru
studentii care participa la mobilitatea incoming.

* Si promoveze misuri care sa asigure siguranfa participantilor la
mobilitatea outgoing si incoming.

« Si integreze participantii la mobilitatea incoming in comunitatea
de studenti in sens mai larg si in viata de zi cu zi a institutiei. S&

Erasmus+

Sa se asigure ¢a participantii la mobilitatea outgoing sunt bine

pregititi pentru activitdtile lor in sirdinatate, inclusiv pentru

mobilitatea mixtd, prin desfisurarea de activitati pentru a atinge

nivelul necesar de competentd lingvistica si pentru a-si dezvolta

competentele interculturale.

S se asigure ¢ mobilitatea studentilor i a personalului se bazeazi

pe un acord de studii in cazul studentilor §i pe un acord de

mobilitate In cazul personalului, validat in prealabil de institufia

de origine, de institutia sau intreprinderea gazdi si de participantii

la activitatea de mobilitate.

Si ofere un sprijin activ participantilor la mobilitatea incoming pe

tot parcursul procesului de gasire a unui loc de cazare.

+ Si ofere asisten{d pentru obtinerea vizelor, atunci cénd este cazul,
participantilor la mobilitatea outgoing §i incoming.

* Si ofere asistentd pentru obtinerea asigurarilor, atunci cind este

cazul, participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

Sa se asigure i studentii sunt constienti de drepturile i obligatiile

lor, asa cum sunt definite in Carta studentului Erasmus.

Si puni la dispozitie modalititi adecvate de mentorat si de sprijin
pentru participantii la mobilitate, inclusiv pentru cei care iau parte
la o activitate de mobilitate mixta.

+ Si ofere sprijin lingvistic adecvat participantilor la mobilitatea
incoming.



1i incurajeze si actioneze ca ambasadori ai programului Erasmus+
si si-si iImpartigeasci experienta de maobilitate.

Dupa mobilitate

Sa furnizeze studentilor participanti la mobilitatea incoming si
institutiilor de origine foi matricole care s le ateste In mod
complet, corect si prompt rezultatele la finalul perioadei de
mobilitate.

Sa se asigure cd toate creditele ECTS obtinute pentru reznltatele
invatarii dobandite la un nivel satisfacator in timpul unei perioade
de studiw/formare in strdindtate, inclusiv in timpul mobilitatii
mixte, sunt recunoscute integral §i in mod automat, dupa cum
s-a convenit in acordul de studii si dupd cum se certificd in
foaia matricold/certificatul de stagiu; si transfere fird intirziere
creditele respective in foaia matricold a studentului, sd le ia in
considerare in vederea obtinerii diplomei de studii fard si fie
necesare activitédfi sau evaludri suplimentare ale studentului §i sa
asigure trasabilitatea lor in foaia matricola a studentului, precum
si in suplimentul la diploma.

* S3 asigure includerea activititilor de mobilitate pentru studii si/
sau stagiu incheiate in mod satisficator in documentul final care
consemneazi rezultatele studentului (suplimentul la diplomé).

Sa incurajeze si si sprijine participantii la mobilitate si actioneze,

la intoarcere, ca ambasadori ai programului Erasmust, si

promoveze beneficiile mobilitatii §i sd se implice activ in
consolidarea comunitatilor de absolventi.

* Si se asigure cd personalul beneficiazd de recunoasterea
activitatilor lor de predare si de formare profesionala desfasurate
in timpul perioadei de mobilitate, pe baza unui acord de mobilitate
si in conformitate cu strategia institutiei.

ATUNCI CAND PARTICIPA LA PROIECTE DE COOPERARE EUROPENE SI INTERNATIONALE

Sa se asigure ci activitdtile de cooperare contribuie la indeplinirea
strategiei institutionale.
Sa promoveze oportunitatile oferite de proiectele de cooperare si
sd ofere sprijin relevant personalului si studentilor interesati si
participe la aceste activitdti pe parcursul etapelor de candidatura
si de punere in aplicare.

» Si se asigure ca activitafile de cooperare conduc la rezultate
durabile si ¢d impactul lor este in beneficiul tuturor partenerilor.

» Si incurajeze activitifile de invafare reciproca si si exploateze
rezultatele proiectelor intr-un mod care si le maximizeze impactul
asupra persoanelor, a altor institutii participante si a comunitatii
academice in sens mai larg.

IN SCOPUL PUNERII IN APLICARE SI AL MONITORIZARII

84 se asigure ci strategia institutionala pe termen lung i relevanta
acesteia pentru obiectivele si priorititile programului Erasmus+
sunt descrise in Declaratia de politicd Erasmus.

Sa se asigure ci personalul de la toate nivelurile institutiei cunoagte
si aplica principiile Cartei.

» 83 utilizeze indrumarile ~ ECHE si
instrumentul de autoevaluare ECHE pentru a asigura punerea in
aplicare deplina a principiilor acestei Carte.

» Si promoveze in mod regulat activitatile sprijinite de programul
Erasmus+, precum si rezultatele acestora.

» S3 afiseze in mod vizibil aceastd Cartd §i declaragia de politicd
Erasmus aferenti pe site-ul internet al institutiei si pe toate celelalte
canale relevante.

Institufia recunoagte cd punerea in aplicare a Cartei va fi monitorizatd de cdtre Agengia Nagionald Erasmus+ si ¢d incdlcarea oricdruia dintre
principiile si angajamentele de mai sus poate duce la retragerea acesteia de cdtre Comisia Europeana.
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CARTA ERASMUS PARA O ENSINO SUPERIOR 2021-2027

A Comissiao Europeia atribui a presente Carta a:
Fundacgéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

A Institui¢io compromete-se a:

* Respeitar plenamente os principios da ndo discriminagfo, da
transparéncia ¢ da incluséo estabelecidos no Programa Erasmus+,
Assegurar o acesso e oporfunidades iguais e equitativas a
participantes atuais e futuros, de todas as origens, prestando
especial atengio 4 inclusiio dos participantes com menos
oportunidades.

Assegurar o reconhecimento pleno e automatico de todos os
créditos (com base no Sistema Europeu de Transferéncia e
Acumulagfio de Créditos — ECTS) atribuidos na sequéncia da
obtengfo de resultados de aprendizagem satisfatorios durante um
periodo de estudos/formagéo no estrangeiro, incluindo durante um
periodo de mobilidade mista.

Em caso de mobilidade creditada, ndo cobrar aos estudantes
recebidos em mobilidade quaisquer taxas relacionadas com
propinas, matriculas, exames ou acesso a laboratérios e
bibliotecas.

» Assegurar a qualidade das atividades de mobilidade ¢ dos
projetos de cooperagdio ao longo das fases de candidatura e de
implementagfo.

 Implementar as prioridades do Programa Erasmus+:

« Tomando as medidas necessarias para implementar a gestdo da
mobilidade digital em conformidade com as normas técnicas da
Iniciativa Cartdo Europeu de Estudante.

» Promovendo préticas respeitadoras do ambiente em todas as
atividades relacionadas com o Programa.

» Promovendo a participagio de pessoas com menos
oportunidades no Programa.

« Promovendo a participagdo civica e incentivando os estudantes
e membros do pessoal a envolverem-se como cidaddos ativos
antes, durante € apds a sua participagiio numa atividade de
mobilidade ou num projeto de cooperagéo.

AQO PARTICIPAR EM ATIVIDADES DE MOBILIDADE

Antes da mobilidade

« Assegurar que os processos de selegfio para as atividades de
mobilidade sdo justos, transparentes, coerentes ¢ documentados.

+ Publicar e atualizar regularmente o catalogo de cursos no sitio
Web da Instituigdo, com bastante antecedéncia em relagdo aos
periodos de mobilidade, tornando-o transparente para todas as
partes e permitindo aos estudantes escolher de modo informado as
unidades curriculares que irdo frequentar.

* Publicar e atualizar regularmente as informagdes sobre o sistema
de classificagfo utilizado e as tabelas de distribuigdo de notas,
relativamente a todos os programas de estudos. Assegurar que os
estudantes recebem informagdes claras e transparentes sobre os
procedimentos de reconhecimento ¢ de converséo de notas.

¢ Realizar atividades de mobilidade para fins de estudos e de
ensino apenas no ambito de acordos previamente celebrados
entre institui¢des, os quais estabelegam as respetivas fungdes e
responsabilidades das partes, bem como o seu compromisso de
utilizar os mesmos critérios de qualidade na selegio, preparagio,
recegdo, apoio e integragdo dos participantes em mobilidade.

Durante a mobilidade

+ Assegurar a igualdade de tratamento a nivel académico e a
qualidade dos servigos prestados aos estudantes recebidos em
mobilidade.

Erasmus+

Assegurar que os participantes enviados em mobilidade estdo
bem preparados para a sua atividade no estrangeiro, incluindo
os participantes em mobilidades mistas, mediante a realizagdo
de atividades que thes permitam atingir o nivel de proficiéncia
linguistica necessaria e desenvolver as suas competéncias
interculturais.

Assegurar que a mobilidade de estudantes e de pessoal se

baseia num acordo de aprendizagem, no caso dos estudantes, ou

num acordo de mobilidade, no caso dos membros do pessoal,

previamente validado entre as instituigdes ou empresas de envio e

de acolhimento e os participantes em mobilidade.

» Ajudar ativamente os participantes recebidos em mobilidade ao
longo de todo o processo de procura de alojamento.

+ Prestar assisténcia aos participantes enviados ¢ aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita a obtenggio de vistos,
quando necessarios.

» Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes

recebidos em mobilidade, no que respeita a obtencéo de seguros,

quando necessarios.

Assegurar que os estudantes estfio cientes dos seus direitos ¢

das suas obrigagdes, tal como definidos na Carta do Estudante

Erasmus.

 Garantir 0os mecanismos de tutoria € o apoio adequados aos
participantes em mobilidade, inclusivamente para os participantes
em mobilidade mista.



* Promover medidas que garantam a seguranga dos participanies
enviados e recebidos em mobilidade.

* Integrar os participantes recebidos em mobilidade na comunidade
estudantil ¢ na vida quotidiana da institui¢do. E incentiva-los a
atuar como embaixadores do Programa Erasmus+ e a partilhar a
sua experiéncia de mobilidade.

Apos a mobilidade

» Facultar aos estudantes recebidos em mobilidade e as respetivas
instituigdes de origem uma transcrigio de registos académicos
completa, exata e atualizada com os seus resultados de
aprendizagem, no final do respetivo periodo de mobilidade.
Assegurar que todos os créditos ECTS atribuidos na sequéncia
da obten¢do de resultados de aprendizagem satisfatorios durante
um periodo de estudos/formagfo no estrangeiro, incluindo durante
um periodo de mobilidade mista, sdo plena e automaticamente
reconhecidos, conforme acordado no acordo de aprendizagem e
confirmado pela transcrigéo de registos académicos/certificado de
estagio; transferir atempadamente esses créditos para o processo
académico do estudante, contabilizd-los para que constem do
seu diploma, sem submeter o estudante a qualquer trabalho ou
avaliagiio adicional e identificd-los claramente no seu registo
académico e no seu Suplemento ao Diploma.

» Fornecer apoio linguistico adequado aos participantes recebidos
em mobilidade.

= Assegurar a inclusdo das atividades de mobilidade para fins de
estudos e/ou estagio concluidas com aproveitamento no registo
final dos resultados académicos obtidos (Suplemento ao Diploma).
Incentivar € apoiar os participantes, apds o seu regresso da
mobilidade, para que atuem como embaixadores do Programa
Erasmus+, promovam os beneficios da mobilidade e participem
ativamente na criagdo e desenvolvimento de associacdes de
antigos alunos.

Assegurar que as atividades de ensino ¢ de formagfo realizadas
pelos membros do pessoal durante o periodo de mobilidade
s#io reconhecidas, com base num acordo de mobilidade ¢ em
conformidade com a estratégia institucional.

AO PARTICIPAR EM PROJETOS DE COOPERAGCAO EUROPEIA E INTERNACIONAL

Assegurar que as atividades de cooperagfio contribuem para o
cumprimento da estratégia institucional.

* Promover as oportunidades proporcionadas pelos projetos de
cooperagio e prestar apoio adequado aos membros do pessoal ¢ aos
estudantes interessados em participar nestas atividades, ao longo
das fases de candidatura e de implementagéo.

« Assegurar que as atividades de cooperagdo conduzem a resultados
sustentaveis e que o seu impacto beneficia todos os parceiros.

» Promover as atividades de aprendizagem entre pares e explorar
os resultados dos projetos de forma a maximizar o seu impacto
nas pessoas, noutras instituigbes participantes e na comunidade
académica em geral.

PARA EFEITOS DE IMPLEMENTACAO E MONITORIZAGAO

Assegurar que a estratégia institucional de longo prazo ¢ a sua
relevancia para os objetivos e prioridades do Programa Erasmus+
sdo descritas na Declaragio de Politica Erasmus.

Assegurar que os principios da Carta sdo devidamente
comunicados e aplicados pelos membros do pessoal a todos os
niveis da Institui¢do.

CEES

« Utilizar as orientagdes da ¢ a
ferramenta de autoavaliacdo da CEES para assegurar a plena
aplicacgéo dos principios enunciados na presente Carta.

« Promover regularmente as atividades apoiadas pelo Programa
Erasmus+, bem como os respetivos resultados.

« Publicar a presente Carta e a respetiva Declaragiio de Politica
Erasmus em lugar de destaque do sitio Web da Instituicio e em
todos os outros canais de comunicagio pertinentes.

A Instituicdo reconhece que a implementagdo da Carta serd monitorizada pela Agéncia Nacional Erasmus+ e que a violagdo de qualquer um
dos principios e compromissos acima referidos pode levar a que essa mesma Carta seja retirada pela Comissdo Europeia.

UNIVERSIDADE
FERNANDO PESSOA

Nome ¢ Assinatura do Representante Legal




European
Commission

KARTA ERASMUSA DLA
SZKOLNICTWA WYZSZEGO 2021-2027

otrzymuje niniejszg Karte przyznana przez Komisj¢ Europejska:
Fundacéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Instytucja zobowigzuje si¢ do przestrzegania nastgpujacych zasad:

* pelnego respektowania zasad niedyskryminacji, przejrzystosci i
wlgezenia spolecznego okreslonych w programie Erasmus+;

» zapewnienia réwnego i sprawiedliwego dostepu do programu
obecnym i przyszlym uczestnikom niezaleznie od ich
pochodzenia, a takze zwracania szczegdlnej uwagi na wlaczenie
do programu 0s6b 0 mnigjszych szansach;

« zapewnienia pelnego automatycznego uznawania wszystkich

osiagnie¢ (w oparciu o europejski system transferu i akumulacji

punktow - ECTS) uzyskanych za efekty uczenia si¢ zdobyte
podczas okresu nauki/praktyki/stazu za granicg, w tym podczas
mobilnosci mieszanej;

niepobierania od studentéw przyjezdzajacych (credit mobility)

zadnych oplat za naukg, rejestracje, egzaminy ani korzystanie z

laboratoriow lub bibliotek;

» zapewnienia wysokiej jakodci dziatah w ramach projektow
mobilnoéci oraz projektéw wspolpracy na kazdym etapie ich
realizacji;

* wdrazania priorytetowych zatozen programu Erasmus+ poprzez:
+ podjecie dziatah niezbednych do wdrozenia cyfrowych

rozwigzan w zakresie zarzagdzania mobilnoscia, zgodnie ze
standardami technicznymi inicjatywy dotyczacej europejskiej
legitymacji studenckiej;

» propagowanie przyjaznych dla $rodowiska praktyk we
wszystkich dziataniach zwiazanych z programem;

 zachecanie do udzialu w programie oséb o mniejszych
szansach;

* propagowanie zaangazowania obywatelskiego i zachgcanie
studentéw i pracownikoéw do aktywnosci obywatelskiej na
wszystkich etapach projektéw mobilnosci lub projektow
wspolpracy: przed wzieciem udziaty, w trakcie realizacji i po
zakoficzeniu;

W PRZYPADKU UCZESTNICTWA W DZIALANIACH W ZAKRESIE MOBILNOSCI

Przed rozpoczgciem mobilnosci

« zapewnienia sprawiedliwych, przejrzystych, spdjnych i
udokumentowanych procedur dotyczacych wyboru uczestnikéw;

¢ publikowania oraz regulamego aktualizowania katalogow
przedmiotéw przed rozpocz¢ciem mobilnoéci, celem zapewnienia
przejrzystosei  informacji  wszystkim  zainteresowanym i
umozliwienia studentom - kandydatom do wyjazdu -
merytorycznego wyboru przedmiotéw w ramach ksztalcenia za
granica;

« publikowania i regularnego aktualizowania informacji o
stosowanym systemie ocen oraz tabel rozktadu ocen w odniesieniu
do wszystkich programow studiow; zapewnienia, aby studenci
otrzymywali jasne i przejrzyste informacje na temat procedur
uznawania ocen i przeliczania ocen;

 realizowania mobilnosci w celu studiowania oraz w
celu prowadzenia zaje¢ dydaktycznych wylacznie w
ramach zawartych wczesniej umoéw migdzyinstytucjonalnych,
okreslajacych odpowiednio rol¢ i obowiazki kazdej ze
stron, a takze zawierajgcych zobowigzanie do przestrzegania
uzgodnionych  kryteriow jakosciowych podczas naboru
kandydatow, przygotowania uczestnikéw mobilnosei, ich obstugi
w instytucji zagranicznej oraz wspierania i integracji z lokalna
spolecznoscia;

Erosmus+

» zapewnienia  dobrego przygotowania  wyjezdzajacych

indywidualnych uczestnikéw mobilnoéci, w tym mobilnosci

mieszanej, przez podejmowanie dziatan majacych na celu
osiagniecie przez nich niezbednego poziomu bieglosci jezykowej

i rozwijanie kompetencji migdzykulturowych;

zagwarantowania, aby mobilno$¢ studentéw i pracownikow byla

realizowana na podstawie porozumien o programie studiéw/

praktyki w przypadku studentéw oraz porozumief o programie
nauczania/szkolenia w przypadku pracownikéw, ktére beda

zatwierdzone przed wyjazdem przez instytucje wysylajace i

przyjmujace oraz przez uczestnikéw mobilnosci;

o zapewnienia  przyjezdzajacym  uczestnikom  mobilnosci
aktywnego wsparcia podczas poszukiwania zakwaterowania;

= zapewnienia wyjezdzajgcym i przyjezdzajgcym uczestnikom
mobilnoéci pomocy zwigzanej z uzyskaniem wizy, jezeli jest ona
wymagana,

» zapewnienia wyjezdzajgcym 1 przyjezdzajagcym uczestnikom
mobilnosci pomocy zwigzanej z uzyskaniem ubezpieczenia, jezeli
jest ono wymagane;

» zagwarantowania, aby studenci znali swoje prawa i obowiazki
okreslone w Karcie Studenta Erasmusa;



W trakcie mobilnosci

« zapewnienia rownego traktowania przyjezdzajacych studentéw
pod katem akademickim i w odniesieniu do jakosci §wiadczonych
ushug;

dolozenia wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
wyjezdzajacym i przyjezdzajacym uczestnikom mobilnosci;
integrowania przyjezdzajacych uczestnikow mobilnosci ze
spolecznoseig studencka oraz wiaczenia ich w codzienne zycie
instytucji przyjmujacej; zachecania uczestnikéw mobilnosci do
podjecia roli ambasadoréw programu Erasmus+ i dzielenia si¢
doswiadczeniami z pobytu za granica;

Po zakoiiczeniu mobilnosci

terminowego przekazania przyjezdzajagcym  studentom -
uczestnikom mobilnosci oraz ich instytucjom macierzystym,
na zakonczenie mobilnosci, pelnego, doktadnego i aktualnego
wykazu zaliczen obejmujacego wszystkie osiggnigeia w nauce;
zagwarantowania, aby punkty ECTS zdobyte za efekty uczenia si¢
podczas okresu nauki/praktyki/stazu za granica, w tym podczas
mobilnosci mieszanej, byly w pelni i automatycznic uznawane
zgodnie z zawartym porozumieniem o programie studiow/
praktyki/stazu i potwierdzone w wykazie zaliczer/ zaswiadczeniu
odbycia praktyki/stazu; bezzwlocznego przeniesienia tych
punktéw do dorobku studenta, wliczania ich do osiagnigé/zaliczen
koniecznych do ukonczenia studidw bez wymagania od studenta
jakichkolwiek dodatkowych prac lub oceny, a takze uwidocznienia
ich w wykazie osiggnigé/zaliczen studenta oraz w suplemencie do
dyplomu;

+ zapewnienia uczestnikom mobilnosci odpowiedniego doradztwa
i wsparcia, rowniez osobom uczestniczagcym w mobilnosci
mieszanej;

» udzielania  przyjezdzajgcym  uczestnikom
odpowiedniego wsparcia jezykowego;

mobilnosci

+ uwzglednienia pomy$lnie zaliczonych za granica przedmiotow/
kursow/praktyki/stazu zagranicznego do dorobku studenta w
uczelni macierzystej (w suplemencie do dyplomu);

» zachecania uczesinikow mobilnoéci do podejmowania roli
ambasadoréw programu FErasmus+, propagowania korzysci z
mobilnosci oraz angazowania si¢ w tworzenie spolecznodci
stypendystow Erasmusa, a takze wspierania ich w tych
dziataniach;

 zapewnienia uznania dzialan dydaktycznych i szkoleniowych
podjetych przez pracownikéw podczas mobilnosci zgodnie z
wezesniej zawarta umowg wyjazdows i zgodnie ze strategia
instytucjonalna;

W PRZYPADKU UDZIALU W EUROPEJSKICH | MIEDZYNARODOWYCH PROJEKTACH WSPOLPRACY

 zagwarantowania, aby wspdlpraca przyczyniata si¢ do realizacji
strategii instytucjonalnej;

» propagowania mozliwosci oferowanych w ramach projektow
wspdlpracy oraz udzielania pracownikom i studentom
zainteresowanym takimi dziataniami odpowiedniego wsparcia na
kazdym etapie ich realizacji;

» zadbania o to, by podejmowane dzialania w zakresie wspolpracy
prowadzily do trwalych rezultatéw, przynoszgcych korzysci
wszystkim partnerom;

 zachgcania do dziatah w ramach wzajemnego uczenia sig
i wykorzystywania rezultatow projektéw w taki sposob,
aby zapewni¢ ich jak najwickszy wplyw na indywidualnych
uczestnikéw, inne uczestniczgce instytucje, jak rowniez szersza
wspolnote akademicka;

DO CELOW REALIZACJI | MONITOROWANIA

+ zagwarantowania, aby dlugoterminowa strategia instytucjonalna
oraz jej adekwatno$¢ w stosunku do celéw i priorytetéw programu
Erasmus+ zostata opisana w deklaracji polityki Erasmusa;

» zagwarantowania, aby zasady okreslone w Karcie byly dobrze
rozpropagowane i stosowane przez pracownikow na wszystkich
szczeblach instytucji;

= wykorzystywania wytycznych ECHE oraz samooceny ECHE, aby
zapewni¢ pelne wdrozenie zasad niniejszej Karty;

* regularnego promowania dzialan podejmowanych w ramach
programu Erasmus+ i ich rezultatow;

« zamieszczenia niniejszej Karty wraz z deklaracja polityki
Erasmusa w eksponowanym miejscu na stronie internetowej
Instytucji oraz we wszystkich innych kanatach informacyjnych.

Instytucja przyimuje do wiadomosci, Ze wdrazanie postanowier: Karty bedzie monitorowane przez Agencje Narodowq programu Erasmus+ i Ze
naruszenie ktdrejkolwiek z wyzej wymienionych zasad lub ktdregokolwiek z zobowigzah moze prowadzié¢ do anulowania Karty przez Komisje

Europejskg.
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Commission

ERASMUS-CHARTER FOR HOYERE UTDANNING 2021-2027

Europakommisjonen tildeler herved dette charteret til:
Fundagéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Institusjonen forplikter seg til:

o fullt ut & respektere Erasmust+-programmets prinsipper om
likebehandling, apenhet og inkludering,

+ 4 sikre ndvzerende og framtidige deltakere, uansett bakgrunn, lik
og rettferdig tilgang og muligheter, med szrlig vekt pa a inkludere
personer med ferre muligheter,

» & sikre automatisk godkjenning av alle studiepoeng eller
tilsvarende (basert pd ECTS, the European Credit Transfer
and Accumulation System) opptjent under studier/opplering i
utlandet, inkludert blandet mobilitet,

« & ikke kreve avgift for registrering, undervisning, eksamener eller
bruk av bibliotek eller laboratorium fra studenter de tar imot i
forbindelse med mobilitet,

« 3sikre at mobilitetsvirksomheten og samarbeidsprosjektene holder
hey kvalitet i hele seknads- og gjennomfaringsfasen,
* 3 iverksette Erasmus+-programmets prioriteringer ved &:

» gjere nedvendige tiltak for 4 sikre at forvaltningen av digital
mobilitetsadministrasjon oppfyller de tekniske standardene i
the European Student Card Initiative,
fremme miljevennlig praksis i all virksomhet knyttet til
programmet,
oppmuntre personer med ferre muligheter til & delta i
programmet,
fremme samfunnsengasjement ved 4 oppmuntre studenter og
medarbeidere til aktivt 4 engasjere seg i samfunnsspersmél
for, under og etter at de deltar i mobilitetsaktiviteter eller i et
samarbeidsprosjekt,

| FORBINDELSE MED MOBILITET

Foar oppholdet

+ & sikre at utvelgelsen til mobilitetsaktiviteter skjer pa reitferdig,
oversiktlig, konsekvent og dokumentert vis,

a offentliggjere hvilke kurs og studier som tilbys pa institusjonens
nettsider i god tid for mobilitetsperioden starter og oppdatere
jevnlig, slik at alle parter kan fa god oversikt og studentene kan ta
velbegrunnete valg,

& offentliggjore informasjon om karakterskalaecn som er i
bruk samt karakterfordelingstabeller for alle studieopplegg, med
jevnlige oppdateringer, og segrge for at studentene far tydelig
og oversiktlig informasjon om maten karakterer godkjennes og
omregnes pé,

& giennomfare mobilitet innen studier og undervisning kun basert
pé avtaler inngétt mellom institusjonene pa forhand der partenes
respektive roller og ansvar er fastlagt og de forplikter seg til 4 velge
ut, forberede, ta imot, stette og integrere studentene pa grunnlag
av felles kvalitetskriterier,

Under oppholdet

* 4 sprge for at studenter de tar imot, far lik akademisk behandling
og blir tilbudt likeverdige tjenester,

* & gjere nedvendige ftiltak for 4 ivareta sikkerheten til
mobilitetsdeltakere de sender ut eller tar imot,

4 hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot, med & finne seg til rette
i studentmiljeet og ta del i institusjonens daglige aktiviteter, samt
oppmuntre dem til & opptre som ambassaderer for Erasmus+ og
dele sin mobilitetserfaring,

Etter oppholdet

» 4 gi studenter de tar imot, og institusjonene som sender dem ut en
fullstendig og neyaktig utskrift av resultatene de har oppnadd sa
snart som mulig etter at mobilitetsperioden er over,

Erasmus+

* 4 sorge for at mobilitetsdeltakere som sendes ut er godt forberedt
pa sitt utenlandsopphold, inkludert ved blandet mobilitet, ved at
de deltar i aktiviteter der de kan oppna nedvendig sprakmestring
og utvikle tverrkulturell kompetanse,

* & pase at det foreligger leeringsavtale (Learning agreement) for
studenter og mobilitetsavtale for ansatte som er godkjent pa
forhind av deltakerne selv og av institusjonene eller bedriftene
som sender dem ut eller tar imot dem,

* 4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot aktiv stette i hele prosessen

med 4 finne et sted a bo,

4 hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med 4 skaffe

seg visum nér det er nedvendig,

4 hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med 4 skaffe

seg forsikring nar det er nadvendig,

» & serge for at studentene er kjent med sine rettigheter og plikter
som beskrevet 1 Erasmus studentcharter,

* & gi mobilitetsdeltakere nodvendig veiledning og stette, ogsé ved
blandet mobilitet,
» 4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot, egnet stotte til spraklering,

» 4 serge for at studentens endelige karakterutskrift
(vitnemalstillegget) omfatter alle mobilitetsaktiviteter, i form av
studier og/eller praksis, som er fullfert og bestétt,



+ 4 sikre full automatisk godkjenning, i samsvar med laeringsavtalen
(Learning Agreement), av oppnadde ECTS-kvalifikasjoner under
studier eller opplering i utlandet, ogsd ved blandet mobilitet,
bekrefitet ved en utskrift av resultatene eller en attest for
utfort praksisarbeid, og sd snart som mulig legge dem inn i
studentmappen, serge for at de gir akademisk uttelling uten at det
krever ytterligere arbeid eller evaluering og pase at de inngér i
studentens karakterutskrift og vitnemalstillegg,

« 4 oppmuntre mobilitetsdeltakere til, og hjelpe dem med, & opptre
som ambassaderer for Erasmus+, formidle fordelene ved mobilitet
og aktivt bidra til & bygge opp alumninettverk nir de vender
tilbake,

4 sarge for at undervisning og opplering gitt av ansatte i lopet av
mobilitetsperioden anerkjennes i samsvar med mobilitetsavtalen
og institusjonens strategi,

I FORBINDELSE MED EUROPEISKE OG INTERNASJONALE SAMARBEIDSPROSIEKTER

4 sikre at virksomheten som inngér i samarbeidsprosjektet, bidrar
til gjennomfaring av institusjonens strategi,

a fremme mulighetene som samarbeidsprosjektene gir og yte
relevant stette til medarbeidere og studenter som ensker & delta i
hele seknads- og gjennomforingsfasen,

* & sorge for at samarbeidet gir beerekraftige resultater som er til

fordel for alle parter;

4 fremme aktiviteter som forer til gjensidig lering og utnytte
resultatene som oppnas pa en méite som gir den enkelte person og
institusjon som deltar og det akademiske miljoet generelt starst
mulig utbytte,

FOR GJENNOMF@RINGS- OG OPPFALGINGSFORMAL

4 sikre at Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy Statement)
beskriver institusjonens langsiktige strategi og hvordan den bidrar
til Erasmus+-programmets mal og prioriteringer,

a serge for at prinsippene i dette charteret formidles til og brukes
av alle ansatte ved institusjonen,

4 sikre at prinsippene etterleves ved & bruke retningslinjene
og ecenevalueringen for Erasmus-charteret for hayere utdanning
(Erasmus Charter for Higher Education — ECHE),

4 jevnlig promotere aktiviteter som stettes av Erasmust og
resultatene som oppnds,

4 gjore charteret og Erasmus-erkleeringen (Erasmus Policy
Statement) godt synlig pa institusjonens nettsted og gjere dem
kjent gjennom andre relevante kanaler.

Institusjonen er innforstéitt med at nasjonalkontoret for Erasmus-+ vil folge opp gjennomforingen av dette charteret og at ethvert brudd pd
ovennevnte prinsipper og forpliktelser kan fore til at det blir opphevet av Kommisjonen.

Stempel
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ERASMUSCHARTER VOOR HOGER ONDERWIJS 2021 2027

De Europese Commissie verleent dit Charter aan:
Fundagao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

De instelling committeert zich aan:

¢ de in het Erasmus-programma beschreven principes van non-
discriminatie, transparantie en inclusie volledig te respecteren.

 gelijke en rechtvaardige toegang en kansen voor huidige en
toekomstige deelnemers van alle achtergronden te waarborgen,
met bijzondere aandacht voor de inclusie van kansarme
deelnemers.

» alle studiepunten (gebaseerd op het Europees systeem voor
het overdragen en verzamelen van studiepunten — ECTS) voor
leerresultaten die tijdens een studie/stage in het buitenland zijn
behaald (inclusief de leerresultaten die in het kader van blended
mobiliteit zijn behaald), volledig en automatisch te erkennen.

* bij studiepuntenmobiliteit de inkomende mobiele studenten geen
kosten in rekening te brengen voor onderwijs, registratie, examens
of toegang tot laboratoria en bibliotheken.

* de kwaliteit van de mobiliteitsactiviteiten en de
samenwerkingsprojecten te waarborgen tijdens de volledige
aanvraag- en uitvoeringsfase.

« de prioriteiten van het Erasmus-programma uit te voeren door:

» de nodige maatregelen te nemen om het digitaal beheer
van mobiliteit te implementeren in overeenstemming met de
technische normen van de Europese Studentenkaart.
milieuvriendelijke praktijken te stimuleren bij alle activiteiten
in verband met het programma.

* de deelname van kansarmen aan het programma aan te

moedigen.

maatschappelijke betrokkenheid te stimuleren en studenten en

personeelsleden aan te moedigen tot actief burgerschap voor,

tijdens en na hun deelname aan een mobiliteitsactiviteit of
samenwerkingsproject.

BlJ DEELNAME AAN MOBILITEITSACTIVITEITEN

Véér de mobiliteit

e te waarborgen dat de
mobiliteitsactiviteiten  eerlijk,
gedocumenteerd zijn.

* de onderwijscatalogus (course catalogue) ruim voor de
mobiliteitsperioden op de website te publiceren en regelmatig bij
te werken, zodat de transparantie voor alle partijen gewaarborgd
is en inkomende mobiele studenten een goedgeinformeerde keuze
uit het onderwijsaanbod kunnen maken.

e voor alle studieprogramma’s  informatie = over  het
beoordelingssysteem en de ECTS cijferverdelingstabellen te
publiceren en regelmatig bij te werken. Alsook, ervoor te zorgen
dat de studenten duidelijke en transparante informatie krijgen over
de erkennings- en cijferconversieprocedures.
mobiliteit met het oog op studeren en onderwijzen alleen te
organiseren in het kader van voorafgaande overeenkomsten tussen
instellingen waarin de respectieve taken en verantwoordelijkheden
van de partijen worden vastgesteld, evenals hun overeenkomst
gedeelde kwaliteitscriteria te hanteren bij de selectie, de
voorbereiding, de opvang, de ondersteuning en de integratie van
mobiele deelnemers.

selectieprocedures voor
transparant, coherent en

Tijdens de mobiliteit

« te zorgen voor een gelijke academische behandeling van, en een
hoogwaardige dienstverlening voor, inkomende studenten.

« maatregelen te ondersteunen om de veiligheid van uitgaande en
inkomende mobiele deelnemers te waarborgen.

¢ inkomende  mobiele  deelnemers in de  bestaande
studentengemeenschap en het dagelijks leven van de instelling
te integreren, hen aan te moedigen als ambassadeurs van het

Erasmus+

e ervoor te zorgen dat uitgaande mobiele deelnemers goed
voorbereid zijn op hun activiteiten in het buitenland — met inbegrip
van blended mobiliteit — door activiteiten te organiseren waardoor
ze de nodige taalkennis en interculturele vaardigheden kunnen
verwerven.

+ ervoor te zorgen dat de mobiliteit van studenten en personeelsleden
gebaseerd is op een studieovereenkomst voor studenten of een
mobiliteitsovereenkomst voor personeelsieden, die vooraf wordt
gevalideerd door de zendende en ontvangende instellingen of
ondernemingen en de mobiele deelnemers.

+ inkomende mobiele deelnemers actief bij te staan bij het vinden
van accommodatie.

+ inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te
staan bij het verkrijgen van een visum.

» inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te
staan bij het afsluiten van verzekeringen.

» ervoor te zorgen dat studenten op de hoogte zijn van hun in het
Erasmus-studenten charter vastgestelde rechten en plichten.

» voor passende studiebegeleiding en ondersteuning voor mobiele
deelnemers te zorgen (inclusief voor mobiele deelnemers die bij
blended mobiliteit betrokken zijn).

» voor passende taalkundige ondersteuning voor inkomende
mobiele deelnemers te zorgen.



Erasmus-programma op te treden en hun ervaringen op het gebied
van mobiliteit te delen.

Na de mobiliteit

inkomende mobiele studenten en hun zendende instellingen aan
het eind van de mobiliteitsperiode een volledig en accuraat
afschrift van de studieresultaten (transcript of records) te
verstrekken.

ervoor te zorgen dat alle ECTS-studiepunten voor leerresultaten
behaald tijdens een studie/stage in het buitenland (inclusief die in
het kader van blended mobiliteit) volledig en automatisch worden
erkend, zoals overeengekomen in de studieovereenkomst en
bevestigd door het afschrift van de studieresultaten (transcript of
records) of het stagecertificaat. De instelling zorgt ervoor dat deze
studiepunten direct als studieresultaten in het studentendossier
worden opgenomen, en dat deze studiepunten worden erkend
zonder dat aanvullend werk van de student wordt vereist of een
aanvullende beoordeling van de student plaatsvindt. De instelling
zorgt er verder voor dat deze studiepunten onderdeel uitmaken
van het afschrift van studieresultaten (transcript of records) en het
diplomasupplement.

« voltooide mobiliteitsactiviteiten in het kader van een studie en/of
stage op te nemen in het eindoverzicht van de studieresultaten (als
onderdeel van het diplomasupplement).

mobiele deelnemers na hun terugkeer aan te moedigen en bij te

staan om als ambassadeurs van het Erasmus-programma op te

treden, de voordelen van mobiliteit te promoten en zich actief in
te zetten voor de opbouw van alumnigemeenschappen.

» ervoor te zorgen dat de onderwijs- en opleidingsactiviteiten van
personeelsleden tijdens de mobiliteitsperiode op basis van een
mobiliteitsovereenkomst en in overeenstemming met de strategie
van de instelling worden erkend.

B1J DEELNAME AAN EUROPESE EN INTERNATIONALE SAMENWERKINGSPROJECTEN

ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten bijdragen tot de
doelen van de strategie van de instelling.

de door de samenwerkingsprojecten geboden kansen te promoten
en tijdens de hele aanvraag- en uitvoeringsfase relevante steun
te verlenen aan personeelsleden en studenten die belangstelling
hebben om aan deze activiteiten deel te nemen.

» ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten duurzame
resultaten opleveren en dat het effect ervan alle partners ten goede
komt.

* peer-learning te stimuleren en de resultaten van de projecten zo
te benutten dat het effect ervan op individuele personen, andere
deelnemende instellingen en de ruimere academische wereld
maximaal is.

MET HET OOG OP IMPLEMENTATIE EN MONITORING

ervoor te zorgen dat de langetermijnstrategie van de instelling, en
de relevantie ervan voor de doelstellingen en de prioriteiten van
het Erasmus-programma, in de Erasmus Policy Statement worden
beschreven.

ervoor te zorgen dat de principes van het Charter goed worden
gecommuniceerd en door het personeel op alle niveaus van de
instelling worden toegepast.

e gebruik te maken van de ECHE-richtlilnen en de
ECHE-zelfevaluatie (self assessment) tool om de volledige
toepassing van de principes van dit Charter te waarborgen.

* de door het Erasmus-programma ondersteunde activiteiten en de
resultaten ervan regelmatig te promoten.

o dit Charter en de daarmee samenhangende Erasmus Policy
Statement prominent zichtbaarheid te verlenen op de website van
de instelling en via alle andere relevante kanalen.

De instelling erkent dat het Nationaal Agentschap Erasmus+ toezicht op de implementatie van het Charter zal houden en dat de schending van
bovengenoemde principes en verbintenissen ertoe kan leiden dat de Europese Commissie het Charter intrekt.

Stempel

Naam en handtekening van de wettelijke vertegenwoordiger
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IL-KARTA ERASMUS GHALL-
EDUKAZZJONI OGHLA 2021-2027

I-Kummissjoni Ewropea tipprezenta din il-Karta lil:
Fundacéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

L-istituzzjoni timpenja ruhha li:

o Tirrispetta bis-shih il-prin¢ipji tan-nondiskriminazzjoni, tat-
trasparenza u tal-inkluzjoni stabbiliti fil-Programm Erasmus+.

* Tizgura acéess indags u ekwu u opportunitajiet ghall-parte¢ipanti
attwali u prospettivi minn kull sfond, filwaqt 1i taghti
attenzjoni partikolari lill-inkluzjoni ta’ dawk li ghandhom inqas
opportunitajiet,

 Tizgura rikonoxximent awtomatiku shih tal-krediti kollha (abbazi

tas-Sistema Ewropea ghall-Akkumulazzjoni u t-Trasferiment tal-

Krediti — ECTS) miksuba ghal rizultati ta’ taghlim miksub

b’mod sodisfacenti matul perjodun ta’ studju/tahrig barra mill-

pajjiz, inkluz matul mobilita mhallta.

Mattitlob l-ebda mizata, fil-kaz ta' mobilita ta’ kreditu, lill-istudenti

mobbli li jidhlu ghat-taghlim, ghar-registrazzjoni, ghall-ezamijiet

jew ghall-aécess ghal-laboratorju u I-facilitajiet tal-librerija.

» Tizgura l-kwalitd tal-attivitajiet ta’ mobilita u tal-progetti
ta’ kooperazzjoni matul il-fazijiet tal- applikazzjoni u 1-
implimentazzjoni.

 Timplimenta l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+:

« Billi tichu l-passi mehtiega biex timplimenta l-gestjoni tal-
mobbilta digitali konformitd mal-istandards tekni¢i tal-
Inizjattiva tal-Kard Ewropea tal-Istudenti.

Billi theggeg prattici li ma jaghmlux hsara lill-ambjent fl-

attivitajiet kollha relatati mal-Programm.

o Billi theggeg il-partecipazzjoni ta’

opportunitajiet fil-Programm.

Billi theggeg l-involviment ¢iviku u tinkoraggixxi lill-istudenti

u lill-persunal biex jinvolvu rwiehhom bhala cittadini attivi

qabel, matul u wara l-parte¢ipazzjoni taghhom fattivita ta’

mobilita jew progett ta’ kooperazzjoni.

individwi  b’ingas

WAQT IL-PARTECIPAZZJONI F*ATTIVITAJIET TA’ MOBILITA

Qabel il-mobilita

» Tizgura li I-proceduri tal-ghazla ghal attivitajiet ta’ mobilita jkunu
gusti, trasparenti, koerenti u dokumentati.

Tippubblika u taggorna regolarment il-katalgu tal-kors fuq is-
sit tal-internet ferm gqabel il-perjodi ta’ mobilita, sabiex tkun
trasparenti ghall-partijiet kollha u tippermetti lill-istudenti mobbli
jaghmlu ghazliet infurmati tajjeb dwar il-korsijiet li se jsegwu.
Tippubblika u taggorna regolarment informazzjoni dwar is-
sistema ta’ klassifikazzjoni uzata u t-tabelli ta’ distribuzzjoni tal-
marki ghall-programmi ta’ studju kollha. Tizgura li l-istudenti
jircievu informazzjoni ¢ara u trasparenti dwar ir-rikonoxximent u
l-pro¢eduri ta’ konverzjoni tal-marki.

Tippermetti 1-mobbilta ghall-fini ta’ studju u taghlim biss fi
hdan il-qafas ta’ ftehimiet minn gabel bejn l-istituzzjonijiet li
jistabbilixxu r-rwoli u r-responsabbiltajiet rispettivi tal-partijiet,
kif ukoll I-impenn taghhom lejn kriterji kondivizi ta’ kwalita fl-
ghazla, fit-theijija, fir-riceviment, fl-appogg u fl-integrazzjoni ta’
partecipanti mobbli.

Matul il-mobilita

» Tizgura trattament akkademiku ugwali u l-kwalita tas-servizzi
ghall-istudenti li jkunu gejjin.

» Tippromwovi mizuri li jizguraw is-sigurezza tal-partecipanti
mobbli li jkunu sejrin v 1i jkunu gejjin.

¢ Tintegra l-partecipanti mobbli godda fil-komunita tal-istudenti
aktar estensiva u fil-hajja ta” kuljum tal-Istituzzjoni. Theggighom
biex jagixxu ta’ ambaxxaturi tal-Programm Erasmus+ u jagsmu 1-
esperjenza tal-mobilita taghhom.

Erosmus+

Tizgura li l-parte¢ipanti mobbli 1i sejrin barra l-pajjiz ikunu
ppreparati sew ghall-attivitajiet taghhom barra mill-pajjiz, inkluza
l-mobbilta mhallta, billi jwettqu attivitajiet biex jiksbu l-livell
mehtieg ta’ kompetenza lingwistika u jizviluppaw il-kompetenzi
interkulturali faghhom.

Tizgura li 1-mobilita tal-istudenti u tal-persunal tkun ibbazata fuq
fiehim ta’ taghlim ghall-istudenti v ftehim ta’ mobilita ghall-
persunal, li jkun gie vvalidat minn qabel bejn l-istituzzjonijiet jew
l-intraprizi li jibaghtu u li jilgghu u l-partecipanti mobbli.
Tipprovdi appogg attiv lill-parte¢ipanti mobbli li jkunu gejjin tul
il-process ta’ tfittxija ta’ akkomodazzjoni.

Tipprovdi assistenza relatata mal-ksib ta’ vizi, meta jkun mehtieg,
ghal parteé¢ipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk li jkunu sejrin.
Tipprovdi assistenza relatata mal-kisba ta’ assigurazzjoni, meta
jkun mehtieg, ghal parte¢ipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk li
jkunu sejrin,

Tizgura li l-istudenti jkunu konxji mid-drittijiet u l-obbligi
taghhom kif definiti fil-Karta tal-Istudenti tal-Erasmus.

Tipprovdi arrangamenti xierqa ta’ mentoring u appogg ghall-
parte¢ipanti mobbli, inkluz ghal dawk li ghandhom mobilita
mbhallta.

» Tipprovdi appogg lingwistiku xieraq lill-partecipanti mobbli 1i
jkunu gejjin.



Wara l-mobilita

» Tipprovdi lill-parte¢ipanti mobbli ospitati u lill-istituzzjonijiet 1i
baghtuhom bi traskrizzjonijiet 1i jirregistraw bis-shih, bir-reqqa u
b'mod aggomat il-kisbiet taghhom fi tmiem il-perjodu ta' mobilita.
Tizgura li l-krediti tal-ECTS kollha miksuba ghar-rizultati ta’
taghlim miksubin b’mod sodisfacenti matul perjodu ta’ studju/
tahrig barra mill-pajjiz, inkluz matul il-mobilita mhallta, jigu
rikonoxxuti b’mod shih u awtomatiku kif miftiechem fil-ftehim ta’
taghlim u kkonfermati mit-traskrizzjoni tar-rekords/certifikat ta’
traineeship; tittrasferixxi dawk il-krediti minghajr dewmien fir-
registri tal-istudent, tikkunsidrahom validi ghal-lawrja tal-istudent
minghajr ebda xoghol jew valutazzjoni addizzjonali tal-istudent u
taghmilhom tra¢cabbli fit-traskrizzjoni tar-rekords tal-istudenti u
fis-Suppliment tad-Diploma.

« Tizgura l-inkluzjoni ta’ attivitajiet ta’ studju uw/jew ta’ mobbilta fit-
traineeships li jkunu tlestew b’mod sodisfacenti, fir-rekord finali
tal-kisbiet tal-istudenti (is-Suppliment tad-Diploma).

 Tinkorag@ixxi u tappoggja partecipanti mobbli malli jirritornaw
biex jagixxu bhala ambaxxaturi tal-Programm Erasmus+,
jippromwovu I-beneficcji tal-mobbilta u jinvolvu ruhhom b’mod
attiv fit-tiswir ta’ komunitajiet ta’ alumni.

« Tizgura li l-persunal jinghata rikonoxximent ghall-attivitajiet ta’
taghlim u tahrig tieghu li jsehhu matul il-perjodu ta’ mobilita,
abbazi ta’ fiechim ta’ mobilitd u f"konformitd mal-istrategija
istituzzjonali.

META JKUN HEMM PARTECIPAZZJONI FI PROGETTI
TA” KOOPERAZZJONI EWROPEJ U INTERNAZZJONALI

Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jikkontribwixxu ghat-
twettiq tal-istrategija istituzzjonali.

» Tippromwovi l-opportunitajiet offruti  mill-progetti  ta’
kooperazzjoni u tipprovdi appogg rilevanti lill-persunal u lill-
istudenti interessati li jippartec¢ipaw f”dawn l-attivitajiet matul il-
fazi tal-applikazzjoni u tal-implimentazzjoni.

= Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jwasslu ghal rizultati
sostenibbli u Ii lI-impatt taghhom ikun ta’ beneficcju ghas-shab
kollha.

» Tinkoraggixxi attivitajiet ta’ taghlim bejn il-pari u tisfrutta r-
rizultati tal-progetti b’mod i jimmassimizzaw l-impatt taghhom
fuq l-individwi, istituzzjonijiet parte¢ipanti ohra u l-komunita
akkademika usa’.

GHALL-FINIIIET TA” IMPLIMENTAZZJONI U MONITORAGG

Tizgura 1i l-istrategija istituzzjonali fit-tul u r-rilevanza taghha
ghall-ghanijiet u l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+ huma
deskritti fid-Dikjarazzjoni tal-Politika tal-Erasmus.

Tizgura li l-principji tal-Karta jigu kkomunikati tajjeb u jigu
applikati mill-persunal fil-livelli kollha tal-Istituzzjoni.

o Tuzal-Linji Gwida tal-ECHE u l1-Awtovalutazzjoni tal-ECHE biex
tizgura l-implimentazzjoni shiha tal-prin¢ipji ta’ din il-Karta.

* Tippromwovi regolarment attivitajiet appoggjati mill-Programm
Erasmus+, flimkien mar-rizultati taghhom.

» Turi b’mod prominenti din il-Karta u d-Dikjarazzjoni tal-Politika
tal-Erasmus relatata fuq is-sit tal-internet tal-Istituzzjoni u fugq il-
mezzi rilevanti l-ohra kollha.

L-istituzzjoni tirrikonoxxi Ii I-implimentazzjoni tal-Karta se tigi mmonitorjata mill-Agenzija Nazzjonali tal-Erasmus+ u li I-ksur ta’ kwalunkwe

wiehed mill-principji u l-impenji msemmija hawn fuq jista’ jwassal ghall-irtirar taghha mill-Kummissjoni Ewropea.

Timbru Isem u Firma tar-Rapprezentant Legali
ENSINO E CULTURA
FERNANDO PESSOA
UNIVERSIDADE _1
FERNANDO PESSOA
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EPASMYC IIOBEJIBATA 3A BUCOKO
OBPA3OBAHME 2021-2027 'OAUHA

Esponckarta Komucuja lejuoeTn ja nonenysa oBa nopeba Ha:
Fundacgéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Hucratynnjara ce o6Bp3yBa aa:

* TornonHo ru NOYMTYBAa NPHHIMIMTE HPOTHB AMCKPUMUHALja,
TPaHCHAPCHTHOCT W MHKIY3Hja oIpedeHH Bo EpasMyc
Hporpamara.

* O6e30cayBa eOHAKOB M TpaBUYEH TNPUCTal M MOKHOCTH Ha
CETaIHUTE M WIHHUTE YYeCHHIN 0e3 pa3iinka Ha HUBHOTO MOTEKJIO,
JaBa moce6HO BHUMaHHe Ha HHKIIy3HjaTa Ha THE INTO HMAar
MOMAITKy MOKHOCTH.

* O0es3benyBa NeIOCHO aBTOMATCKO TIPH3HABAE HA CHTE KPEJIHTH
(cmopen Esponckuor CuereM 3a Tpancdep H Akymynauuja Ha
Kpenurn —-EKTC) noOueHn 3a 3a0BOIHTENHATE PE3YNTATH O
YHYEHETO BO TEKOT Ha IEPHOJIOT HA CTYAHPALETO/CTAKUPAKBETO BO
CTPAHCTRO, BKITy4yBajKH U MellaHaTa MOOUIHOCT.

* He ce Hamnakaar TakcH, BO CJy4aj Ha KpeAuTHa MOOMIIHOCT,
Ha JOjDOBHMUTE MOOGWIHH CTYNCHTH 3a LIKOJYBame, YIHC,
HCITTYBAba WK NPUCTAN A0 Na60paTopul U OHGIHOTEKH.

» O6e36e/yBa KBAUTHTET Ha AKTHBHOCTHTE 33 MOGIIIHOCT K IIPOEKTH
3a cofpaTyBame BO TEKOT HA AINTALHEpameTo H (asHTe Ha
HMIUIEMEHTALHja.

» Tu cnposenysa npuopurerute Ha Epasmyc IIporpamara:

» Co mpeB3eMame€ Ha NOTpeGHUTE YEKOPH 32 CIPOBEAYBAH:C
Ha JWrAtaged MoOOHIeH MEeHAIMEHT BO COIVIACHOCT CO
TEXHHUKHTE CTaHgapau Ha MHunujarueara Ha Espornckara
Crynenrcka Kaptuuka.

» Co NpOMOBHPAI€ HA EKOJIOIIKH IIPHJATEICKH IPAKTHKH BO
cUTe aKTHBHOCTH noBp3aHH co [Iporpamara.

* [Ipeky oxpaOpyBame 3a YUECTBO Ha HHIWBHAYaJIH CO
noManKy MoxHocTH Bo IIporpamara.

e Jlpeky [(pPOMOBHpale Ha TIpalaHCKO aHraxupame WM
oxpalpyBam€e Ha CTY/IEHTHTE W KafapoT 32 BKIYYYBAIbe KaKo
AKTHBHHM rparany npel, BO TTEKOT H MOCIE HUBHOTO YYECTBO
BO MOOMIIHE aKTHBHOCT WJIM HPOEKT 3a CopaboTKa.

KOI'A CE YYECTBYBA BO AKTHUBHOCTH 3A MOBUMJIHOCT

IIpen MmobuanoCT

* O0e3benere na uMa NPOUEAYPU 3a CEJIEKUMja 32 AKTHBHOCTH
3a MOOHIAHOCT kou ce (ep, TpaHCHIAPEHTHH, KOXEPEHTHH H
JIOKYMEHTHPAHH.

* OGjaBeTe H PENOBHO AXKYPHpPAjTE IO KATAJONOT Ha KypcoT Ha
BeGeTpaHMLATA [Ipe] HEPHOAMTE 33 MOGHIHOCT, 3a na ce Omue
TPAHCHIAPEHTHO 34 CHTE YMECHAIM M OBO3MOXETE HA MOOHIHNTE
CTYZIEHTH Ja Hampasar 1o6po uudopMHpaHn n360pH BO BPCKa €O
KyPCEBHTE KOH K€ TH CIICAAT.

* OGjaBeTe H PeOBHO AXYPHUPAjTC I HHGOPMAIMHTE Ha CUCTEMOT
33 OUEHyBalme KOj ce KOpuCTH W Tabemure 3a DUCTpHOYIHja Ha
OLIEHKH 3a CHTe CTYAHCKH nporpamu. ObesbejeTe cTyIeHTHTE Aa
J0GHBaaT jacCHU M TPaHCTIAPEHTHY HH(OPMAIHH 3a TIPOLIETYPHTE
33 IPH3IHABAILE W KOHBEP3Hja HA OLEHKUTE.

* MoGunHocTa ce BpLIM €O Liell Ha YHEHeTO W NPEeJaBamkero Bo
CKJION HA PAMKATa HA IPETXONHH JOTOBOPH NOMETy HHCTUTYLIHTE
KOM TH OApeNyBaaT JAajeHHTe YIOTH H OITOBOPHOCTH Ha
CTPEaHKUTE, KAKO W HHBHATA [OCBETEHOCT 3a 3a/HHYKH
KPUTEPHUYMH 32 KBAIMTET BO CeNeKUWja, NOATOTOBKA, NPHMAIbeE,
MOJIPIIKA ¥ HHTErPallija Ha yYeCHUIUTE HA MOOMITHOCT.

Bo Tekor Ha moOuanocTa

* Obe3beneTe €AHAKOB AKANEMCKH TPETMAaH W KBAJIMTEHTH YCIYTH
3a JI0jIOBHH CTYICHHTE.

» IlpomosupajTe Mepku 3a obesbemyBame Ha OesbenHoct 3a
NIOjHOBHHTE U JOJAOBHUTE MOOMIIHN YHECHHLIH.

* IluterpupajTe 'l 10jI0BHUTE MOGKIHH CTYIEHTH BO MOIIHPOKATA
CTYAEHTCKA 32edHWIA H BO CEKOjJAHEBHHOT JKHBOT Ha

Erasmus+

» O6esleeTe ceraliHUTe yUeCHHLM Ha MOGHIHOCT fa ce 1o0po
NOJINOTBEHHM 32 HUBHUTE AKTHBHOCTH BO CTPAHCTBO, BKIY4yBajku
noTpeGHO HHBO HA BIAJCKHC HA Ja3HKOT M Pa3sBoj HA HHBHHMTE
UHTEPKYJITYDHH KOMIETEHIHH.

» Obe3lemere CTYAEHTCKATAa M KaJApoBCKata MOOHIHOCT Ja €
fazupaHa Ha JOTOBOp 32 YUEHC 3a CTYJCHTHTE H JIOTOBOP
3a MOGHNHOCT 3a KaiapoT, BAIMAHPaH OJHANpPEJ INOMEFy
HMHCTHTYLMMTE WIH TPETOpHjaTHja KOW HpakaaT M OpUMaaT H
YUECHHIIMTE Ha MOOMIIHOCT.

e O6e3benere aKTHBHA NOJUIPLIKA 332 JOjAOBHHTE MOOWJIHH
YUECHHUY NIPEKy MPOLECOT Ha HAOIAHkE HA CMECTYBAMLE.

e OGesbemere nomowm noBp3aHa co AOOHRamkE BH3M, KOora €
noTpeGHO, 33 0] IOBHHTE M NOjAOBHHTE YUECHHIIH.

¢ OGe3bemeTe HOMOII IOBP3aHA CO JOOMBAamE HA OCHIYPYBaH:E,
Kora e noTpeGHo, 33 /10j10BHHUTE U 10jTOBHHTE YIECHHIIHM.

e Ocurypere ce CTYACHTMTE Ja M 3HAaT HHMBHHTE TIpaBa M
JomkHOCTH onpeaenu Bo Esporickara Ctynenreka [Norenba.

+ O6e3benere COONBETHO MEHTOPCTBO M APAHXMAHH 34 TIOAIPIIKA

3a MOOWAHM YYECHHWIlW, BKJIYYYBajkKu H 3a THE KOM Clelaar
MeIaHa MOOHIHOCT.

+ O0e3bemere COONBETHA jA3WYHA NOAAPINKA 33 JOjTOBHHTE

MOOUIIHI YYE€CHHLH.



uHcTHTYnHjara. OxpabpyBajre i Aa menmyBaar kako ambacanopn
Ha Epasmyc [Iporpamara 1 a ro cnoielryRaaT HUBHOTOT MODHITHO
HCKYCTBO.

Hocae mobuanocr

¢ O6e3benere M 10jIOBHHTE MOGHIHH CTYAEHTH W HHBHHTC
MHCTHTYIIMM KOM TI'M npakaaT Cco YBepeHHja 3a OLIEHKH KOH
CONPXKYBAaT LENOCEH, TOYEH M HABPEMCEH 3allHC 33 HHBHHTE
MOCTHIHYBaKkA HA KPAjoT HA IEPHOJOT HA MOOMITHOCT.

» O6esbenere cure EKTC xpenur qoOHeHN 3a 33J0BONUTEIIHUTE
pe3yliTaTH Ha y4eme BO TEKOT Ha TEpHONOT Ha CTydupamse/
CTaKupame BO CTPAHCTBO, BKIyYyBajku ja W MeIlaHaTa
MOGHJIHOCT, Ce LIENOCHO 1 ABTOMATCKM IIPH3HACHH BO COIIACHOCT
€O JIONOBOPOT 33 Y4Y€HE ¥ HNOTBPACHH CO YBEPEHHME 33 OLEHKW
ceprudHKar 3a CTaKHpame; Aa T'H MPSHECYBaaT THE KPEIUTH
6e3 fmolHEHE BO 3aNKUCOT HAa CTYAEHTOT, C€ MpPECMETYBaaT BO
HHUBOTO Ha CTYZEHTOT 0e3 JONONHHUTEHa paboTa WIN OLECHYBAabe
HA CTYCHTOT H Ja ce IIPOCIEyBaaT BO yBEPEHHETO Ha OLICHKY Ha
cryaeHToT ¥ Hoaarokot Ha Jluoma.

O6e3beneTe MHKITy3Hja HA 3aA0BOJIMTENHYU 3aBPINEHH CTYIHH W/
WK MOGMJTHH aKTHBHOCTH 32 CTAXMPAMhE BO KPAjHHOT 3alMC Ha
NOCTHrHYBabaTa Ha cryaenTor (Jlonarokor Ha JuiuioMa).
Obe3beneTe u mONAPXKYBajTE TH MOOGHITHUTE YHCCHHLM KOra ce
Bpakaar 1a Zenysaar kako amMGacagopu Ha Epasmyc Ilporpamara,
Jia TH IIPOMOBHPAAT TIPHAOGHBKHTE Ha MOOHITHOCT2 H aKTHBHO 14
Ce aHTKUPAAT BO IPAJCHEeTo Ha ATTYMHH 3aeIHHIH,

O0e3benere kagapor Aa aobue NpU3HABAKE 33 HUBHHTE
aKTHBHOCTH 3a npejiasame H 00yka NMPEB3CMEHM BO TEKOT Ha
MEePHOLOT Ha MOGHNHOCT, Ga3upaHo Ha AOTOBOPOT 332 MOGHIIHOCT
BO COIMIACHOCT CO MHCTHTYLIHOHANIHATA CTPaTeryja.

KOT'A CE YYECTBYBA BO EBPOIICKW U MEI'YHAPOJIHM ITPOEKTH 3A COPABOTKA

» OO0e30eneTe akTHBHOCTHTE 3a cOpaboTKa a NPHAOHECYBAaar 3a
HCTIONIHYBAE HA MHCTHTYJHOHAIHATA CTPATeruja.
MpomMoBupajTe TH MOKHOCTHTE IIOHYJIEHH O CTpaHa Ha
TIpoeKTHTE 3a copaboTka H obe3bemeTe peneBaHTHA MOAAPILIKA
Ha KaJapoT M CTYACHTUTE 34MHTEDECHPaHW 32 YHECTBO BO
THe AKTHBHOCTH BO TEKOT Ha amwmuupawero H dasara 3a
HMIUIEMEHTALH]a.

* O0e3bcnere akTUBHOCTUTE 32 cOpabOTKA A2 BOJAT KOH OAPKITHBH
pe3ynrard W O HHBHOTO BIHjaHWe jAa NpuA0OMBAaT CHTE
TIAPTHEPH.

* OxpalpyBajTe aKTHBHOCTH 3a YUeH€ O RPCHHK H KOPHCTETEC TH
PpEe3yJITaTHTE Ha HAYHH KOj ke T0 MAKCHMH3HPA HHBHOTO BIIMjaHHE
BP3 MH/MBH/IYAJIINTE, JPYTUTe WHCTHTYLHH KOH YUECTBYBad H
MOIIHPOKATA aKAAEMCKA 3aCAHHIIA.

3A UEJUTE HA UMITJIEMEHTALIMJATA 1 MOHUTOPHHIOT

* OGesbenere monrorpajHa MHCTUTYHHOHANHA cCTparerrja M
HHBHATa BAXHOCT 33 LEIHTe H mnpuoputerure Ha Epasmyc
Iporpamara ce onumanu Bo Epasmyc M3jasara 3a [Tonnraka.

¢ Ocurypere ce npuauunure Ha [losenbara ma ce no6po
KOMYHHLIHPAHH H ¢c IPUMEHYBAAT Off CTPaHA Ha KagapoT BO CHTE
HHBOAa Ha MIHCTUTYIWjaTa.

» Kopucrere ru ECHE Yuarcrpara 1 ECHE Camo-oulenypamero 3a
na 06e36eauTe 1ENI0CHA MMILVIEMEHTAINH]A HA IPUHIIMITHTE HA OBa
[loBen6a.

* PepoBHo mpoMOBHpajTe aKTHBHOCTH MOIAPIKaHM Of CTPaHA Ha
Epasmyc Iporpamara, 3a¢AHO ¢O HUBHUTE PE3YJITAaTH.

o Ilpukaxere ja opa Iloeen6a u mamenara Epasmyc Hsjama 3a
Tonutuka BUATMBO Ha BeGCTpaHMIATa HA MHCTHTYIHjaTa M Ha
CHTE JIPYTH PENECBAaHTHH KaHAJH.

Hucmumyyujama suae dexa umniemenmayujama na Ilosenbama re 6ude monumupara 00 cmpana na Epazmyc+Hayuonania Aeenyuja u dexa
Kpuerbemo Ha ogue npunyuny u obpecku modice 0a dosede Ao He2060 nosnexysarse 0d cmpana na Eeponcxama Komucwja./

UNIVERSIDADE
FERNANDO PESSOA

Hwme n TNIPC3IUME Ha ORJIACTCH MOTMHCHHK
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“ERASMUS” AUGSTAKAS IZGLITIBAS
HARTA 2021.-2027. GADAM

Eiropas Komisija ar So pieSkir So hartu:
Fundacgéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Iestade appemas:

e pilniba  ievérot  “Erasmus+” programma  noteiktos
nediskriminacijas, caurskatamibas un iekjauSanas principus;

* nodro8inat vienlidzigu un taisnigu piekjuvi un iesp&jas esosajiem
un potenciilajiem dalibniekiem no da?adam sabiedribas grupam,
ipaSu uzmanibu pievérSot personu ar ierobeZotam iespEjam
iek]ausanai;

* nodro8inat, ka automatiski pilniba tiek atziti visi kreditpunkti
(saskapa ar Eiropas kreditpunktu parneses un uzkraganas sisttmu
(ECTS)), kas jegiti sekmigi istenota studiju/prakses perioda laika
arvalstis, tostarp kombingtas mobilitates ietvaros;

¢ kreditmobilitates gadijuma neiekasét no ienako%ajiem mobilitites
dalibniekiem maksu par macibam, registraciju, eksameniem vai
pickluvi laboratoriju un bibliotéku telpam;

nodroZinat mobilitates aktivitaSuun sadarbibas projektu kvalitati

visa to pieteikumu iesnieg8anas un Isteno3anas perioda;

» istenot “Erasmus+” programmas prioritates:

 veicot nepiecieamos pasakumus, lai Tstenotu digitalu
mobilitates parvaldibu saskapa ar Eiropas studenta kartes
iniciativas tehniskajiem standartiem,

* veicinot videi draudzigu praksi visds ar programmu saistitajas
aktivitats,

o mudinot programma piedalities personas ar icrobezotam
iesp&jam,

* veicinot pilsonisko Iidzdalibu un aicinot studentus un
darbiniekus aktivi pilsoniski darboties pirms un péc dalibas
mobilitate vai sadarbibas projekta, ka arT aktivitaSu laika.

ISTENOJOT MOBILITATI

Pirms mobilitates

¢ NodroSinat, ka mobilitates dalibnieku atlases procediras ir
taisnigas, caurskatamas, saskapotas un dokumentgtas.

» Savlaicigi timekla vietné publicEt un regulari atjauninat kursu
katalogu, lai tas blitu piecjams visam iesaistitajam personam un
mobilitates dalibnieki, pamatojoties uz pilnigu informaciju, vargtu
izvEleties apmeklgjamos studiju kursus.

e Publicét un reguldri atjaunindt informaciju par izmantoto
verte§anas sistému un vértgjumu pielidzinaSanuvisam studiju
programmam. Nodro§inat, ka studenti sapem skaidru
un parskatamu informaciju par atzianas un vért€jumu
pielidzinasanas procedaram.

» Istenot studiju un docg$anas mobilitati tikai saskapa ar iestdzu
iepriek$&ju vienosanos, kura noteikti pusu attiecigie uzdevumi un
pienakumi, ka ari to saistibas piem&rot kopigus kvalitates kriterijus
mobilitates dalibnieku atlasg, sagatavo$ana, uzgemsana, atbalsta
sniegSana un ieklansana.

Mobilitates laika

¢ Nodrosinat iebraucosajiem studentiem vienlidzigu akadémisko
vidi un pakalpojumu kvalitati.

* Veicinat pasakumus, kas nodroSina iebrauco$o un izbrauco$o
mobilitates dalibnicku drosibu.

* Veikt atbilstoSus pasakumus iebrauco$o mobilitates dalibnieku
iek]auSanai plagaka studentu kopiena un jestades ikdienas dzive.
Mudinat mobilitates dalibniekus bt “Erasmus+” programmas
véstniekiem un dalities mobilitates pieredze.

Péc mobilitates

+ Mobilitates perioda beigas iebrauco$ajiem mobilitatesstudentiem
un nosito$ajam iestadem izsniegt sekmju izrakstus, kuros

Erasmus+

Nodrosinat, ka izbraucodie mobilitates dalibnieki ir pietickami
sagatavoti mobilitatei, tai skaita kombin€tajai mobilitatei, un
to, ka izbrauco$o mobilitates dalibnieku valodas zinaSanas un
starpkultiiru sadarbibas prasmes ir atbilstoSas.

Nodrofinat, ka studentu un personila mobilitatee ir balstita
trispuséja studiju liguma vai darba programmas nosacijumos, ko
pirms mobilitates savstarpgji apstiprina nosato$a un uzgemo3$a
iestade vai uzpemums un mobilitates dalibnieks.

Sniegt iebraucofajiem mobilitates dalibniekiem aktivu atbalstu
majokla atradana.

Nepiecie$amibas gadijuma iebraucofajiem un izbraucoSajiem
mobilitates dalibniekiem sniegt atbalstu vizas iegliSana.
Nepieciefamibas gadijuma iebrauco$ajiem un izbraucoSajiem
mobilitates dalibnickiem sniegt atbalstu apdrofinasanas iegade.
Parliecinaties, ka studenti ir informéti par savam tiesibam un
pienakumiem, kas noteikti “Erasmus™ Studentu harta.

.

Nodro$inat atbilstoSus mentoringa un atbalsta pasakumus
mobilitates dalibniekiem, tai skaita tiem, kuri piedalas kombinéta
mobilitate.

Sniegt iebraucoSajiem mobilitates dalibniekiem atbilstosu valodas
apguves atbalstu.

Nodroginat, ka studenta diploma pielikuma ir ieklauti sekmigi
Tstenotie studiju un/vai prakses mobilitates periodi.

sy



ir pilniga, preciza un savlaiciga informacija par mobilitates
dalibnieku macibu sasniegumiem mobilitates ietvaros.

Nodro$inat, ka visi mobilitates ietvaros iegiitie ECTS
kreditpunkti, , tai skaitd kombinStas mobilitates ietvaros, tiek
automatiski atziti pilna apméra saskapa ar noslégto trispusgjo
ligumu un ir apstiprinati sekmju izraksta vai prakses perioda
apliecinajuma; savlaicigi ietvert atzitos kreditpunktus studenta
sekmju registra unbez papildu uzdevumiem vai parbaudijumiem
pemt atzitos kreditpunktus véra, pieskirot studentam gradu, ka
arf atbilstoSi tos noradit studenta sekmju izraksta un diploma
pielikuma.

+ Mudinat un atbalstii mobilitates dalibnickus p&c atgrieSanas, lai
tie darbotos ka “Erasmus+” programmas véstnieki, popularizétu
mobilitates priek¥rocibas un aktivi iesaistitos absolventu kopienu
veidoSana.

¢ Nodroginat saskapd ar trispusgjo darba programmu un iestades
stratégiju Tstenotu personala mobilitau rezultatu atziSanu.

PIEDALOTIES EIROPAS UN STARPTAUTISKOS SADARBIBAS PROJEKTOS

Nodro#inat, ka sadarbibas aktivitates sniedz bitisku ieguldijumu
iestades stratégijas istenoSani.

Popularizét sadarbibas projektos pieejamas iespjas un
pieteik§anas un Tsteno$anas posma sniegt atbilstodu atbalstu
darbiniekiem un studentiem, kuri ir ieinteres&ti iesaistities projektu
aktivitates.

« Nodroginat, lai visu iesaistito partneru sadarbiba vainagotos ar
ilgtsp&jigu un visiem partneriem vienlidz biitisku rezultatu.

= Veicinat savstarpgju maci¥anos un izmantot projektu rezultatus
ta. lai maksimali palielinatu to ietekmi uz individiem, citam
iesaistitajam iestddém un plasakam akadémiskajam aprindam.

ISTENOSANAS UN UZRAUDZIBAS NOLUKA

Nodro§inat, ka ilgtermipa iestades stratégija un tas atbilstiba
“Erasmust+” programmas mérkiem un prioritat€m ir aprakstita
“Erasmus” politikas deklaracija.

Gadat, lai hartas principi biitu saprotami komunic&ti un darbinieki
tos piemérotu visos iestades [imenos.

» Pamatoties uz ECHE vadlinijam un ECHE pasnovertgjuma riku,
lai pilnvértigi Tstenotu §ts hartas principus.

» Pastavigi popularizét “Erasmus+” programmas atbalstitas
aktivitates un to rezultatus.

+ So hartu un ar to saistito “Erasmus” politikas deklaraciju redzama
vieta ievietot iestddes timekla vietné un visos citos aftiecigajos
kanalos.

lestade apstiprina, ka hartas istenoSanu parraudzis “Erasmus+ " valsts agentiira un ka katra iepriek$ minéto principu un saistibu parkapuma
gadijuma Eiropas Komisija hartu var atsaukt.

Paraksttiesigas personas vards un paraksts

@Yﬂi
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2021-2027 M. ,,ERASMUS“ AUKSTOJO MOKSLO CHARTIJA

Europos Komisija skiria Sia chartija

Fundacgao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Institucija jsipareigoja:

 visapusiskai laikytis programoje ,Erasmus+*
nediskriminavimo, skaidrumo ir jtraukties principy;

« uztikrinti vienodas ir lygias teises bei galimybes visiems esamiems
ir bisimiems mobilumo dalyviams, daugiausia démesio skirdama
tam, kad jtraukty maziau galimybiy turin¢ius asmenis;

» uztikrinti, kad bty automatiskai pripaZjstami visi kreditai
(remiantis Europos kredity perkélimo sistema (ECTS)), gauti
vz sckmingus mokymosi rezultatus, pasiektus studijuojant
ar atliekant praktika uZsienyje, jskaitant midriojo mobilumo
laikotarpiu;

 nercikalauti, kad kreditus renkantys atvykstantys mobilumo
studentai mokéty mokeséius uz moksla, registracijg, egzaminus,
naudojimasi laboratorijomis ir bibliotekomis;

nustatyty

= uZtikrinti mobilumo veiklos ir bendradarbiavimo projekty kokybe
visais paraiky teikimo ir veiklos jgyvendinimo etapais;
» jgyvendinti ,Erasmus+* prioritetus ir tuo tikslu:

+ imtis reikiamy veiksmy, kad buty jgyvendintas skaitmeninis
mobilumo valdymas pagal ,European Student Card*
iniciatyvos techninius standartus;
skatinti tausoti aplinka vykdant bet kokig su Programa susijusia

veikla;

+ skatinti Programoje dalyvauti maZiau galimybiy turinéius
asmenis;

o skatinti aktyvy pilietinj studenty bei darbuotojy

dalyvavimg prie¥ pradedant dalyvauti mobilumo veikloje
ar bendradarbiavimo projekte, mobilumo laikotarpiu ir jam
pasibaigus.

DALYVAUJANT MOBILUMO VEIKLOIJE

Prie§ mobilamo laikotarpj

o Uztikrinti, kad mobilumo atrankos procediiros bty saZiningos,
skaidrios, nuoseklios ir dokumentuotos;

¢ gerokai iki mobilumo laikotarpio pradzios interneto svetaingje
paskelbti ir reguliariai atnaujinti studiju programy kataloga,
kad bity uztikrintas skaidrumas visiems suinteresuotiesiems
asmenims, o mobilis studentai galéty tinkamai pasirinkti studijy
dalykus;

¢ skelbti ir reguliariai atnaujinti informacijg apie taikoma vertinimo
baly sistemg ir visy studijy programy baly kategorijy lenteles;
uztikrinti, kad studentai gauty aiSkig ir skaidrig informacija apie
rezultaty pripaZinimo ir baly perskai¢iavimo procediiras;

» vykdyti mobilumo veikla studijy ir mokymo tikslais tik pagal
iSankstinius institucijy susitarimus, kuriuose nustatomi atitinkami
aliy vaidmenys, atsakomybeé ir jsipareigojimas laikytis bendry
kokybés kriterijy atrenkant, rengiant, priimant, remiant ir
integruojant mobilumo dalyvius;

Mobilume laikotarpiu

¢ Atvykstantiems studentams uZtikrinti vienodas akademines
salygas ir paslaugy kokybg;

» skatinti taikyti priemones, kuriomis uZtikrinama iSvykstanéiy ir
atvykstanéiy dalyviy sauga;

* atvykstanéius dalyvius integruoti j platesng studenty bendruomeng
ir jtraukti j kasdienj institucijos gyvenima; raginti juos buti
programos ,Erasmus+“ ambasadoriais ir dalintis mobilumo
patirtimi;

Mobilumeo laikotarpiui pasibaigus

» Mobilumo laikotarpio pabaigoje atvykstantiems dalyviams ir
juos siundian¢ioms institucijoms iSduoti paZymas, kuriose biity

Erasmus+

» uztikrinti, kad i¥vykstantys dalyviai bty gerai pasirengg veiklai

uZsienyje (jskaitant midriojo mobilumo atveju), ir tuo tikslu imtis

veiksmy, kad jie pakankamai gerai imokty kalbg ir patobulinty

savo tarpkultiirinius gebéjimus;

uztikrinti, kad studenty ir darbuotojy mobilumas bty grindZiamas

studenty mokymosi sutartimis ir darbuotojy mobilumo sutartimis,

i¥ anksto patvirtintomis siun&ianéiosios ir priimangiosios

institucijos arba jmonés ir dalyviy;

» aktyviai padéti atvykstantiems dalyviams susirasti biista;

+ jei reikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems dalyviams teikti su
vizy gavimu susijusia pagalba;

* jeireikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems dalyviams teikti su

draudimu susijusig pagalba;

uztikrinti, kad studentai Zinoty savo teises ir pareigas, kaip

apibréZta . Erasmus™ studenty chartijoje.

» uztikrinti tinkamg mentoryste ir parama mobilumo dalyviams
(iskaitant tuos, kurie dalyvauja miSriojo mobilumo veikloje);
» atvykstantiems dalyviams teikti tinkama kalbing parama.

» uztikrinti, kad informacija apie s¢kmingai baigtos studijy ir (arba)
praktikos mobilumo veiklos rezultatus biity jtraukta | galutinius



pateikiama i$sami, tiksli ir savalaiké informacija apie dalyviy
pasiektus rezultatus;

uztikrinti, kad biity pilnai automatiskai pripaZjstami visi ECTS
kreditai, gauti uz gerus studijy / praktikos uZsienyje (jskaitant
misriojo mobilumo atveju) rezultatus, kaip nustatyta mokymosi
sutartyje ir patvirtinta akademine pazyma / praktikos paZzyma;
neatidéliojant perkelti Sivos kreditus j studento akademinius
dokumentus, jskaityti juos be jokio papildomo darbo ar Ziniy
vertinimo ir uZtikrinti, kad juos biity galima atsekti studento
akademinéje paZzymoje ir diplomo priede;

studento akademiniy rezultaty vertinimo dokumentus (diplomo
prieda);
o skatinti ir remti grjZusius mobilumo veiklos dalyvius bati

Erasmust* ambasadoriais, vie§inti mobilumo
ir aktyviai dalyvauti kuriant absolventy

programos
teikiamg naudg
bendruomenes;
o uztikrinti, kad remiantis mobilumo sutartimi ir laikantis
institucinés strategijos buty pripaZinta mobilumo laikotarpiu
darbuotojy vykdyta mokymo veikla.

DALYVAUJANT EUROPOS IR TARPTAUTINIUOSE BENDRADARBIAVIMO PROJEKTUOSE

Uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla padéty jgyvendinti
institucijos strategija;
informuoti apie bendradarbiavimo projekty teikiamas galimybes ir
teikti atitinkama paramga darbuotojams ir studentams, norintiems
dalyvauti Sioje veikloje visais parai$ky teikimo ir veiklos
igyvendinimo etapais;

e uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla duoty tvariy rezultaty ir
kad jos poveikis biity naudingas visiems partneriams;

« skatinti tarpusavio mokymosi veikla ir projekty rezultatus
naudoti taip, kad juy poveikis pavieniams asmenims,
kitoms dalyvaujandioms institucijoms ir platesnei akademinei
bendruomenei biity kuo didesnis.

JGY VENDINIMO IR STEBESENOS TIKSLAIS

Utztikrinti, kad ilgalaiké institucijos strategija ir jos rySys su
programos ,Erasmus+* tikslais ir prioritetais buty aprasyti
programos ,.Erasmus” jgyvendinimo nuostatose (angl. Erasmus
Policy Statement);

uztikrinti, kad chartijos principai biity tinkamai vie$inami ir kad
darbuotojai juos taikyty visais institucijos lygmenimis;

« naudotis , Erasmus“ auk3tojo mokslo chartijos gairémis ir
~Erasmus* aukStojo mokslo chartijos jsivertinimo priemone,
kad buty uXikrintas visapusiskas Sios chartijos principy
igyvendinimas;

« reguliariai vieSinti pagal programa ,.Erasmus+* remiamg veikla ir
jos rezultatus;

* §ig chartijg ir su ja susijusias programos ,.,Erasmus® jgyvendinimo
nuostatas (angl. Erasmus Policy Statement) skelbti institucijos
interneto svetaingje ir visais kitais atitinkamais kanalais.

Institucija sutinka su tuo, kad chartijos jgyvendinimq stebés programos ,, Erasmus+* nacionaliné agentira ir kad del kurio nors is pirmiau

nurodyty principy ir jsipareigojimy pazeidimo Europos Komisija gali jg atSaukti.

Antspaudas

Vardas. Pavardé ir paradas Teisinis atstovas
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CARTA ERASMUS PER L'ISTRUZIONE SUPERIORE 2021-2027

La Commissione Europea rilascia la presente Carta a:
Fundacgao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

L'istituzione si impegna a:

« Rispettare appieno i principi di non discriminazione, trasparenza e
inclusione enunciati nel programma Erasmus+.

Assicurare la parita e I'equita in termini di accesso e di opportunita
per i partecipanti attuali e futuri provenienti da tutti i contesti
socioeconomici, prestando particolare attenzione all'inclusione di
coloro che beneficiano di minori opportunita.

Assicurare il pieno riconoscimento automatico di tutti i crediti
(in base al sistema europeo di accumulazione e trasferimento
dei crediti — ECTS) oftenuti per i risultati dell'apprendimento
conseguiti in modo soddisfacente durante un periodo di studio/
formazione all'estero, anche nel quadro della mobilitd mista
(blended).

Nell'ambito della mobilita per crediti, esentare gli studenti in
mobilita in entrata dalle tasse per l'istruzione, l'iscrizione, gli esami
o l'accesso a laboratori ¢ biblioteche.

+ Garantire la qualitd delle attivita di mobilitd e dei progetti di
cooperazione durante le fasi di presentazione delle candidature e
di attuazione.

« Attuare le priorita del programma Erasmus-+:
= adottando le misure necessarie per realizzare la gestione

digitale della mobilita in linea con gli standard tecnici
dell'iniziativa riguardante la Carta europea dello studente;

» promuovendo pratiche rispettose dell'ambiente in tutte le
attivita correlate al programma;

» incoraggiando la partecipazione al programma delle persone
che beneficiano di minori opportunita;

» promuovendo [Iimpegno civico e incoraggiando il
coinvolgimento in qualitd di cittadini attivi degli studenti e
del personale prima, durante ¢ dopo la loro partecipazione ad
un'attivitd di mobilita o ad un progetto di cooperazione.

ALLORCHE PARTECIPA AD ATTIVITA DI MOBILITA

Prima della mobilita

« Garantire che le procedure di selezione per le attivitad di mobilita
siano eque, trasparenti, coerenti e documentate.

« Pubblicare e aggiornare regolarmente i} Catalogo dei Corsi sul sito
web con congruo anticipo rispetto ai periodi di mobilita in modo da
assicurare la trasparenza per tutte le parti interessate e consentire
agli studenti in mobilita di compiere scelte consapevoli sui corsi
da seguire.

+ Pubblicare e aggiornare regolarmente informazioni relative al

sistema di votazione utilizzato e alle tabelle di distribuzione dei

voti per tutti i programmi di studio. Garantire che gli studenti

ricevano informazioni chiare e trasparenti sulle procedure di

riconoscimento e di conversione dei voti.

Assicurare la mobilita a fini di studio e insegnamento soltanto nel

quadro di accordi previ tra istituzioni che stabiliscano i rispettivi

ruoli e le responsabilitd delle parti nonché il loro impegno a

usare criteri qualitativi comuni per la selezione, la preparazione,

l'accoglienza, il sostegno ¢ l'integrazione dei partecipanti alla
mobilita.

Durante la mobilita

+ Assicurare la parita di trattamento accademico e la qualita dei
servizi per gli studenti in entrata.

¢ Promuovere misure che garantiscano la sicurezza dei partecipanti
alla mobilita in entrata e in uscita.

 Integrare i partecipanti alla mobilitd in entrata nella comunita
degli studenti ¢ nella vita quotidiana dell'istituzione. Incoraggiarli
a diventare ambasciatori del programma Erasmus+ e a condividere
la loro esperienza di mobilita.

» Assicurare che i partecipanti alla mobilitd in uscita siano
adeguatamente preparati per le attivita all'estero, compresa
la mobilitA mista (blended), prevedendo attivita volte al
conseguimento del livello necessario di competenza linguistica e
allo sviluppo delle competenze interculturali.

« Assicurare che la mobilita di studenti e del personale si basi su
un contratto di apprendimento per gli studenti e su un accordo
di mobilitd per il personale concordati anticipatamente tra le
istituzioni o le imprese d'origine e quelle ospitanti ¢ i partecipanti
alla mobilita.

« Fornire un sostegno attivo ai partecipanti alla mobilita in entrata
durante l'intero processo di ricerca di un alloggio.

« Fornire assistenza per l'ottenimento di visti, ove necessari, per i
partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita.

» Fornire assistenza per l'ottenimento di un'assicurazione, ove
necessaria, per i partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita.
 Assicurare che gli studenti siano consapevoli dei loro diritti e

obblighi definiti nella Carta dello studente Erasmus.

Prevedere adeguati sistemi di tutoraggio e sostegno per i
partecipanti alla mobilitd, compresi coloro che partecipano ad
attivitd di mobilita mista (blended).

+ Fornire un adeguato supporto linguistico ai partecipanti alla
mobilita in entrata.



Dopo la mobilita

« Fornire agli studenti in mobilitd in entrata ¢ alle loro istituzioni
d'origine un certificato degli studi che attesti in modo completo,
accurato e tempestivo i risultati raggiunti alla fine del periodo di
mobilita.

» Garantire che tutti i crediti ECTS ottenuti per i risultati
dell'apprendimento conseguiti in modo soddisfacente durante un
periodo di studio/formazione all'estero, anche nel quadro della
mobilitd mista (blended), siano pienamente ¢ automaticamente
riconosciuti come convenuto nel contratto di apprendimento
¢ confermato dal certificato degli studi/certificato di tirocinio;
trasferire tali crediti senza indugio nella carriera dello studente,
riconoscerli ai fini dell'ottenimento del titolo senza ulteriori attivita
o valutazioni dello studente e renderli rintracciabili nella carriera
dello studente e nel Supplemento al Diploma.

» Assicurare linclusione delle attivitd di mobilitd per studio e/
o tirocinio completate in modo soddisfacente nel documento
finale in cui sono registrati i risultati conseguiti dallo studente
(Supplemento al Diploma).

» Incoraggiare e sostenere i partecipanti alla mobilita affinché
diventino, al loro ritorno, ambasciatori del programma Erasmus+,
promuovano i benefici della mobilita e si impegnino attivamente
nella creazione di comunita di ex studenti Erasmus+.

» Assicurare che al personale siano riconosciute le attivita di
insegnamento e formazione svolte durante il periodo di mobilita
in base a un accordo di mobilita e in linea con la strategia
istituzionale.

ALLORCHE PARTECIPA A PROGETTI DI COOPERAZIONE EUROPEA E INTERNAZIONALE

» Garantire che le attivita di cooperazione contribuiscano alla
realizzazione della strategia istituzionale.

* Promuovere le opportunita offerte dai progetti di cooperazione e
fornire un adeguato sostegno al personale e agli studenti interessati
a partecipare a tali attivita durante le fasi di presentazione delle
candidature e di attuazione.

* Fare in modo che le attivitd di cooperazione assicurino risultati
sostenibili e che i loro effetti siano benefici per tutti i partner.

* Incoraggiare le attivita di apprendimento tra pari e valorizzare
i risultati dei progetti in modo da massimizzarne l'impatto sulle
singole persone, sulle altre istituzioni partecipanti e sulla comunita
accademica nel senso pit ampio.

Al FINI DELL'ATTUAZIONE E DEL MONITORAGGIO

» Garantire che la strategia istituzionale a lungo termine ¢ la sua
pertinenza rispetto agli obiettivi e alle priorita del programma
Erasmus+ siano descritte nell'Erasmus Policy Statement.

* Garantire che i principi della Carta siano adeguatamente
comunicati e siano applicati dal personale a tutti i livelli
dell'istituzione.

» Utilizzare le Linee  Guida sulla ECHE e
I'Autovalutazione sulla ECHE per assicurare la piena attuazione
dei principi della presente Carta.

» Promuovere regolarmente le attivita sostenute dal programma
Erasmus+ e i relativi risultati.

» Pubblicare 1a presente Carta e I'Erasmus Policy Statement ad essa
correlato in modo visibile sul sito web dell'istituzione e su tutti gli
altri canali pertinenti.

L'istituzione riconosce che l'attuazione della Carta sara monitorata dall’Agenzia Nazionale Erasmus+ e che la violazione di uno qualsiasi dei
principi e degli impegni di cui sopra potra comportarne il ritiro da parte della Commissione europea.

Timbro

Nome completo e firma del Rappresentante Legale
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ERASMUS VOTTUN A HASKOLASTIGI 2021-2027

bessa vottun veitir Framkvzemdastjérn Evropusambandsins hér med eftirfarandi stofnun:
Fundagéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Stofnunin skuldbindur sig til ad:

» Virda ad fullu reglur Erasmus+ dztlunarinnar um gagnsai,
adgengi fyrir alla og bann vid mismunun.

» Tryggja nuverandi og tilvonandi patttakendum jafnt adgengi og
j6fn tzkifzeri 4n adgreiningar, sérstaklega adgengi peirra sem hafa
facrri tekifeeri.

» Tryggja sjalfvirkt mat 4 6llum einingum (byggt 4 Evropska
einingakerfinu - ECTS) fra nami eda pjalfun sem lokid var med
fullnzegjandi haetti medan 4 dvol stod, par med talin bléndudum
stidentaskiptum.

+ Innheimta ekki gjold hja skiptinemum vegna kennslu, skraningar,
profa eda adgengis ad rannsoknarstofum og bokasafnsadstodu.

» Tryggja gadi  stidenta- og  starfsmannaskipta
samstarfsverkefna 4 umsoknarstigi og vid framkvamd beirra.
+ Stydjast vid forgangsatridi Erasmust A&axtlunarinnar vid
framkvaemd:
e Med bvi ad taka pau naudsynlegu skref sem parf til ad
innleida stafrena umsystu fyrir stdenta- og starfsmannaskipti
i samremi vid pa teknilegu stadla sem fylgja evropska
stiidentakortinu.
e Med pvi ad studla ad umhverfisveenum vinnubrogdum i allri
starfsemi tengdri dztluninni.
* Med bvi ad hvetja pa einstaklinga til patttoku i dztluninni sem
hafa feerri teekifeeri.
* Med pvi ad studla ad borgaralegri patttéku og hvetja nemendur
og starfsfolk til ad taka virkan patt i samfélaginu 40ur en
patttakan hefst, medan 4 henni stendur og eftir ad henni Iykur.

0g

PATTTAKA [ STUDENTA- OG STARFSMANNASKIPTUM

Adur en stidenta- og starfsmannaskipti hefjast
¢ Tryggja parf ad valferlar vegna skiptindms og starfspjalfunar séu

sanngjarnir, gagnszir, samremdir og skjalfestir.

» Birta parf kennsluskra og uppfxra hana reglulega 4 heimasidu
med godum fyrirvara fyrir stddentaskipti, svo allir adilar hafi
upplysingar um hvad er i bodi hverju sinni og skiptinemar geti
valid ndmskeid med upplystum heetti.

Birta parf og uppfeera reglulega upplysingar um einkunnakerfi

og dreifingu einkunna 4 &llum namsbrautum, Tryggja barf ad

nemendur fai skyrar og gagnsajar upplysingar um mat og ferli
var8andi umskraningu einkunna.

« T stdenta- og starfsmannaskiptum skal stunda nam, pjalfun eda
kennslu innan ramma peitra samninga sem hafa verid gerdir milli
vidkomandi stofnana. I samningunum eru skilgreind hlutverk og
abyrgd hvers adila fyrir sig, sem og skuldbindingar beirra til
sameiginlegra gedavidmida vardandi val, undirbining, méttoku,
studning og adlégun patttakenda.

Medan a stidenta- og starfsmannaskiptum stendur

» Tryggja skal ad komid sé fram vid patttakendur sem koma til
stofnunarinnar 4 sama hatt og adra stidenta hvad vardar nam og
pjénustu.

» Gera skal radstafanir sem tryggja 6ryggi peirra patttakenda sem
koma til landsins og fara utan.

o Leitast skal vid ad hjalpa patttakendum ad adlagast
stidentasamfélaginu og daglegri starfsemi stofnunar. Hvetja
skal pattlakendur til ad koma fram sem fulltrdar Erasmus+
aztlunarinnar og deila reynslu sinni.

Erasmus+

 Tryggja parf ad studentar og starfsmenn séu vel undirbanir fyrir
skiptin, einnig blondud skipti, hvad vardar tunguméalakunnéttu og
fj6lmenningarlega heefni.

» Tryggija barf ad skiptin séu byggd 4 namssamningi e0a

samningi fyrir starfsmannaskipti og samningurinn hafi verid

fyrirfram undirritadur af vidkomandi stofnunum/fyrirtzkjum og

patttakendum.

Veita skal patttakendum markvissa adstod vid ad finna husnadi.

Utvega skal pétttakendum, beedi peim sem koma fra stofnuninni

og til hennar, adstod til ad fa vegabréfsaritun pegar porf er 4.

Utvega skal patttakendum, bedi peim sem koma fr4 stofnuninni

og til hennar, a8stod til ad fa tryggingar begar porfer .

» Tryggja barf ad stadentar pekki sin réttindi og skyldur eins og
skilgreint er { Erasmus+ ndmssamningi.

Gera skal radstafanir til ad patttakendur fai videigandi
leidbeinanda og adstod, lika peir sem eru { blondudum skiptum.
Veita skal patttakendum sem koma til stofnunarinnar videigandi
studning vid ad lera tungumalid.



Eftir ad stiidenta- og starfsmannaskiptum er lokid

* Sjé skal til pess ad batttakendur sem dvalid hafa vid stofnunina og
peirra heimaskolar fai timanlega rétt og nakvaemt yfirlit yfir pann
arangur sem peir hafa nad.

* Tryggja skal ad baxr ECTS-einingar sem fengnar eru vegna
fullnegjandi arangurs medan 4 nams- eda bjalfunartimabili
stendur séu ad fullu og med sjalfvirkum heiti metnar eins og
samid var um i namssamningi og stadfestu yfirliti einkunna/
bjalfunarvottordi. Petta 4 einnig vid blandad skiptindm. Med
68rum ordum, yfirfeera skal einingar an tafar i namsferil nemanda,
meta par til vidkomandi namsgradu an vidbotarverkefna fra
nemanda eda frekara mats og sja til bess ad par séu rekjanlegar 4
einkunnayfirliti og i vidbotargégnum med profskirteini.

* Tryggja skal ad allt skiptinam eda starfspjalfun sem lokid er

med fullnzgjandi hztti sé metid inn i lokaeinkunnagjof stidents

(vidbotargdgn med profskirteini).

Hvetja skal og stydja paittakendur til ad koma fram sem fulltriar

Erasmus+ 4ztlunarinnar ad skiptunum loknum, kynna évinning

skiptanna og vera virkir medal fyrrverandi skiptinema.

» Tryggja parf ad starfsfolk fai vidurkenningu fyrir kennslu og
bjalfun sem veitt var medan 4 starfsmannaskiptunum st6d, byggt
4 samningi um starfsmannaskipti og i samraeemi vid stefnumétun
stofhunar.

PATTTAKA | EVROPSKUM OG ALPJOPLEGUM SAMSTARFSVERKEFNUM

¢ Tryggja parf ad samstarfsvidburdir studli ad pvi ad stefnumotun
stofnunar sé framfylgt.

Kynna skal pau teekifaeri sem i bodi eru gegnum samstarfsverkefni
og veita videigandi studning til starfsfolks og nemenda sem
ahuga hafa 4 ad taka patt i vibburdum a umséknarstigi og &
verkefnistimabili.

» Tryggja parf ad samstarfsverkefni leidi til sjalfbeerra nidurstadna
og a0 ahrif beirra gagnist 6llum samstarfsadilum.

+ Hvetja skal til vidburda med jafningjafradslu og nyta nidurstddur
verkefna pannig ad pad hamarki dhrif 4 einstaklinga, adrar
patttékustofnanir og fraedimannasamfélagid almennt.

TIL ATHUGUNAR VEGNA FRAMKVZAMDAR OG EFTIRLITS

« Tryggja parf ad langtimastefnumotun stofnunar og gildi hennar
fyrir markmid og forgangsatridi Erasmus+ dztlunarinnar séu vel
skilgreind i Erasmus stefnuyfirlysingunni.

¢ Tryggja parf ad meginreglur samningsins séu vel kynntar og peim
framfylgt af starfsfélki 4 61lum svidum stofnunarinnar.

» Notast skal vid Leidbeiningar ERASMUS SAMNINGSINS
og Sjalfsmat ERASMUS SAMNINGSINS til ad tryggja ad
meginreglum samningsins sé framfylgt.

» Kynna skal reglulega ba vidburdi sem Erasmus+ &zetlunin stendur
fyrir og nidurstédur peirra.

» Birta skal pennan samning og Erasmus stefnuyfirlysinguna sem
tengist honum med dberandi hatti 4 heimasidu stofnunar og 66rum
videigandi midlum.

Stofnunin sampykkir ad eftirlit med framkveemd samningsins verdi i hondum Erasmus+ landskrifstofunnar og ad brot & einhverjum af
ofangreindum meginreglum og skuldbindingum kunni ad leida til afiurkdllunar af hendi Evrépusambandsins.

Stimpill

ENSINO E CULTURA
FERNANDO PESSOA
UNIVERSIDADE

FERNANDO PESSOA

Natn og undirskrift 4byrgdaradila




European
Commiission

ERASMUS FELSOOKTATASI CHARTA 2021-2027

Az Europai Bizottsag odaitéli ezt a Chartit az alabbi intézménynek:
Fundacao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Az intézmény villalja a kovetkezéket:

» Az Erasmus+ programban meghatarozottaknak megfeleléen
maradéktalanul tiszteletben tartja a diszkriminacié-mentesség, az
atlathatosag és a befogadas elveit.

« Egyenlé és méltinyos hozzaférést és lehetoségeket biztosit
barmilyen hatteri jelenlegi €s leendé résztvevd szamara, killonds
figyelmet forditva a hatranyos helyzetliekre.

+ Biztositja mindazon kreditek teljes korii automatikus elismerését
(az eurdpai kreditatviteli és -gyljtési rendszer [ECTS] alapjan),
amelyeket a kiilfs1di tanulmanyi/szakmai gyakorlatos idoszak alatt
szereztek, beleértve a vegyes (legaldbb részben fizikai) mobilitasi
idészakot is.

¢ A nemzetkozi kreditmobilitisban részt vevd beutazd hallgatok
szamara mentességet biztosit a tandij, a regisztracios dij, a
vizsgadij, valamint a laborhasznilati és koényvtarlatogatasi dij
megfizetése alol.

 Biztositja a mobilitdsi tevékenységek és az egyiittmikodési

projektek mindségét a teljes palydzati és megvalositasi

folyamatban.

Megvalositja az Erasmus+ program prioritasait:

+ Megteszi az ahhoz sziikséges lépéseket, hogy a digitalis
mobilitis kezelése megfeleljen az Eurdpai Diakigazolvany-
kezdeményezés kovetelményeinek.

» A programhoz kapcsolodd valamennyi tevékenység sordn
elbtérbe helyezi a kdmyezetbarat gyakorlatokat.

« (Osztonzi a hatranyos helyzetiiek részvételét a programban.

 Elémozditja a hallgatok és a munkatirsak korében a
polgéri szerepvallalist a mobilitdsi tevékenységben vagy
egyiittmiikddési projektben valé részvétel elétt, alatt és utan.

MOBILITASI TEVEKENYSEGBEN VALO RESZVETEL KAPCSAN

A mobilitas elétt

* Gondoskodik arrél, hogy a mobilitdsi
kapcsolodd  kivalasztasi  eljarasok igazsagosak,
koherensek és dokumentaltak legyenek.

* Joval a mobilitasi idoszakok elott kozzéteszi és rendszeres
id6kozonként frissiti a képzési katalogust az intézmény honlapjan,
hogy valamennyi fél szamara atlathat6 legyen, és a mobilitasban
részt vevo hallgatok kell6 tajékozottsaggal valaszthassak ki, hogy
mely kurzusokon kivannak részt venni.

¢ Kizzéteszi, és rendszeres idokozonként frissiti a hasznalt

értékelési rendszert és az egyes tanulmanyi programokban elért

eredmények megoszlasat. Gondoskodik arrél, hogy a hallgatok
egyértelmi és atlathaté tajékoztatast kapjanak a tanulmanyi
eredményekkel kapcsolatos elismerési és atvaltasi eljarasokrol.

Mind a hallgatéi, mind az oktatéi mobilitdst az intézmények

kozott létrejott olyan elézetes megallapodasok keretében folytatja,

amelyek meghatarozzak a felek szerepét és felelosségeit, valamint

azokat a kozos mindségi kritériumokat, amelyek alapjan a

mobilitasban részt vevok kivalasztasa, felkészitése, fogadasa,

tdmogatasa €s integracioja torténik.

tevékenységekhez
atlathatoak,

A mobilitisi idoszak alatt

* A beutazd hallgatoknak azonos bandsmédot és szolgaltatasi
szinvonalat biztosit.

¢ Elémozditia a be- és kiutazd résztvevok biztonsagat segitd
intézkedéseket.

+ Segiti a beutazok beilleszkedését a tagabb hallgatdi kozosségbe
és az intézmény mindennapi <&letébe. Batoritia Oket az
Erasmus+ program népszeriisitésére és mobilitdsi tapasztalataik
megosztasara.

Erasmis+

Gondoskodik az kiutazé résztvevok kiilfoldi tevékenységekre
valo felkészitésérdl, ideértve a vegyes (legalabb részben fizikai)
mobilitast is, biztositva a sziikséges szinti nyelvtudas elsajatitisat
és az interkulturalis kompetenciakat fejleszté tevékenységeket.
Biztositja, hogy a mobilitis a hallgatok esetében olyan tanulmanyi
megallapodison, a munkatarsak esetében pedig olyan mobilitasi
megallapodason alapuljon, amelyet a kiildd és a fogado intézmény
vagy a véllalat, és a mobilitisban részt vevd elzetesen
jovahagyott.

A beutazé6 mobilitasi résztvevoknek aktiv tdmogatist nyujt a
széllaskeresésben.

Vizumkotelezettség esetén a vizum megszerzésével kapesolatban
segitséget nyljt a be- €s kiutazo mobilitasi résztvevéknek.
Amennyiben el6iras a biztositaskotés, a biztositas megszerzésével
kapcsolatban segitséget nydjt a be- és kiutazé mobilitasi
résztvevoknek.

Gondoskodik arrdl, hogy a hallgatok tisztaban legyenek
az Erasmus Hallgatéi Chartdban meghatdrozott jogaikkal ¢&s
kotelezettségeikkel.

Megfeleldé mentoralast €s timogatast kindl a mobilitdsban részt
vevok szdmara, ideértve a vegyes (legalabb részben fizikai)
mobilitasban résztvevoket is.

Megfelelé nyelvi tamogatast ny@jt a beutazdé mobilitasi
résztvevoknek.



A mobilitasi idoszak utin

* A mobilitdsi idoszak végén a mobilitas keretében érkezett
hallgatok és az Oket kiild6é intézmények rendelkezésére bocsitja
az elért eredményeket tartalmazé teljes, részletes és kellé idoben
Osszeallitott tanulmanyi 4tiratot.

» Gondoskodik arr6l, hogy a kiilfoldi tanulményi/szakmai
gyakorlatos iddszak soran — ideértve a vegyes (legaldbb részben
fizikai) mobilitast is — elért tanulmanyi eredményeknek megfelelo,
ECTS szerinti kreditpontokat a tanulmanyi atirat, illetve a szakmai
gyakorlatra vonatkozé tanusitvany alapjan teljes mértékben
és automatikusan elismerjék a tanulmanyi megallapodasban
foglaltaknak megfeleléen. E krediteket haladéktalanul atvezeti
a hallgaté eredményei k6zé, tovabbi munka vagy értékelés
megkévetelése nélkiil beszamitja az oklevél megszerzéséhez
sziikséges tanulmanyokba, és nyomon kdvethetdvé teszi a hallgatd
tanulményi atirataban és oklevélmellékletében.

« Biztositja a sikeresen teljesitett kurzusok és/vagy szakmai
gyakorlatos tevékenységek feltiintetését a tanulmanyokat lezard
bizonyitvanyban (oklevélmellékletben).

» A mobilitds résztvevdit visszatérésiik utan batoritja az Erasmus+
program népszeriisitésére, a mobilitas elényeinek terjesztésére és
az alumni-kozosségek épitésében vald aktiv részvételre, valamint
tamogatja Oket ezek megvalositasaban.

+ Gondoskodik arr6l, hogy a munkatarsak mobilitasi id6szak
alatti oktatasi és képzési tevékenységét elismerjék a mobilitdsi
megallapodasnak és az intézmény stratégidjanak megfeleloen.

EUROPAI ES NEMZETKOZI EGYUTTMUKODESI PROJEKTEKBEN VALO RESZVETEL ESETEN

» Biztositia, hogy az  egyiittmikddési  tevékenységek
hozzéjaruljanak az intézményi stratégia megvaldsitdsihoz.

« Népszerisiti az egyiittmiikgdési projektekben rejlo lehetdségeket,
és megfeleléen tamogatja az azokban vald részvétel irant
érdekl6dé munkatarsakat és hallgatokat a pélyazati és a
megvalositasi szakaszban egyarant.

» Gondoskodik arrol, hogy az egyiittmilkddési tevékenységek
fenntarthaté eredményeket hozzanak, hatasuk pedig minden fél
szaméara kedvezb legyen.

* Batoritja a tarsakt6] valo tanulést, és Ggy hasznositja a projektek
eredményeit, hogy azok a lehetd legtobb egyénnek és részt vevd
intézménynek, valamint a tagabb tudomanyos kdzosségnek is
kedvezzenek.

A MEGVALOSITAS ES A NYOMON KOVETES CELJABOL

Biztositja, hogy az intézmény hosszu tavi siratégidja és annak az
Erasmus+ program célkitiizéseihez €s prioritasaihoz kapcsol6do
elemei kifejtésre keriilienek az Erasmus Policy Statement-ben.
Gondoskodik arr6l, hogy a Charta elveit az intézmény minden
szintjén j6l kozvetitsék és a munkatarsak alkalmazzak.

» Hasznilja az Erasmus Felsdoktatdsi Charla irinymutatasait és
dnériékelési eszkizét a Charta elveinek teljes korii érvényesiilése
érdekében.

» Rendszeresen felhivja a figyelmet az Erasmus+ program 4ltal
tamogatott tevékenységekre és azok eredményeire.

+ Kozzéteszi e Chartat és a hozzd kapcsolodé Erasmus Policy
Statement-et az intézmény honlapjin és minden mds relevans
csatornan.

Az intézmény tudomdsul veszi, hogy a Charta végrehajtdsdt az Erasmus+ Nemzeti Iroda nyomon koveti, és hogy a fenti elvek és
kotelezettségvallaldsok megszegése a Charta Eurdpai Bizottsdg dltali visszavondsdt vonhatja maga utdn.

Bélyegz6
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ERASMUS POVELJA U VISOKOM OBRAZOVANJU 2021-2027

Europska komisija dodjeljuje ovu Povelju:
Fundacéo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Visoko uéiliSte se obvezuje:

* u potpunosti postovati nagela nediskriminacije, transparentnosti i

ukljudivosti utvrdena u programu Erasmust;

osigurati jednak i pravedan pristup i prilike sada¥njim i buduéim

sudionicima iz svih sredina, obracaju¢i posebnu pozornost na

ukljuéivanje osoba s manje moguénosti;

osigurati potpuno automatsko priznavanje svih bodova (na temelju

Europskog sustava prijenosa i prikupljanja bodova — ECTS)

steCenih za ishode udenja koji su uspje$no postignuti tijekom

razdoblja studija/osposobljavanja u inozemstvu, ukljuéujuci

tijekom kombinirane mobilnosti;

* u slu¢aju mobilnosti u svrhu stjecanja bodova ne naplaéivati
mobilnim studentima nikakve naknade za §kolarinu, upis, ispite ili
pristup laboratoriju i knjiZnici;

* osigurati kvalitetu aktivnosti mobilnosti i projekata suradnje u
svim fazama prijave i provedbe;
« provoditi prioritete programa Erasmus+:
¢ poduzimanjem  potrebnih  koraka za  digitalizaciju
administrativne provedbe mobilnosti u skladu s tehnickim
standardima inicijative za europsku studentsku iskaznicu;
« promicanjem postupaka prihvatljivih za okoli¥8 u svim
aktivnostima povezanima s programom;
« poticanjem sudjelovanja osoba s manje moguénosti u
programu;
+ promicanjem gradanskog angaZmana i poticanjem studenata i
osoblja da se ukljude kao aktivni gradani prije, tijekom i nakon
sudjelovanja u aktivnostima mobilnosti ili projektima suradnje.

PRI SUDJELOVANIU U AKTIVNOSTIMA MOBILNOSTI

Prije mobilnosti

* osigurati da su postupci odabira za aktivnosti mobilnosti pravedni,
transparentni, dosljedni i dokumentirani;

objaviti i redovito aZurirati katalog kolegija na svojim internetskim
stranicama dovoljno prije razdoblja mobilnosti kako bi bio
transparentan svim stranama i kako bi se mobilnim studentima
omogudéilo da dobro odaberu kolegije koje ¢e pohadati;

objaviti i redovito aZurirati informacije o koristenom sustavu
ocjenjivanja i tablice distribucije ocjena za sve studijske programe;
osigurati da studenti dobiju jasne i transparenine informacije o
postupcima priznavanja i konverzije ocjena;

provoditi mobilnost u svrhu studiranja i poudavanja samo ako
je s drugim visokim udiliStem potpisan sporazum kojim se
utvrduju uloge i odgovornosti stranaka te njihove obveze primjene
zajednickih kriterija kvalitete u odabiru, pripremi, prijemu, potpori
i integraciji sudionika u programu mobilnosti; '

Tijekom mobilnosti

+ osigurati jednako akademsko postupanje i kvalitetu usluga za
dolazne studente;

* promicati mjere za sigurnost odlaznih i dolaznih sudionika u
programu mobilnosti;

* integrirati dolazne sudionike u programu mobilnosti u §iru
studentsku zajednicu i u svakodnevni Zivot na visokom ugiliStu;
potaknuti ih da djeluju kao ambasadori programa Erasmus+ i
podijele svoja iskustva u podrucju mobilnosti;

Nakon mobilnosti

¢ dostaviti dolaznim studentima u programu mobilnosti i njihovim
matiénim ustanovama dokumente koji sadrZavaju potpun, totan
i pravovremen prijepis njihovih postignuéa na kraju razdoblja
mobilnosti;

Erasmus+

» osigurati da su odlazni sudionici u programu mobilnosti dobro
pripremljeni za svoje aktivnosti u inozemstvu, ukljuCujuéi
kombiniranu mobilnost, provedbom aktivnosti za postizanje
potrebne razine jeziéne i medukulturne kompetencije;

= osigurati da se mobilnost studenata i osoblja temelji na sporazumu
o udenju za studente i sporazumu o mobilnosti za osoblje i da
su te sporazume prethodno odobrili matiéna ustanova i ustanova
domaéin ili poduzeée te sami sudionici;

» pomoé¢i dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u
pronalaZenju smjestaja;

» ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u postupku ishodenja viza;

= ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u pogledu ugovaranja osiguranja;

« osigurati da su studenti upoznati sa svojim pravima i obvezama
kako su definirani u Erasmus studentskaj povelji.

« osigurati odgovarajuce mentore i potporu sudionicima u programu
mobilnosti, ukljuéujuéi one koji sudjeluyju u kombiniranim
mobilnostima;

+ osigurati odgovarajuéu jeziénu potporu dolaznim sudionicima u
programu mobilnosti.

e u zavr¥no izvje¥ée o studentskom uspjehu (dopunska isprava o
studiju) uvrstiti podatke o uspje$no zavrienom dijelu studija ili
struénoj praksi u okviru mobilnosti;



osigurati da se svi ECTS bodovi ste&eni za ishode udenja koji ¢ poticati i podupirati sudionike u programu mobilnosti da nakon

su uspje$no postignuti tijekom razdoblja studija/osposobljavanja povratka postanu ambasadori programa Erasmus+, promicu
u inozemstvu, ukljudujuéi tijekom kombinirane mobilnosti, u prednosti mobilnosti i aktivno sudjeluju u stvaranju zajednica
potpunosti i automatski priznaju u skladu sa sporazumom o udenju bivih sudionika (alumnija);

te budu potvrdeni prijepisom ocjena / potvrdom o struénoj praksi; = osigurati da se osoblju na temelju sporazuma o mobilnosti
prenijeti te bodove bez odgode u evidenciju o studentu, ubrojiti i u skladu sa strategijom visokog udilita priznaju aktivnosti
ih u ukupni broj bodova koji je potreban za diplomu bez dodatnih poudavanja i osposobljavanja u kojima su sudjelovali tijekom
obveza za studenta ili ocjenjivanja te ih unijeti u prijepis ocjena i razdoblja mobilnosti.

dopunsku ispravu o studiju;

PRI SUDJELOVANJU U EUROPSKIM I MEBDUNARODNIM PROJEKTIMA SURADNIE
osigurati da aktivnosti suradnje doprinose ostvarivanju strategije * osigurati da se suradnjom ostvaruju odrZivi rezultati s korisnim
visokog u¢ilista; uéincima za sve partnere;
promicati moguénosti koje nude projekti suradnje i pruZati - poticati aktivnosti uzajamnog ucenja i iskoriStavati rezultate
odgovarajuéu potporu osoblju i studentima zainteresiranima za projekata tako da njihov uéinak na pojedince, druge ustanove
sudjelovanje u tim aktivnostima u fazama prijave i provedbe; sudionice i §iru akademsku zajednicu bude $to veéi.

ZA POTREBE PROVEDBE I PRACENJA

osigurati da dugorogna strategija visokog uéiliSta i njezina e koristiti Smiemice za ECHE i ECHE-ov alat za samoprocjenu

povezanost s ciljevima i prioritetima programa Erasmus+ budu kako bi se osigurala potpuna provedba nacela ove Povelje;
predstavljeni u Izjavi o razvojnoj strategiji programa Erasmus; » redovito promicati aktivnosti koje se podupiru u okviru programa
osigurati da su naéela Povelje dobro poznata i da ih osoblje na svim Erasmus+, zajedno s njihovim rezultatima;

razinama visokog u¢ilista jednako primjenjuje; * objaviti ovu Povelju i povezanu Izjavu o razvojnoj strategiji

programa Erasmus na vidljivom mjestu na svojim internetskim
stranicama i u drugim relevantnim medijima.

Visoko udiliste prihvaéa da be provedbu Povelje pratiti nacionalna agencija za Erasmus+ te da u sluéaju krSenja prethodno navedenih nacela

i obveza Europska komisija Povelju moZe povuci.

Pecat Ime. prezime i potpis zakonskog predstavnika

FERNANDO
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CAIRT ARDOIDEACHAIS ERASMUS 2021-2027

Bronnann an Coimisiun Eorpach leis seo, an Chairt seo ar an instititiid seo a leanas:
Fundagao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Gabhann an Institiiid an méid seo a leanas uirthi féin:

* Prionsabail an neamh-idirdhealaithe, na trédhearcachta agus an
ionchuimsithe a leagtar amach sa Chlar Erasmus+ a urrami ina n-
iomlaine.

* Rochtain agus deiseanna comhionanna cothromasacha a airithi
do rannphdirtithe reatha agus do rannphdirtithe ionchasacha as
gach cilra, agus féachaint go hairithe leis na rannphdirtithe sin
nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a ionchuimsit.

¢ Lanaitheantas uathoibrioch i leith gach creiditina a irithif (arna
bhumi ar an gCdras Eorpach Aistrithe Creidiuna - ECTS) a
fhaightear as spriocanna foghlama a bhaint amach go cui le linn
tréimhse staidéir/oilitna ar an geoigrioch, lena n-diritear le linn
soghluaisteacht chumaisc.

+ Gan aon téille theagaisc, chlarichdin, nd aon tiille le haghaidh
scriduithe nd rochtain ar shaoraidi saotharlann agus leabharlann a
ghearradh, i gcas soghluaisteacht creidivinti, ar mhic 1éinn atd ar
thréimhse shoghluaisteachta.

+ Cailiocht na ngniomhaiochtai soghluaisteachta a 4irithii mar aon
le cailiocht na dtionscadal comhair le linn na geéimeanna cur i
bhfeidhm agus cur chun feidhme.

« Tosatochtai Chlar Erasmus+ a chur chun feidhme:

* Tri na céimeanna is gi a dhéanamh chun bainistid
soghluaisteachta digiti a chur chun feidhme i gcomhréir le
caighdedin theicnifila Thionscnamh na gCartai Mac Léinn
Eorpacha.

* Tri chleachtais atd neamhdhiobhalach don chomhshaol a chur
chun cinn sna gniomhaiochtai uile a bhaineann leis an gClar.

» Tri na daoine sin nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a
spreagadh le bheith rannphairteach sa Chlér.

« Trid an rannphairtiocht shibhialta a chur chun cinn agus tri mhic
1€inn agus bhaill foirne a spreagadh le bheith pairteach ann mar
shaoranaigh ghniomhacha sula mbionn siad rannphairteach i
ngniomhaiocht soghluaisteachta no6 i dtionscadal comhair, le
linn doibh a bheith pairteach ann agus tar éis déibh a bheith
pairteach ann.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH | NGNIOMHAIOCHTAT SOGHLUAISTEACHTA

Roimh ghniomhaiocht soghluaisteachta

* A Airithii gur cothrom, trédhearcach, comhleantinach iad na
nosanna imeachta roghnuchain le haghaidh gniomhaiochtai
soghluaisteachta agus go gcoinnitear taifead de na ndsanna
imeachta sin.

» An réamheolaire a fhoilsii agus a thabhairt cothrom le dita go

rialta ar an suiomh gréasain, agus sin a dhéanamh i bhfad roimh

an tréimhse shoghluaisteachta, chun go mbeidh sé trédhearcach do
na pairtithe vile agus chun gur féidir le mic 1éinn até ar thréimhse

shoghluaisteachta roghanna eolacha a dhéanamh faoi na cursaf a

dhéanfaidh siad.

Faisnéis faoin gcoéras gradaithe a Usdidtear agus faoi na tablai

dailte grad le haghaidh gach clair staidéir a fhoilsid agus a

thabhairt cothrom le déata go rialta. A airithiG go bhfaighidh na

mic l€inn faisnéis shoiléir thrédhearcach faoi nésanna imeachta um
aitheantas agus um thiontl grad.

* Gniomhaiocht soghluaisteachta a dhéanamh chun nach ndéanfar
staidéar na teagasc ach amhain faoi chreat na gcomhaontuithe a
dhéantar roimh ré idir institiuidi, comhaontuithe lena mbunaitear
roil agus freagrachtai na bpairtithe, mar aon lena dtiomantas
chun critéir chomhroinnte ar ardchéiliocht a bheith ann maidir
le rannphdirtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta a roghni, a
ullmhu agus failte a chur rompu, tacaiocht a thabhairt doibh agus
iad a imeascadh.

Erasmus+

e« A 4irithi, i dtaca le rannphdirtithe amach atda ar
thréimhse shoghluaiseachta, go bhfuil siad ullamh le haghaidh
a ngniomhaiochtai ar an gcoigrioch, lena n-diritear an
tsoghluaisteacht chumaisc, tri ghniomhaiochtai a dhéanamh chun
an cumas teanga is gd a bhaint amach agus chun a n-inniiilachtai
idirchulttrtha a fhorbairt.

+ A Airithiti, i dtaca leis an tsoghluaisteacht mac 1éinn agus ball
foirne, gur ar chomhaontu foghlama a bhunaitear i i gcas mic 1éinn
agus gur ar chomhaonti soghluaisteachta a bhunaitear i i geds
baill foirne, comhaontii a bheidh bailiochtaithe roimh ré idir na
hinstititidi n6 na fiontair 6na dtagann mic Iéinn agus na hinstititidi
no na fiontair a dtéann siad chucu agus na rannphdirtithe ata ar
thréimhse shoghluaisteachta.

Tacaiocht ghniomhach a sholathar do rannphairtithe isteach le linn

doibh a bheith ag iarraidh teacht ar chéiriocht.

« Cunambh a shol4thar do rannphairtithe isteach agus amach agus ata
ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le viosai a fhdil, nuair is g4.

+ Cunambh a sholathar do rannphadirtithe isteach agus amach agus ata

ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le harachas a fhail, nuair

is ga.

A 4irithit go bhfuil mic léinn ar an eolas faoina gcearta agus faoina

n-oibleagaidi faoi mar a shainitear iad i gCairt Mac Léinn Erasmus.




Le linn gniomhaiocht soghluaisteachta

A airithit go geaitear go comhionann, é thaobh na hacadilachta
de, le mic 1éinn isteach agus cdiliocht na seirbhisi a airithitt lena
n-aghaidh freisin.

Bearta a chur chun cinn lena n-dirithitear sabhailteacht
rannphdirtithe isteach agus amach agus ata ar thréimhse
shoghluaisteachta.

Rannphairtithe isteach atd ar thréimhse shoghluaisteachta a
imeascadh i morphobal na mac léinn agus i ngnathshaol na
hinstititide. Iad a spreagadh chun bheith ina n-ambasadoiri
ag an gClar Frasmus+ agus chun a dtaithi ar an tréimhse
shoghluaisteachta a roinnt.

Mic I¢inn isteach agus na hinstititlidi 6na dtagann siad a sholathar
le tras-scribhinni na dtaifead ina mbeidh taifead iomlan, cruinn
agus trathiil d4 bhfuil bainte amach acu faoi dheireadh na tréimhse
soghluaisteachta.

A airithiu go dtabharfar 14naitheantas uathoibrioch do chreidiginti
uile an Chérais Eorpaigh Aistrithe Creiditina (ECTS) a ghnéthéfar
as spriocanna foghlama a bhaint amach go sasuil le linn tréimhse
staidéir/oiliina ar an gcoigrioch, lena n-diritear tréimhse le
linn soghluaisteacht chumaisc, faoi mar a comhaontaiodh sa
chomhaontii foghlama agus a deimhniodh leis an tras-scribhinn
de na taifid/den deimhnin oilitina; na creididinti sin a aistrii gan
mhoill go taifid an mhic léinn, iad a direamh le haghaidh chéim an
mbhic léinn gan aon obair bhreise na measind ar an mac 1éinn agus
iad a dhéanamh inrianaithe i dtras-scribhinn taifead an mhic 1éinn
agus san Fhorlionadh ar an Dioploma.

* Socruithe tacaiochta agus meant6ireachta iomchui a sholathar do
rannphdirtithe atd ar thréimhse shoghluaisteachta, lena n-iritear
na rannphairtithe sin at4 ag gabhail don tsoghluaisteacht chumaisc.
Tacalocht teanga iomchui a sholathar do rannphairtithe isteach ata
ar thréimhse shoghluaisteachta.

A 4irithin, i dtaca le gniomhaiochtai soghluaisteachta staidéir agus/

né oilitina ata curtha i gerich, go geuirfear na gniomhafochtai sin

isteach sa taifead deiridh d4 bhfuil bainte amach ag an mac 1éinn

(an Forlionadh ar an Dioploma).

« Rannphdirtithe atd ar thréimhse shoghluaisteachta a spreagadh
agustact leo chun bheith ina n-ambasadoiri ag an gClar Erasmus+,
chun buanna na soghluaisteachta a chur chun cinn agus chun péirt
ghniomhach a ghlacadh i dtaca le comhphobail alumni a thogail.

o A dirithia go dtugtar aitheantas do bhaill foime as na

gniomhaiochtai teagaisc agus oilitna a dhéanann siad le linn

na tréimhse soghluaisteachta, aitheantas a bheidh bunaithe ar
chomhaonti soghluaisteachta agus a bheidh i gcomhréir leis an
straitéis instititideach.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I DTIONSCADAIL
CHOMHAIR EORPACHA AGUS IDIRNAISIUNTA

A airithit go geuidionn gniomhaiochtai combhair leis an straitéis
institidideach a bhaint amach.

Na deiseanna a bhionn ann a bhui leis na tionscadail chomhair
a chur chun cinn agus tacaiocht abhartha a sholathar do bhaill
foirne agus do mhic Iéinn ar spéis leo a bheith rannphairteach sna
gniomhaiochtai sin le linn chéim an chur i bhfeidhm agus an chur
chun feidhme.

* A 4irithia gur torthai inbhuanaithe a thiocfaidh as gniomhaiochtai
comhair agus go mbeidh tionchar ag na gniomhaiochtai sin a
rachaidh chun tairbhe do na comhphairtithe uile.

» Gniomhaiochtai piarfhoghlama a spreagadh agus leas a bhaint as
torthai na dtionscadal ar bhealach a rachaidh i bhfeidhm, a mhéid
is féidir, ar dhaoine, ar institinidi rannphéirteacha eile agus ar an
lucht l€inn i geoitinne.

AR MHAITHE LEIS AN GCUR CHUN FEIDHME AGUS LEIS AN BHFAIREACHAN

A dirithiu go dtabharfar tuairisc sa Raiteas Beartais Erasmus ar
an straitéis fhadtéarmach institidideach agus ar a abhartha ata si i
dtaca le cuspéiri agus tosaiochtai an Chlair Erasmus+.

A éairithiG go ndéanfaidh na baill foirne, ar gach leibhéal den
Institinid, prionsabail na Cairte a chur in il go soiléir agus a chur
chun feidhme.

* Leas a bhaint as Treoirlinte Chairt Ollscoile Erasmus agus as
Féinmheasin na Cairte chun a airithifi go geuirfear prionsabail
na Cairte sin chun feidhme ina n-iomldine.

 Gniomhaiochtai a fhaigheann tacaiocht 6n gClar Erasmus+ a chur
chun cinn go rialta agus torthai na ngnfomhaiochtai sin a chur chun
cinn freisin.

« An Chairt seo agus an Raiteas Beartais Erasmus gaolmhar a
thaispedint go soiléir ar shufomh gréasiin na hlnstititide agus ar
gach cainéal dbhartha eile.

Aithnionn an Instititiid go ndéanfaidh an Ghniomhaireacht Ndisivnta Erasmus+ faireachdn ar chur chun feidhme na Cairte agus go bhféadfadh
an Coimisiun Eorpach i a tharraingt siar ma shdraitear aon cheann de na prionsabail agus na gealltanais thuasluaite.

Stampa
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EPA3BM XAPTA 3A BUCHIE OBPA3OBAHMUME 2021—2027 T.

Erponeiickata KOMHCHsI IPEeJOCTABSA Ta3n XapTa Ha:
Fundacéao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Bucmero YUHIOHINE NTOEeMA AHTAKHMEHTa:

* Jla cmasBa Ge3yclOBHO NPUHIMIIATE HAa HEJAHCKPHMUHAIIWS,
MpO3pa4yHOCT U nproduiasaune, 3aneruany B [Iporpama ,,Epazpm®.

¢ Jla ocurypu paBeH H CTIPABEITHB AOCTHIL, U PABHH U CTIPABENTHBH
Bb3MOKHOCTH 38 HACTOAIIMTE M OBACINMTE YYACTHHIM OT
BCAKAKBE IIPOM3XOJ, W COLHanHa cpega, kato ce o0bpHe
CMENUATHO BHUMAHUE HA BKIFOUBAHETO HA XOpara ¢ MO-Majko
BB3MOXKHOCTH.

* Jla OCHTYPH ITBJIHO ABTOMATHYHO NPH3HABAHE HA BCHUKH
KpeanTy (Bb3 ocHOBa Ha EBponelickara cucrema 3a TpaHcdep u
Harpynsane Ha kpeautd — ECTS), npuno6uTH 3a MoCTHrHATH
B 33[I0BOJIMTE/IHA CTEIIGH PE3yNTaTH 1O BpeMe Ha oOyueHne/
MpakTHKa B 4yXOHHA, BICTIOYHTENHO IO BpeMe Ha CMEceHa
MOOMITHOCT.

* B coyvalfi Ha xpeauTHa MOOHJIHOCT Ja HE HAuyHCIIBA Ha
TIPUCTHrAIIHTEe 32 MOOWJIHOCT CTYNEHTH TaKCH 3a MEHTODPCTBO,
PErUCTpALs, W3IHTH WIH JOCTHI A0 NaG0PaTOPHHE CHOPBIKEHHS
¥ 6u6nHoTeKI.

* Jla rapaHTHpa KauyecTBOTO Ha AeHHOCTHTE 3a MOOMJIHOCT M HA
MPOCKTHTE 33 CHTPYJAHHYECTBO NIPE3 LANOTO BPeMETpacHe Ha
€TanuTe Ha KAHIUIATCTBAHE H HITBIHCHHUE,

« Jla npunara upuoputerure Ha IIporpama ,.Epazesm™

* upe3 OpEAnpHeMane Ha HEOOXOAMMUTE CTBHIKHK 3a MpHIIarane
Ha MHPOROTO yTIpaBieHNHEe HA MOOUITHOCTTA B CHOTBETCTBYE
¢ TEXHHYECKHMTE CTAHIApTH HA MHULIMaTHBara 3a Eppomnelicka
CTYIEHTCKA KapTa.

* upe3 HACbpYABAHE HA MPHPOAOCHOOpasHM MPAKTHKM BbB
BCHYKY JeHHOCTH, CBBP3aHH ¢ IIporpamara.

° Ype3 HACHpYABAHE HA YYACTHETO HA JIHIA C IIO-Majko
BB3MOKHOCTH B [Iporpamara.

* upe3 MOOLIPSBAHE Ha TPAKIAHCKATAa AHTAXKHPAHOCT H
HACBHPYABAHE HA CTYACHTUTE W YEpcoHaNa Ja y4acTBaT KaTo
AKTHBHH IpaXZaHM TpeaH, 0 BpeMe Ha U CJIEH yYacTHETO HM
B MOOWJIHOCT WJIH B MPOEKT 32 CHTPYAHUYECTBO.

KOTATO VYACTBA B JIEWHOCTH 3A MOBWJIHOCT

IIpean mobnnuocrra

e Jla rapaHTHpa, ue NpPOLECAYpPHUTE 3a HOAOOp HAa YYaCTHHIH B
MOOWITHOCT ca CIPaBEAJIMBH, MPO3PAdHH, SCHH H HaATeXKHO
JOKYMEHTHDAHM.

e Jla my6nukyBa B peIOBHO Ja AKTYaNH3Hpa KYPCOBHSA KaTajor
Ha yeOcaiiTa Ha BHCILETO YYMJIMILE NOCTaTb4HO BpeMe TpeaH
AcHHOCTHTE 33 MOOHIHOCT, 33 Jla MMa IPO3PayHOCT 33 BCHYKH
CTPaHM M Ja ce Aajie BE3MOXHOCT HA CTYASHTHTE, Y4acTBALIH
B MOOWIHOCT, Ja Hampasst xobpe nH$opmupan usbop 3a
KyPCOBETE, KOHTO II¢ TIOCCLIABAT.

e Jla mybnukysBa W pEJOBHO Ja aKTyalH3Hpa HH(DOPMAIMATA
OTHOCHO H3NOJI3BAHATA CHCTEMa 3a OLCHSIBaHe H TabNHIuUTe
¢ pasnpefeNeHHe HA OIEHKHTE 32 BCHUKH yYeGHH NpOrpaMu.
Jla rapanTHpa, 4e CTYZEHTHTE HOJy4YaBaT fCHa W IpO3padHa
uudopManusd  OTHOCHO TPOLEAYPUTe 3a IPH3HABAHE K
npeobpasyBaHe Ha OLIEHKHATE.

* Jla u3pppuIBa JeHHOCTH 32 MOOWJIHOCT ¢ Lel o0yueHue
M MApenofaBaHe ©caMO B paMKHTC Ha TIpeJBapUTESIIHH
MEXKAYHHCTHTY LIHOHAITHA CHOPA3yMEHHA, C KOUTO C€ OTIPEAeTAT
CbOTBETHHTE (DYHKIIHM M OTTOBOPDHOCTH HA CTPaHHTE, KakTo U
TEXHHA aHTRKKMEHT ¢ 0OLIN KPATEPHH 3a KauecTBO NpH noabopa,
MIOJTOTOBKATA, IPHEMAHETO, NOTIOMATaHETO ¥ HHTEIPHPAHETO Ha
YYaCTHUIHTE B MOGIIHOCT.

Ilo Bpeme Ha MoOHIHOCTTA

e Jla ocurypsBa paBHM aKaJeMHYHM YCIOBHS H KaueciBo Ha
obciyxBaHe 3a MPHCTHTALHTE YYACTHHIH B MOOUIIHOCT.

Erasmus+

» Jla rapaHThpa, Ye 3aMMHABAIWTE YYaCTHHUH B MOGHIHOCT
ca gobpe momroTBens 3a JefiHocTTa cH B UyXOWHa,
BKJIIOYMTENHO CMeceHa MOOWIHOCT, 4upe3 NpEIANpHEMAHE Ha
CBHOTBETHH HEHiCTBHA 3a MOCTHUraHe HAa HEOOXOAWMOTO HHBO Ha
€3HKOBA KOMIIETEHTHOCT W Pa3BHBAHE HAa MEXIYKYITYPHUTE HM
KOMIETEHITHH.

* Ja rapantupa, ue MOGHIHOCTTA Ha CTYAEHTHTE H LEPCOHANA
ce OCHOBaBa Ha CMOpasyMeHue 3a o0ydeHHE 3a CTYACHTHTE U
CHOpa3yMeHHE 33 MOOHIHOCT 33 NEPCOHAA, KOMTO HPEeau TOBa
ca O6umM yTRBPIEHH OT M3IpPALIAIOTO M IIPHEMAIOTO BHUCILIE
YHUUITHLIE WK OPEANPUATHE M YYACTHHIUTE B MOOHIHOCT.

¢ Jla npeRocTaBs akTHBHA MOJKPETIA HA IIPHCTHTAIIMTE YYACTHHIM
B MOOWJIHOCT BEB BPB3Ka ¢ HAMHPAHETO HA JKHIIMINE.

» Jla okasea cpAcicTBMG NpM MNOJy4aBaHETO Ha BH3a, aKko Ce
H3HCKBA TaKaBa, 33 IPHCTHTAIIKTE H 3aMHHABALIMTE YYACTHHLIH B
MOOHIIHOCT.

+ Jla oxasBa chAEHCTBHE MPH CKIIOYBAHETO HA 3aCTPAXOBKA, aKO CE

H3HCKBA TAKaBa, 33 HPHCTUTALIKTE H 3aMHHABAILMTE YYACTHHIH B

MOOHIIHOCT.

Jla rapaHTHpa, Ue CTYACHTUTE ca 3all03HATH CbC CBOMTE MPaBa H

3aTbIDKEHIS, ONPEIeNIeHH B CTYASHTCKaTa Xapra ,,Epazbpm™.

» Jla ocHIypu nofXOAsAINM YCIOBHA 32 MEHTOPCTBO H IIOANIOMaraHe
Ha YYACTHHIMTEC B MOOMIIHOCT, BIJIIOYMTEIHO 33 YJACTHHIIHTE,
KOHTO €4 B CMeceHa MOGHITHOCT.



e Jla HachpyaRa MepKH, KOMTO rapaHTHpar 0e30macHOCTTa Ha
3aMMHABALLMTE W IPHCTHTALNHTE YIACTHALM B MOOHIIHOCT.

* Jla BrIOYBRA NIPHCTHrAIIMTE YYAaCTHHUHM B MOOMIHOCT B IIO-
UIMPOKATA CTYACHTCKA OGIIHOCT H BB BCEKW/IHEBHHMA XHBOT
Ha BHclmero yummume. Jla rm HachpuaBa Aa AelicTsar Karo
nocnanuly Ha [porpama ,EpasbM® 1 2 cCofenaT CROs ONKT OT
MOOHIHOCTTA.

Caen mobuaIHOCTTA

» Jla mpemocTaps Ha MPHCTHTALIHTE YYAacTHHUM B MOOHIHOCT H
Ha TEXHUTE H3HPAIlAlM BHCIIH yYWIMINA AKAJEMHYHH CIIPABKH,
CHABPKALOY ITBIHH, TOUHH M CBOEBPEMEHHH JTAHHH 33 PE3yNTATH
MM B Kpas Ha MOOMITHOCTTA.

e Jla rapaHTHpa, Y€ BCHYKH pE3yITaTH OT MOOGMIHOCTTA, IOX
tdopmara na ECTS xpeanTs, NoCTHrHATH B 3310BONHTEIIHA CTETICH
no Bpeme Ha oOyycHMe/IpakTHKa B 4y:kOHHA, BKIIOYHUTEIHO
M0 BpeMeé Ha CMeceHa MOOMIHOCT, ce NPH3HABAT M3LANO H
ABTOMATHYHO B CHOTBETCTBHE € JOTOBOPEHOTO B CNIOPa3yMEHHETO
3a oOyueHHC H INOTBBPACHOTO OT aKAACMHYHATA CIIPaBKa/
ceprudMKaTa 3a TIPAKTHKA; J@ TPEXBBEPIA  CBOEBPEMEHHO
Te3d KpPEMTH B CTYACHTCKOTO JOCHE, Aa ru no0aBu KbM
obpasoBarenHaTa CTeIeH Ha cTyAeHTa 6e3 ToITbIHATENHA paboTa
WM JIONBJIHHTEIHA OLEHKA HAa CTYAEHTAa M Ja I'H OTpasH B
aKaJeMH4HATa My CTIPaBKa M JUIUIOMHOTO NPHIOKEHHE.

o Jla OoCHIypH NOAXOAALIA ©3HKOBA IIOMOIL 38 HPHCTHCAIUTE
YHaCTHUHM B MOOMIHOCT.

 Jla ocHrypH BKIIOYBAHETO HA HPHKIIOYEHOTO CLC 3a0BOIMTEIHA
pesynrarn ofy4yeHne W/WilH NPAKTHKA B OKOHYATENTHATA CIIPaBKa
34 CTYIEHTCKHTE PE3yATaTH (QUILIOMHOTO IPHIOKEHHE).

¢ Jla nacepuaBa H TOZKpeNs YYacTHHIMTE B MOGHIHOCT chen
3aBpPBUIAHETO CH /I3 H3OBJIHABAT pOJATA HA TOCNAHHLHA
Ha [IlIporpama ,EpaspmM™, ga nonynapusupar TOA3WTE OT
MOGHIIHOCTTA M 2 C€ AHTaXHPaT aKTHBHO B HM3TPAXAAHETO HA
OOIIHOCTH OT GUBIIHM YYaCTHALH (QITyMHH).

* Jla OCHIypH IpPHU3HABAHETO HA MPENIONABATEICKHTE ACHHOCTH H
Jeitnoctute 0 o0y4eHHue, H3BBPIIEHH OT NEPCOHAJNA 10 BpeMe
Ha MOGHIIHOCT, Bb3 OCHOBA HA CHOPAasyMEHHE 32 MOOMIHOCT H
B ChOTBETCTBHE C MHCTUTYIHOHAIHATA CTPATETHsA HA BUCILETO
VUHJIHILE.

MMPU YYACTHE B EBPOITEMCKH U MEXJIYHAPOJIHM INPOEKTH 3A CbTPYAHUYECTBO

+ Jla rapaurnpa, 4e JeHHOCTHTE 32 CHTPYAHMYECTBO HOIIPHHACAT
32 M3ITBJIHEHHETO HA MHCTHTYLIMOHAJIHATA CTPATETHA Ha BHCIIETO
YYMIHLIE.

¢ Jla momymspusHpa BB3MOXHOCTHTE, NpPEeAJIaraHH OT NPOEKTHTE
33 CHTPYJHHYECTBO, M Aa IPEJOCTaBs IMOAXO/IA NOAKpena
HA TIEPCOHANA M CTYNEHTHTE, KOMTO MNPOSABSBAT HHTEPEC KbM
y4acTHe B TE3H JeHHOCTH, Npe3 Lejis eTan Ha KaH/[(HAaTCTBAHe
M H3ITbJIHCHHE.

» Ila rapantHpa, 4e¢ OlarofapeH#e HA CBHTPYJHHUECTBOTO C€
TOCTHraT TpailHH pe3yATaTH, KOMTO ca B IOJN3a 334 BCHYKH
TAPTHHOPH.

e Jla mHacppuaBa mNapTHBOPCKOTO OOyueHME M Jia H3M0I3BA
pesyaratéTe OT JIPOEKTHTE NO HAYHH, KOMTO INE YBEIWYH B
MAKCHMaJHa CTENEH TAXHATA I0J13a 328 OT/ASNHUTE JHHA, 3a
ApYTHUTE YUACTBAIM OPTAaHH3ALNY H 3 NO-ITHPOKATA AKAJEMHIHA
00IHHOCT.

3A UEJIMTE HA W3ITBJIHEHUETO U MOHUMTOPHUHIA

¢ Jla rapantHpa, 4Ye ABITOCPOYHATA CTpaTerHd Ha BHCLIETO
YUHIMINE W HEHHOTO 3HaYeHHe 32 LIEJINTe U NMPHOPHUTETHTE Ha
TIporpama ,.EpaszsM* ca omucanu B JlexiapaimaTa 3a MOJUTHKATA
no Ilporpama ,.Epassm*.

* Jla rapanTupa, 4e NpMHUKIUTE Ha XapTaTa ca 106pe ONOBECTEHH
K c¢ TIPHIIAraT OT CIYKHUTEIIUTC Ha BCHYKH PaBHHUINA HA BHCLIETO
YUHIHINE.

« Jla usnonspa Hacoxute 3a ECHE u camooitenkara no ECHE, 3a na
TapaHTHpa MBIHOTO NMpHIarage HAa IPHHIMIMTE HA HACTOSAIIATA
Xapra.

* PenoBHo pma momynspusHpa noanomaraHmre oT Ilporpama
»EpazbmM™ IeHHOCTH U PE3YNTATHTE OT TAX.

» Jla my0OnuKyBa Tasu Xapra u cBbp3aHara ¢ Hes Jlexnapauusa 3a
rionurHkara no [Iporpama ,,Epa3sm™ Ha BUHO MAcTO Ha yeGcaiira
HA BUCILETO YHMJININE W 2 1 Pa3sIpPOCTPAHA Ype3 BCUUKH JpPYrH
TIOIXOUIIIH KAHATH,

Bucwemo yuunuwe npuema, ve Hayuonannama azenyus 3a Ilpozpama ,, Epazem+* we credu 3a uznvanenuemo Ha Xapmama u 4e 6CAxo
Hapywaeane Ha NOCOYENUMe No-20pe NPUHYUNY U AH2ANCUMEHMY Modice 0a 008ede do Hellnomo ommeziine om cmpana xa Eeponeiickama

KOMUCUA.
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HMuMe v noanuc Ha opHUMANNKA 1TpEICTABUTEN
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LISTINA PROGRAMU ERASMUS PRO
VYSOKOSKOLSKE VZDELAVANI 2021-2027

Evropska komise oblast udéluje tuto listinu:

Fundagao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Instituce se zavazuje:

e Plné respektovat zdsady nediskriminace, transparentnosti a

inkluzivnosti stanovené v programu Erasmus.

Zajistit rovny a spravedlivy pfistup a pfileZitosti pro stavajici i

budouci #astniky ze vech prostiedi, se zvlastnim zietelem na

zatlenéni osob s omezenymi piileZitostmi.

Zajistit plné automatické uznani viech krediti (na zéaklad€

evropského systému prenosu a akumulace kreditt — ECTS)

za viechny usp&sné dosaZené vysledky b&hem obdobi studia /

odborné pfipravy v zahraniéi, véetné kombinované mobility.

¢ Od pfichozich mobilnich studentd nevyzadovat v ramci mobility
k ziskani kredith Zadné poplatky za vyuku, registraci, zkousky,
piistup do laboratofi nebo knihoven.

o Zajistit kvalitu &innosti v oblasti mobility a projektii spoluprace v
priibéhu podavani pfihlasek a provadéni.

« Uplatiiovat priority programu Erasmus prostfednictvim téchto
opatieni:

* Podniknout nezbyiné kroky k zavedeni digitdlniho fizeni
mobility v souladu s technickymi normami iniciativy ,evropska
studentska karta“.

 V ramci v3ech &innosti souvisejicich s programem podporovat
postupy Setrné k Zivotnimu prostiedi.

» Podporovat ti¢ast osob s omezenymi pfileZitostmi na programu.

¢ Podporovat obdanskou angaZzovanost a vést studenty a
zaméstnance k tomu, aby se zapojovali jako aktivni obéané pied
svou ucasti na projektu mobility nebo spoluprace, bdhem své
udasti i po jejim skonceni.

PRI UCASTI NA CINNOSTECH V OBLASTI MOBILITY

Pred mobilitou
« Zajistit, Ze vyb&rova fizeni na ¢innosti v oblasti mobility budou
spravedlivd, transparentni, soudrzna a zdokumentovand.
¢ V dostateném piedstihu pfed zahdjenim obdobi mobility
zvefejnit a pravidelné aktualizovat katalog kurzd na internetu,
tak aby byl pro vSechny strany transparentni a aby mobilnim
studentim umozZnil kvalifikované se rozhodnout, které kurzy
cht&ji absolvovat.
Zvefejnit a pravideln€ aktualizovat informace o pouZivaném
systému hodnoceni a tabulky hodnoceni pro vSechny studijni
programy. Zajistit, Ze studenti obdrZi jasné a transparentni
informace o postupech uznavani a pfevodu hodnoceni.
Realizovat mobilitu za udelem studia a vyuky vyhradn€ v
ramci pfedchozich dohod mezi institucemi. Tyto dohody stanovi
piisluiné Gilohy a povinnosti stran a jejich zdvazek pouzivat stejna
kritéria kvality pfi vybéru, pfipravé, pfijimani, podpofe a integraci
mobilnich ucastniki.

Béhem mobility

 Zajistit rovnocenné akademické zachdzeni a kvalitu sluzeb pro
piichozi studenty.

* Prosazovat opatfeni k zajisténi bezpeénosti vysilanych a
piijimanych mobilnich ¢astniki.

¢ Zaglenit ptichozi mobilni a€astniky do §irii studentské komunity
a do kaZdodenniho Zzivota instituce. Podporovat je v tom,
aby pusobili jako ambasadofi programu Erasmus a sdileli své
zkuienosti v oblasti mobility.

Erosmus*

Zajistit, 7e vysilani mobilni (&astnici jsou dobfe pfipraveni
na svou &innost v zahraniéi (véetné kombinované mobility)
prostiednictvim &innosti zamé&fenych na dosaZeni nezbytné irovné
jazykovych znalosti a na rozvoj jejich mezikulturnich kompetenci.
Zajistit, Ze mobilita studentii a zam&stnancl vychézi ze studijni
smlouvy v pfipad® studenti a z dohody o mobilité v piipadé
zaméstnanci, které byly mezi vysilajici a p¥ijimajici instituci nebo
podnikem a mobilnim uéastnikem podepsany predem.
Poskytnout pfichozim mobilnim u¢astnikium aktivni podporu pii
hledani ubytovani.

V piipadé potieby poskytnout piijimanym i vysilanym mobilnim
udastnikim pomoc se ziskanim viz.

V pfipadé potieby poskytnout pfijimanym i vysilanym mobilnim
udastnikiim pomoc pii ziskani pojisténi.

Zajistit, Ze studenti jsou obeznameni se svymi pravy a povinnostmi
stanovenymi v Erasmus Charté studenta.

Poskytnout mobilnim ddastnikiim, v&etné téch, ktefi vyuzivaji
kombinovanou mobilitu, naleZité mentorstvi a podporu.

« Poskytnout pfichozim mobilnim udastnikim odpovidajici
Jjazykovou podporu.



Po skonéeni mobility

* Na konci obdobi mobility poskytnout pfichozim mobilnim
studentiim a jejich vysilajici instituci kompletni, pfesny a v&asny
vypis dosaZenych studijnich vysledki.

o Zajistit, ze veSkeré kredity ECTS za studijni vysledky usp&iné
dosazené béhem obdobi studia / odbomé pfipravy v zahranici,
véetné obdobi kombinované mobility, budou plné a automaticky
uznany v souladu se studijni smlouvou a potvrzeny vypisem
studijnich vysledkii nebo osvédéenim o staZi. Tyto kredity budou
neprodlené prevedeny do zaznamii studenta a zapodéteny do
studijniho planu bez jakékoli dodateéné price nebo hodnoceni
studenta a budou figurovat ve vypisu studijnich vysledki a v
dodatku k diplomu.

v %

+ Zajistit uvedeni sp8in& dokonlenych ¢innosti mobility v ramci
studia nebo staZe v zdvéreéném zaznamu o dosaZenych studijnich
vysledcich (dodatek k diplomu).

» Povzbuzovat a podporovat mobilni ugastniky, aby po ndvratu
piisobili jako ambasadofi programu Erasmus, propagovali pfinosy
mobility a aktivné se zapojili do vytvareni komunit absolventd.

* Zajistit, aby byly zamé&stnanciim uznany &innosti v oblasti vyuky
a odborné piipravy provadéné bdhem obdobi mobility, a to na
zaklad€ dohody o mobilit& a v souladu s institucionalni strategii.

PRI UCASTI NA EVROPSKYCH A MEZINARODNI{CH PROJEKTECH SPOLUPRACE

* Zajistit, Ze spoluprace bude pfispivat k plnéni institucionalni
strategie.

« Podporovat pfileZitosti, jeZ projekty spoluprice nabizeji, a
poskytovat zaméstnancim a studentim se zajmem o ucast na
téchto ¢innostech pfisluinou podporu ve fazi podavani pfihlasek
a provadéni.

» Zajistit, e spoluprace povede k trvalym vysledkim a pfinese
prospéch viem partnerim.

» Podporovat &innosti vzajemného udeni a vyuZivat vysledky
projekti tak, aby se maximalizoval jejich dopad na jednotlivee,
ostatni zaGastnéné instituce i §ir§i akademickou obec.

PRO UCELY PROVADENI A MONITOROVANI

Zajistit, Ze dlouhodoba institucionalni strategie a jeji vyznam pro
cile a priority programu Erasmus budou popsény v prohlaSeni k
programu Erasmus.

o Zajistit, Ze zasady wuvedené v listin€é budou nalezit¢
zprostiedkovany zaméstnanctim na viech urovnich instituce a Ze
zaméstnanci budou tyto zdsady uplatfiovat.

*» VyuZivat pokyny k listiné ECHE a sebehodnoceni v ramci ECHE
s cilem zajistit uplatfiovani zasad této listiny v plném rozsahu.

¢ Pravidelné propagovat &innosti podporované programem Erasmus
a jejich vysledky.

» Zvefejnit tuto listinu a souvisejici prohlaseni k programu Erasmus
na viditelném mist& na internetovych strankach instituce a na
dalSich relevantnich komunikaénich kanalech.

Instituce bere na védomi, e provddéni listiny bude sledovat ndrodni agentura programu Erasmus+ a Ze poruSeni nékteré z vySe uvedenych

zdsad a zavazki mige vést k jejimu odnéti Evropskou komisi,

Stamp
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ERASMUS CHARTER FOR
VIDEREGAENDE UDDANNELSE 2021-2027

Europa-Kommissionen tildeler hermed dette charter til:
Fundacido Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Institutionen forpligter sig til falgende:

* Principperne om ikke-diskriminering, abenhed og inklusion i

Erasmus+-programmet overholdes.

Der sikres lige adgang og muligheder for nuvarende og fremtidige

deltagere fra alle baggrunde, idet der lagges sarlig vegt pa

inklusionen af dem med ferre muligheder.

» Der sikres fuld automatisk anerkendelse af alle
meritpoint (baseret pd det europziske meritoverforsels-
og meritakkumuleringssystem ECTS), som er givet for
leeringsresultater, der er opndet pa tilfredsstillende méde under et
studie- eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet.

* Besggende mobile studerende opkraves ikke afgifier for
undervisning, registrering, undersggelser eller adgang til
laboratorier eller biblioteker i forbindelse med mobilitetsophold.

» Kvaliteten af mobilitetsaktiviteterne og samarbejdsprojekterne
sikres i sdvel ansegnings- som gennemforelsesfasen.
+ Erasmus+-programmets prioriteter gennemfores:

e ved at foretage de nedvendige trin til at gennemfere
digital mobilitetsstyring i overensstemmelse med de tekniske
standarder for det europziske studiekort

« ved at promovere miljovenlige metoder i alle aktiviteter

tilknyttet programmet

ved at tilskynde personer med feerre muligheder til at deltage

i programmet

« ved at promovere aktivt medborgerskab og tilskynde
studerende og personale til at involvere sig som aktive borgere
for, under og efter deres deltagelse i en mobilitetsaktivitet eller
et samarbejdsprojekt.

VED DELTAGELSE | MOBILITETSAKTIVITETER

Far mobilitetsopholdet

¢ Udvalgelsesprocedurerne til mobilitetsaktiviteterne er fair,
gennemskuelige, sammenhangende og dokumenterede.
Kursuskataloget offentliggeres og ajourferes lebende pa
webstedet og i god tid far mobilitetsperioderne, saledes at alle
parter far adgang hertil, og for at give mobile studerende mulighed
for at treeffe velinformerede valg om, hvilke kurser de ensker at
folge.

¢ Informationer om det anvendte karaktersystem samt
karakteruddelingstabeller til alle studieprogrammer offentliggores
og ajourfores labende. De studerende far klare og gennemskuelige
informationer om anerkendelse og omregning af karakterer.
Mobilitet udferes med henblik pd at studere og undervise
udelukkende inden for rammerne af tidligere aftaler mellem
institutioner, der fastlegger parternes roller og ansvarsomrader.
Parterne forpligter sig heri til faxlles kvalitetskriterier i
udvelgelsen, forberedelsen, modtagelsen og integrationen af de
mobile deltagere.

Under mobilitetsopholdet

« Institutionen sikrer lige akademisk behandling og kvalitet i
hjzlpen til bespgende studerende.

« Institutionen fremmer tiltag, der sikrer de udrejsende og besagende
mobile deltageres tryghed.

« Institutionen integrerer besegende mobile deltagere i
studiefzellesskabet samt i institutionens normale aktiviteter.
Institutionen tilskynder dem til at fungere som ambassaderer for
Erasmus+-programmet og til at dele deres mobilitetserfaring.

Erasmtis+

» De udrejsende mobile deltagere er godt forberedt pi deres

aktiviteter i udlandet, inklusive kombineret mobilitet, ved at lave

aktiviteter for at opna det nedvendige sproglige faerdighedsniveau

og udvikle deres interkulturelle kompetencer.

Mobilitetstiltag for studerende og personale baseres pi en

uddannelsesaftale for studerende og en mobilitetsaftale for

personale, som indgds inden mobiliteten mellem hjem- og

vertsinstitutionen eller vartsvirksomhederne og de mobile

deltagere.

Der gives aktiv stette til besagende mobile deltagere gennem hele

boligsagningsprocessen.

Institutionen hjzlper besegende og udrejsende mobile deltagere

med at spge visum.

» Institutionen hjelper eventuelt besegende og udrejsende mobile
deltagere med at tegne forsikring.

» De studerende er opmerksomme pa deres rettigheder og
forpligtelser, som er defineret i chartret for studerende under
Erasmus+.

« Institutionen serger for en passende mentorordning og
stetteforanstaltninger til mobile deltagere, ogsa for dem i
kombineret mobilitet.

+ Institutionen sgrger for passende sproglig stette til besegende
mobile deltagere.



Efter mobilitetsopholdet

» Alle bespgende mobile studerende og deres hjeminstitutioner
far udleveret en ngjagtig eksamensudskrift ved afslutningen af
mobilitetsperioden.

Institutionen sikrer, at alle ECTS-point, som er givet for
leeringsresultater opnéet pa tilfredsstillende made under et studie-
eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet, bliver fuldt og automatisk anerkendt, som afialt
i uddannelsesaftalen, og bekraeftet i eksamensudskriften eller
praktikcertifikatet. Institutionen overforer rettidigt pointene til den
studerendes dossier, medregner dem i den studerendes eksamen,
uden at den studerende skal gare eller vurderes yderligere, og gor
dem péviselige i den studerendes eksamensudskrift og i dettes
tilleeg.

« Studie- og/eller praktikmobilitetsaktiviteter, der er afsluttet pa
tilfredsstillende made, medtages i den endelige opgerelse over
studieresultater (tilleegget til eksamensbeviset).

Institutionen tilskynder hjemvendende mobilitetsdeltagere til, og
stotter dem i, at fungere som ambassadgrer for Erasmus+-
programmet, at promovere fordelene ved mobilitet og at deltage
aktivt i opbyggelsen af alumnefzllesskaber.

Personalet skal have anerkendelse for de undervisnings- og
uddannelsesaktiviteter, som de gennemforer i mobilitetsperioden
pa grundlag af en mobilitetsafiale og i overensstemmelse med
institutionens strategi.

VED DELTAGELSE I EUROPZISKE OG INTERNATIONALE SAMARBEJDSPROJEKTER

Samarbejdsaktiviteter skal bidrage til udferelsen af institutionens
strategi.

De muligheder, der tilbydes i samarbejdsprojekterne, fremmes,
og der gives relevant stette til personale og studerende, der er
interesseret i at deltage i disse aktiviteter, i sdvel ansggnings- som
gennemferelsesfasen.

» Samarbejdsaktiviteter skal fore til vedvarende resultater, og deres
virkning skal gavne alle parter.

« Institutionen tilskynder til *peer learning”, og projektresultaterne
anvendes med henblik pad at maksimere deres virkninger for
enkeltpersoner, andre deltagende institutioner og i akademiske
kredse.

MED HENBLIK PA GENNEMF@RELSE OG OVERVAGNING

Institutionens langsigtede strategi og dennes relevans for Erasmus
+-programmets formél og prioriteter beskrives i Erasmus-
hensigtserkleringen.

Principperne i charteret kommunikeres tydeligt og folges af
personalet pé alle institutionens niveauer.

¢ Brug ECHE Guidelines og ECHE Self-assessment for at sikre den
fulde gennemforelse af principperne i dette charter.

e Aktiviteter, der stettes under Erasmus+-programmet, og
resultaterne heraf formidles regelmassigt.

 Dette charter og den dertil knyttede Erasmus-hensigtserklering
skal fremgé tydeligt pa institutionens websted og pa alle andre
relevante platforme.

Institutionen anerkender, at implementeringen af charteret vil blive overviget af det danske nationalagentur for Erasmus+, og at overtredelser
af ovenstéende principper og tilsagn kan fore til, at Europa-Kommissionen treekker charteret tilbage.
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H Evpondixn Ernvrponn yopnysi tov napdvra xdptn ot:
Fundacido Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

To '1dpvpa deopsberan:

* Na mpei aMipog g opxés g iong petaysipong, mg dwpavelog
KoL TG Evempatmong tov opilovrar oto [lpdypappa Erasmust.

* No dwoeodrifer diken kou woéTpn apdéoPacn kar gokaipisg
CTOUG VOIOTALEVOLG KOl SUVITIKOVS GUPUETEXOVTES 0md A TOl
Kowvavikd vrdBabpa, pe aitepn mpocoyy oy éviaén tav
QTOP®V PE MyOTEPES EVKUIPIES.

* No Swogariler nwdipn ovtopern avayvopion Shev 1ev
MOTOTIKOV povadov (pe Paon 10 upETATKd GOOTIIR HETAPOPAS
Kol oveedpevong  akadnuaikdv povadov — ECTS) mov
&ouv amoxtnfel ywr o pobnowkd ororeAécpata Ta omoin
emTedynkoy tcavomoTikd kotd ™ Sidpkein tepidéov omovdav/
EMPOPPMONG 6TO eEOTEPIKS, KAOAG Kot KATA TN SIAPKELL PEIKTIG
KN TIKOTITOG.

e No pnv emPaAdet 6e £168pYOLEVOVS GOITNTES OV GUUUETEXOVY
oe npdypappa kvnrikdtntag didoxtpa Tapakoiovinong, kabdg
Kor TEAN eyypagnc, ovppetoxng oc efetdoeg N mpdoPaocng oc
gpyoostipw kot Probikes, o nepintoon kivntikoTnTag facel
TOV CUGTIHUTOS PETOPOPAES TICTOTIKMV PHOVASWHV.

* Nu Siac@oiilel Ty TO0TNTO TOV SPAGTNPOTHTOV KV TIKOTNTOS
KoL TV Tpoypoppdtav cuvepyosiog ko 6An m ddpkeia g
epappoyfg ket Tng vhomoineng.

* Na spapudle 1 npotepodtnes Tov [poypappatog Erasmus+:

o AapBdavoviag ta avoykaio pEtpo yw TV EQappoyn NG
Saxgiplong ¢ WNEWKAS KWITIKOTNTAG GOUPOVE PE TO
tevikd mpdruna g [Ipotofoviiag yio Tv Evperaii Kdapta
QO]"”““":

*» TPomBDOVTOG PIMKES TPOg TO MEPLPAAOV TPOKTIKES OF OAES Tig
SpaotnprdTteg mov oyetiloviat pe 1o [Ipdypouna,

*» evBappivoviag Th cvppetoxf atdpev pe Mydtepes svkapisg
o1o Ilpdypappo.

» mpowBdOVTUS TN GUUNETOXN TV TOMTAOV Kol £vOappOvovTOg
TOVG POUTNTEG KAL TO TPOCOTIKS va dpacTtnpiorombodv ag
evepyol moditeg mpiv, katd T SiGpKeln KoL PETE TN CUPPETOXN
TOUG OF JSpUCTNPIOTATES KVITIKOTNTUG 1) MWPOYPOUUATO
oLvEPYOsioG.

KATA TH ZYMMETOXH 2E APAEXTHPIOTHTEEZ KINHTIKOTHTAZ

IIpw a6 TV KivTIKOTHTA

¢ No Suxopakilel 6t o1 odikasisg emAoyng yia Tig SpasTnpoTnTeg
KvrukoTtog  eivon  dikoneg,  dwopovels, ocuvvektucEg ko
TEKUNPLONEVES.

* No dnpoctedel kol vo ETIKOPOTOIEL TOKTIKG TOV KATAAOYO
pebnpétov otov 1otdétono mwoAD apwv and v évopEn tov
Tepddov KIvNTIKOTNTOG, €101 QOTE va VIdpyel dedveln Y
OML TO PUEPM KO VO PAOPOTUV Ot QOITNTES TOV GULUUETEXOUV
GTNV KIVITKOTNTA Vi KGVOLV GUVEldNTEG sThOYES OYETIKA UE Ta
EXTUSEVTIKG Tpoypappato Tov o Tapakoiovbncovy.

* Na dnpooiedel kat va emikatpomolel TAKTIKG TANPOPOPIES OYETIKA
pe 10 obotnpa Poabpordynong mov xpnoonositar kol Toug
wivoakes katavour)c Poabuoloyins yw O6ho T TpOypAppOTE
onovddv. Na Swogarifer 61 ov omovduoctéc Aappdvovy
copsic Kol dapavels TAnpogopisc oxeTikd pe T duwadikaocisg
avVOYVOPIoT|S KOt avTioToixnomng fabuav.

» Na opyaviver KIMTIKOTHTO pE OKOTO TIG GUOLDES Kol TN
dwbackaAiie povo o010 TARIGIO £K TOV TPOTEPOV COUPAVIOV
peteEd Tov WpLNGTOV- aVTEG 01 cuugevieg kabopilovv Toug
avticToxoug porovg Kkal guBiveg Tav Lepdy, KoODE Kot
G£GEVON TOVG OGOV UPOPA KOVA KPLTIHPIQ TOWTNTAS OTO TANIGIO
g enihoyhg, ™G mposTolpaciag, G vodoxng, TS vrosTPENg
Ka1 T1G COUTEPIANYNG TGOV CUUHETEXOVTOV OTNV KIVITIKOTNTA.

No Swoeuiiler ™y kol TPOETOWOCIO TOV GUPUETEXOVI®Y
oe ekepyOpevn KvnTuKOTTO Yl TIC SpaGTNPLOTNTEG TOVG GT0
e€atepikd, ocvpmepRropBovopévig g UEKTg KvnTikOTNTaS,
péom ¢ aviAnyme dpacmplotitev yia TV enitevén tov
avaykaion enutédon YAMmooKig sTApKES Kot TV avarntoln Tov
SLTOMTIGIKAOV LKAVOTHTOV TOVE.

Na dwoporiler 611 1 KVNTIKOTNTO TOV QGOUTNTOV KOl TOV

npoconikod Pacileton e cuoppovia pabnong yo Toug eorTnTéS

KOl G€ COPEOVIK KIVITIKOTHTAS YIX TO TPOCHOTIKO, Ot OROiES

EMIKVPAOVOVINL €K Tov 7Tpotépwv amd ta dpdpate M g

EMLEIPGEIS OTOGTOANG Kot DROSOXNG KOl TOUG GUUPETEXOVIEG

GTNV KV TIKOTTXL.

e No woapéyet evepyl] vmootipién oOTOUG  GUUPETEXOVTEG
gieepOpevic KIvTIKOTTRG Kab’ 6An T Sidpkein g Swducaoiog
e£edpeong KatoMOpPaTos.

» No nopéyel cuvdpopn ywoo v £xdoon Bseplicemv visa, dtav
QraITEiTaL, Y10 TOUG SIOEPXOPEVOLS KOl EEEPYOHEVOLS YOITNTEC IOV
CUUPETEYOVY GE TPOYPUPHE KIVTTIKOTITOG.

¢ No mopéyet covlpophy yio v oadkmon aoedhong, otav
QIUTEITAL, Y10 TOVG ELGEPYOLEVOVS Kot EEEPYOIEVOVG QOITT|TES TTOD
GUUUETEYOVV GE TPOYPOUPN KIVITTIKOTNTOSC.

* Na dwaoporifer 611 o1 portntég yvapilovy o dikedpara Kot Tig

vrOYPEDGEIS TOVG Ontwg opilovia otov Xdpm Pormt Erasmus.



Katd ™ Sdpksia mg KivnTiKOTIITAG

¢ Na dwogarifel woéTpn oxadnuoikn petoysipion kol mowdTnTo
TOV VINPECIUDY YL TOVG EIGEPYOUEVOS POITNTEG.

« No mpowbsl pérpa mov dwoearilovv v ocedAewn TV
eEepYONEVOV KOl EICEPXOUEVAV QOITNTOV TOV GDUUETE{OVY OE
TPOYPOUHY KIVITIKOTNTOG.

* Na evtdooel oty eophiepn QOUTNTIKY) KOWOTHTO KoL OTNV
kafnpepivii Lon Tov WBPOROTOS TOVS EICEPYOIEVOVE QOLTNTES TTOV
CUUUETEYOVY G KivNTKOTNTO. Na evBoppivel 1o GTOpo ovTd va
avarifovy dpaon wg npecPevtés tov Tpoypappatog Erasmust
KOL VO HOPOSTODV TI EUTEIEG TOVE GXETIKG PE TNV KIVIITIKOTNTO.

Meta v KiypmikéTyTa

* No mapéyel 6Toug £16epXOHEVOVC QOLITNTEG TTOV GUUUETEXOVY GE
APOYPOUpE KIVATIKOTHTOS Kol o1 18pdpata amootorfic Toug
MOTOTOMTIKA avoALTIKG Bodpoloyiog pe mifipn, akpif] kot
£ykaipn KoTaypop TV pobNolOKdOV ATOTEAECUATOV, 6TO TEAOG
TG TEPLOBOV KIVI|TIKOTITOC.

* No duopodiler 6TL OAs 0L TIGTOTIKEG NOVASGES TOV GLCTHLUTOG
ECTS mov £govv anoxtnbei yia ta pabnoiokd anotehéopara 1o
onoio emtedybnkay wavomomTucd Katd tn didpkeia TEPLOdOV
onovdav/empuoppwons oto eEmtepkd, kabhdg xor kard T
Sidpkewn. pEKTAC KvnmKOTHTOG, aveyvepiloviar mApeg kot
ovtopdtag dmag £xst supeovndel o ovueovia padnong kot
&xel enPeParwdel and To motomomTikd avodotiknig fodporoyiag/
TO TGTOMOMTIKG TPOKTIKNG GOKNONG VO PETRQEPEL TIG EV
AOYD TOTOTIKEG PLOVADES XWPIS KaBLGTEPTON OTO MGTOROMTIKG
avaiutcris Pabpodoyiag tov portnt), va TG supunepirifel oto
ATUYI0 TOVL PorNTN YWPic Kopia Tpocdety epyacia | a&lordynon
OV QouTnT kol vo Swo@alioel TV avixvevon Tovg oTo
MOTOMOWTIKG avolvTikic Pabuoroying tov @ormt) kol 610
{lapapTnpo Authdpatoc.

* No mwpoPiéner  kotdddnhes pvBuioeg kabodiynong xau
VROGTAPIENG YW  TOUS  OUUUETEXOVTEG OF  MPOYpPOpud
KIvNTIKOTNTOG, CupTephauBavopEvoy EKEIVOV TOV ETLOIOKOVY TN
HEIKTH KIVNTIKOTNTO.

e No mopéyet v katéddnin yAeoown vmootpn oToug
E1GEPYOLEVOVC  QOITNTEG TOV  GUUUETEXODY GE  TPOYPOjLUQ
KWNTIKOTITOGS.

* No gEaogodile 6Tt ooV TeMK6 @dxeho pe 1o emredypore 0V
onovdacti 0o tephapfdvovton o1 ikavomouTucd ohoxAnpapiveg
SpaotnpoTnTeg KIVNTIKOTNTOG Yiet 6TOLdEG Kavn ywr miepiddoug
npaktikhg doknong (1o Iapdptnpo Amthdpartog 1) 160d0vapuo).

* Na svlappiver kar ve otpilel toug cuvppetéyovisg oty
KIVITIKOTITO, KOTE TNV EMGTPOQT) TOUC, QAOTE Vo EVEPYOUV ©¢
npecPeutéc tov [poypappatog Erasmus+, vo tpowbodv ta ogéin
TG KIVITIKOTITOS KAl VO CUUPETEXOVY evepyd ot dnpovpyia
KOWOTIHTOV UropoiTey.

e No dwoguAilsen v avayvopion 1oV SpucTploTHTOV
o0 wpocwmkod Yo Sdackohie Kal  EmMPOPO@ON, WOV
TPAYLATOTONGE Katd 11 S1dpKela ¢ TepBdov KvnTikdTNTAS, HE
Béon 1 copEoOVia KIVATIKOTHTES Kot COLOOVE JLE T CTPUTIYIK
TOL WBPOUATOG.

KATA TH SYMMETOXH ZE EYPQITATKA KAl AIEONH [TPOI'PAMMATA LYNEPTAZIAZ

Na dwroporilel 6t ot Spaosmpromres suvepyaciog cuppdiiovy
CTIV EKTATPOGT) TNG GTPUTNYIKAG TOL WPOHATOS.

¢ No npomfel Tic gvkaipisc mOV TPOGOEPOLY TO. APOYPOAUMLATO
ocvvepyooiog ket va mapéxel, kol Okn ) Sudpkew g
@aong VIOBOATS QITNCEMV KOl VAOTOINOTG, GYETIKT) DIOCTIPEN
OT0 TPOCMMIKO KUl TOLG POLTNTEG MOV EVALOPEPOVIOL VU
CUUHETAGYOVV OTIG £V AGY® SpactpidTnTes.

» Na Siacspahilet 611 o1 SpacTnproTiTes cLVepyaciag 0dnyody oe
pubopa anotgdécpate Kol 611 0 avTiKTUTOG TOVG WPEAEL Ghovg
TOUG ETALPOVE,

e Na evBappiver i Spacmpomreg apoPaiog pdbnong kol va
aflonotel 10 OMOTEALOMOTO. TOV TPOYPOUUHGTOV KUTG TpPOmO
ov Qo PEYIoTOMOIOUVY TOV QVTIKTOTO TOUS OTa GTopd, oTQ
G\ cLppETEOVIA BPOROTO. KOl 6TV EVPUTEPT] aKadnpoik
KOWOTNTA.

A TOYZ ZKOTTOYZ THE YAOITOIHZHYE KAl THE [TAPAKOAOY®HZHZ

* Na duaogaricer 611 n pakponpdeoun oTpatnyiki} Tov Wpdpatog
KOL 7] GUVAQEWd TNG PE TOUG OTOXOVS KUL TIS TPOTEPUIGTITES TOV
Ipoypauparog Erasmus+ neprypdpovion ot dNAmot molTucig
Y1 To Erasmus.

* Na dwogakicet 11 o1 apyés Tov XApTi KOWOTO0HVIAL ETUPKAG
Kol e@oppdloviar and To mpoowmikd 6e OAo TO. EmimEdn TOV
1BpopoTOC.

s Na gpnowomotei Tig wotsvfuovifipies ypoppés tov ECHE
(mavemoTpakog Xépmg Erasmus) Ko ™mg
avtoofwidyneone ECHE, dote vo dws@oiiletan n wiipng
E£QUPUOYT TOV UPYDY CVTOV TOL XapTN.

* Na npomBsi taktikd SpactnpléTnreg mov vaocsTnpilovial and To
Tipdypoppo Erasmus+, poli pe ta amoteAEGPatd 1006,

» No napoveidlet tov Xaptm kar tn oxetikn Aniwon Toltikig tov
Erasmus og nepiontn 0&om ctov 1616T0m0 TOL [3pOpPATOG KOL GE
6hovug Toug GALOVG oyETICO0DS Sradhovg.

To idpvpa avayvwpiler 6u n epapuoys Tov Xoprn Ba wapoxolovbeitar and v EGvuai Movéda/Yanpeaia Erasmus+ xou 6n n mopafioon twv
QVWOTEPQ GPYDV KO OEOUEDGEWY UTOPET VO odnyRaelL oTnv avdiinan tov and v Evpwraixy Emitpons.
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CARTA ERASMUS DE EDUCACION SUPERIOR 2021-2027

La Comisién Europea concede esta Carta a:
Fundacao Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

La institucién se compromete a:

« Respetar plenamente los principios de no discriminacion,
transparencia e inclusion establecidos en el Programa Erasmus+.

* Garantizar la igualdad y la equidad en el acceso y en las
oportunidades a los participantes actuales y futuros de todos los
origenes, prestando especial atencion a la inclusion de las personas
con menos oportunidades.

* QGarantizar de forma automatica el reconocimiento completo
de todos los créditos (sobre la base del Sistema Europeo de
Transferencia y Acumulacién de Créditos, ECTS) obtenidos
por los resultados de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente
durante un periodo de estudios o practicas en el extranjero, incluida
la movilidad combinada.

« No cobrar tasas académicas, administrativas, de examenes o de
acceso a los servicios de laboratorio y biblioteca a los estudiantes
enfrantes, en las movilidades para la obtencion de créditos
académicos.

 Garantizar la calidad de las actividades de movilidad y de los
proyectos de cooperacion a lo largo de las fases de solicitud y
ejecucion.
¢ Aplicar las prioridades del programa Erasmus+:
 emprendiendo las medidas necesarias para implementar la
gestion digital de la movilidad de acuerdo con las normas
técnicas de la iniciativa de la Tarjeta Europea de Estudiante;
promoviendo précticas respetuosas con el medio ambiente en
todas las actividades relacionadas con el programa;
fomentando la participacion en el programa de personas con
menos oportunidades;
promoviendo el compromiso civico y animando a los
estudiantes y al personal a implicarse como ciudadanos activos
antes, durante y después de su participacion en una actividad de
movilidad o en un proyecto de cooperacion.

AL PARTICIPAR EN ACTIVIDADES DE MOVILIDAD

Antes de la movilidad

« Garantizar que los procedimientos de seleccién para las
actividades de movilidad sean equitativos, transparentes,
coherentes y estén bien documentados.

» Publicar y actualizar periédicamente el catdlogo de oferta
académica en el sitio web, con suficiente antelacion a los periodos
de movilidad, de manera que resulte transparente para todas las
partes y permita a los estudiantes participantes en la movilidad
elegir, correctamente informados, los cursos que vayan a realizar.

* Publicar y actualizar periddicamente la informacién sobre el
sistema de calificacion utilizado y las tablas de distribucién de
calificaciones para todos los programas de estudios., Garantizar
que los estudiantes reciban informacion clara y transparente sobre
los procedimientos para el reconocimiento y la conversion de
calificaciones.

* Llevar a cabo actividades de movilidad para estudios y docencia
exclusivamente en el marco de acuerdos previos entre instituciones
que establezcan los cometidos y las responsabilidades de las
distintas partes, asi como su compromiso de adoptar criterios de
calidad comunes para la seleccion, preparacion, recepcion, apoyo
¢ integracién de los participantes en la movilidad.

Durante la movilidad

* Garantizar la igualdad de trato académico y la calidad de los
servicios para los estudiantes entrantes.

* Promover medidas que garanticen la seguridad de los participantes
en movilidades salientes y entrantes.

* Integrar a los participantes en movilidades entrantes en la
comunidad estudiantil en general y en la vida cotidiana de

Erasmus+

Garantizar que los participantes en movilidades salientes estén
bien preparados para sus actividades en el extranjero, incluida
la movilidad combinada, poniendo en marcha actividades para
lograr la competencia lingiiistica en el nivel que sea necesario y
desarrollar sus competencias interculturales.

Garantizar que la movilidad de los estudiantes y del personal se
base en acuerdos de aprendizaje y de movilidad, respectivamente,
validados previamente por las instituciones o empresas de origen
y de acogida y los participantes en la movilidad.

Proporcionar apoyo activo a los participantes en movilidades
entrantes en la bisqueda de alojamiento.

Proporcionar asistencia para la obtencion de visados, cuando sea
necesario, a los participantes en movilidades entrantes y salientes.
Proporcionar asistencia para la contratacion de seguros, cuando
sea necesario, a los participantes en movilidades entrantes y
salientes.

Garantizar que los estudiantes conozcan sus derechos y
obligaciones, tal como se definen en la Carta del Estudiante
Erasmus.

Proporcionar mecanismos adecuados de tutoria y apoyo para
los participantes en la movilidad, incluidos los que realizan una
movilidad combinada.
Proporcionar apoyo lingitistico adecuado a los participantes en
movilidades entrantes.



la institucion. Animarles a que actiien como embajadores del
programa Erasmus+ y a que compartan sus experiencias de
movilidad,

Después de 1a movilidad

« Proporcionar a los estudiantes en movilidades entrantes y a sus
instituciones de origen certificaciones académicas que contengan
una relacion completa, exacta y puntual de sus resultados al final
del periodo de movilidad.

+ Garantizar que todos los créditos ECTS adquiridos por resultados
de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente durante un periodo
de estudios o practicas en el extranjero, incluida la movilidad
combinada, se reconozcan plena y autométicamente segim lo
dispuesto en el acuerdo de aprendizaje y se confirmen mediante
la certificacidn académica o de las practicas; transferir sin demora
dichos créditos al expediente del alumno, tenerlos en cuenta para la
obtencidn de la titulacion sin ningn trabajo o evaluacién adicional
del alumno y hacerlos constar en su certificacion académica y en
el Suplemento Europeo al Titulo.

« Garantizar la inclusion de las actividades de movilidad de
estudios o practicas completadas satisfactoriamente en el historial
académico del alumno (el Suplemento Europeo al Titulo).

¢ Alentar y apoyar a los participantes en la movilidad para que
actien a su vuelta como embajadores del programa Erasmus+,
promuevan los beneficios de la movilidad y participen activamente
en la creacidn de comunidades de antiguos alumnos.

« Garantizar que el personal obtenga reconocimiento por las
actividades de docencia y formacion que, sobre la base de
un acuerdo de movilidad y en consonancia con la estrategia
institucional, hayan llevado a cabo durante su periodo de
movilidad.

AL PARTICIPAR EN PROYECTOS DE COOPERACION EUROPEOS E INTERNACIONALES

» Garantizar que las actividades de cooperacion contribuyan al
cumplimiento de la estrategia institucional.

¢ Promover las oportunidades que ofrecen los proyectos de
cooperacion y proporcionar €l apoyo pertinente al personal y a los
estudiantes interesados en participar en estas actividades a lo largo
de la fase de solicitud y ejecucion.

o Garantizar que las actividades de cooperacion conduzcan a
resultados sostenibles y que su impacto beneficie a todos los
socios.

« Fomentar las actividades de aprendizaje entre pares y aprovechar
los resultados de los proyectos maximizando su impacto en
las personas, en las demds instituciones participantes y en la
comunidad académica en sentido amplio.

A EFECTOS DE LA EJECUCION Y EL SEGUIMIENTO

* Garantizar que la estrategia institucional a largo plazo y su
pertinencia para los objetivos y prioridades del programa Erasmus
+ se describan en la Declaracion de Politica Erasmus.

 Garantizar que se hayan comunicado bien los principios de la Carta
y que el personal los aplique en todos los niveles de la institucion.

« Hacer uso de la Guia de los principios ¥ compromisos de la ECHE,
y de la Herramienta de autoevaluacion de la ECHE, para garantizar
la plena ejecucion de los principios de la Carta.

« Promover regularmente actividades respaldadas por el programa
Erasmus+, asi como sus resultados.

« Publicar la presente Carta y la Declaracién de Politica Erasmus de
manera destacada en el sitio web de la institucion y en todos los
demas canales pertinentes.

La institucion reconoce que la Agencia Nacional Erasmus+ supervisard la implementacion de la Carta y que la infraccién de cualquiera de
los principios y compromisos formulados puede llevar a su retirada por la Comision Europea.

Sello

FUNDACAO
ENSINO E CULTURA
PESSOA

UNIVERSIDADE
FEANANGO PESSOA

Nombre y firma del representante legal
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ERASMUSE KORGHARIDUSHARTA 2021-2027

Euroopa Komisjon on viljastanud kiiesoleva harta:
Fundagdo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Korgharidusasutus kohustub kinni pidama jirgmistest pGhimatetest:

» Jirgida  tidjelikult  Erasmuset+  programmis  sitestatud
mittediskrimineerimise, libipaistvuse ja kaasamise pohimétteid.

» Tagada praegustele ja tulevastele mis tahes taustaga osalejatele
oiglane ja vordne juurdepids ja vordsed voimalused, pdodrates
erilist tdhelepanu vihemate vimalustega osalejate kaasamisele.

» Tagada vilismaal Sppimise/ praktika, seathulgas kombineeritud
Opirinde ajal rahuldavalt libitud Opingute eest saadud
kéigi ainepunktide tiielik automaatne tunnustamine Euroopa
ainepunktide kogumise ja iilekandmise siisteemi (ECTS) alusel.

» Vabastada ainepunktidega seotud dpiriindes osalevad iilidpilased
Oppe-, registreerimis-, cksami- ning laboratooriumide ja
raamatukogude kasutamise tasude maksmisest.

 Tagada opirindega seotud tegevuste ja koostodprojektide kvaliteet
kogu taotlus- ja rakendusetapi jooksul.
» Rakendada Erasmuse+ programmi prioriteete jargmiselt.
» Astuda vajalikke samme digitaalse dpirinde rakendamiseks

kooskélas Euroopa Uliopilaskaardi Algatuse tehniliste
standarditega.

» Edendada keskkonnasdbralikke tavasid kdigis programmiga
seotud tegevustes.

» Julgustada vihemate vdimalustega isikuid programmis
osalema.

» Edendada kodanikuaktiivsust ning julgustada iilidpilasi ja
tootajaid osalema aktiivsete kodanikena enne &pirdndes voi
koostidprojektis osalemist, selle ajal ja parast seda.

KUI KORGHARIDUSASUTUS OSALEB OPIRANDES

Enne dpirinde perioodi

» Tagada, et valikumenetlused on &iglased, ldbipaistvad, sidusad ja

dokumenteeritud.

* Avaldada ainete kataloog aegsasti enne Opirdnde perioodi
veebisaidil ja ajakohastada seda korrapiraselt, et kataloog oleks
koigile huvilistele ndhtav ning véimaldaks Sppuritel teha teadlikke
valikuid seoses ainetega, millel neil on kavas osaleda.

Avaldada ja korrapéraselt ajakohastada teavet kasutatud

hindamissiisteemi ja hinnete jaotustabelite kohta kdigi ppekavade

puhul. Tagada, et iilidpilased saavad selget ja libipaistvat teavet

tunnustamise ja hinnete tilekandmise menetluste kohta.

¢ Korraldada &piriinnet iiksnes korgharidusasutuste vaheliste
eelnevate kokkulepete raames, milles méfratakse kindlaks
poolte vastavad rollid ja kohustused ning nende pithendumine
ithistele kvaliteedikriteeriumidele Opiréindes osalejate valimisel,
ettevalmistamisel, vastuvotmisel, toetamisel ja 16imimisel.

Opirinde perioodi jooksul

» Tagada sissetulevatele ilidpilastele vordne akadeemiline
kohtlemine ja teenuste kvaliteet.

« Edendada meetmeid, mis tagavad sissetulevate ja viljaminevate
Opiréindes osalejate turvalisuse.

e Loimida  sissetulevad  Opirdndes  osalejad  laiemasse
iilidpilaskogukonda  ja  korgharidusasutuse  igapievaellu.
Julgustada neid tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena ja

jagama oma &pirdnde kogemusi.
Pérast 6pirinde perioodi

¢ Anda 6pirdndeperioodi 16pul &piréindes osalevatele iilidpilastele ja
nende kodukdrgkoolidele toend, mis sisaldab tdielikku, tipset ja
Oigeaegset teavet (ilidpilaste Spitulemuste kohta,

Erosmus+

+ Tagada, et viljaminevad 8pirdndes osalejad on vilismaal toimuva
tegevuse, sealhulgas kombineeritud Spirinde jaoks hdsti ette
valmistatud, vottes meetmeid, et saavutada vajalik keeleoskuse
tase ja arendada kultuuridevahelist padevust.

« Tagada, et iilidpilaste ja tO6tajate Gpirinne pdhineb ilidpilaste
dppelepingul ja t66tajate Spirinde lepingul, mis on eelnevalt
kinnitatud saatva ja vastuvdtva asutuse v3i ettevotte ning
Opirdndes osalejate vahel.

¢ Pakkuda aktiivset tuge sissetulevatele Opirindes osalejatele
majutuse leidmisel.

» Pakkuda vajaduse Kkorral sissetulevatele ja véljaminevatele
Opiridndes osalejatele abi viisa taotlemisel.

e Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja viljaminevatele
dpirindes osalejatele abi kindlustuse vormistamisel.

e Tagada, et iilidpilased oleksid teadlikud oma &igustest ja
kohustustest, mis on kindlaks mé#ratud Erasmuse iilidpilase
hartas.

« Pakkuda Opiriindes (sh kombineeritud Opirdndes) osalejatele
asjakohast juhendamist ja tuge.

» Pakkuda sissetulevatele dpiréindes osalejatele asjakohast keelelist
tuge.

Tagada edukalt l#bitud Spingute ja/vdi praktika kajastamine
iiligpilase 13putunnistusel (diplomi lisas).



Tagada, et k&iki ECTSi ainepunkte, mis on saadud e« Julgustada ja toetada tagasipoorduvaid Opirindes osalejaid

Oppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud &pirdnde ajal tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena, edendama
rahuldavalt ldbitud Gpingute eest, tunnustatakse tiielikult ja dpirindest saadavat kasu ning aktiivselt osalema vilistlaste
automaatselt vastavalt dppelepingus kokkulepitule ning nende kogukondade loomises.

saamist kinnitatakse akadeemilise diendi / praktikatunnistusega; <« Tagada, et tootajaid tunnustatakse OSpirdndeperioodil toimuva
kanda need ainepunktid viivitamata iilidpilase dokumentidesse, dpetamis- ja koolitustegevuse eest, tuginedes dpiriinde lepingule

arvestada neid iilidpilase kraadioppes ilma tiiendava t66 voi ja kooskdlas asutuse strateegiaga.
tiliopilase hindamiseta ning teha need Opilase akadeemilises
diendis ja diplomi lisas jélgitavaks.

EUROOPA JA RAHVUSVAHELISTE KOOSTOOPROJEKTIDE RAAMES

Tagada, et koostod aitab kaasa asutuse strateegia elluviimisele. = Tagada, et koostdoga saavutatakse kestlikud tulemused ja et selle
Edendada koosti6projektide pakutavaid véimalusi ning pakkuda mdju toob kasu kdigile partneritele.

asjakohast tuge tootajatele ja iilidpilastele, kes on huvitatud e« Julgustada vastastikust dppimist ja kasutada projektide tulemusi
osalemisest nendes tegevustes kogu taotlus- ja rakendusetapi nii, et nende méju tiksikisikutele, teistele osalevatele asutustele ja
jooksul. laiemale akadeemilisele kogukonnale oleks véimalikult suur.

RAKENDAMISE JA JARELEVALVE JAOKS
Tagada, et asutuse pikaajalist strateegiat ja selle asjakohasust < Kasutama harta  pGhimdtete tiieliku rakendamise

Erasmuse+ programmi eesmirkide ja prioriteetide seisukohast tagamiseks  Erasmuse _ korgharidusharta  suuniseid  ja
kirjeldatakse Erasmuse tegevusprogrammis. Erasmuse kdrgharidusharta enesehindamist.

Tagada, et harta pShimétted oleksid histi selgeks tehtud ja et < Edendada jdrjekindlalt Erasmuse+ programmist toetatavaid
korgharidusasutuse koigi tasandite t66tajad neid kohaldaksid. tegevusi ja nende tulemusi.

« Avaldada harta ja Erasmuse tegevusprogramm nihtavalt kérgkooli
kodulehel ja kéikides muudes asjakohastes kanalites.

Korgharidusasutus on teadlik, et harta rakendamist jélgib Erasmus+ riiklik agentuur ning et mis tahes eespool nimetatud pohimdtete ja

kohustuste rikkumise korral voib Eurocopa Komisjon harta tagasi vétta.

gaadusliku esindaja nimi ja allkiri

G,
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KORKEA-ASTEEN KOULUTUKSEN
ERASMUS-PERUSKIRJA 2021-2027

Euroopan komissio myontiii timin peruskirjan seuraavalle korkeakoululle:
Fundagédo Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

Korkeakoulu sitoutuu seuraavaan:

» Noudattamaan tiysimédrdisesti Erasmus+ -ohjelman
syrjiméttémyyden, avoimuuden ja osallistavuuden periaatteita.

* Varmistamaan, ettd kaikilla on taustastaan riippumatta yhtildiset
ja tasapuoliset mahdollisuudet osallistua ohjelmaan, kiinnittien
erityistd huomiota muita heikommassa asemassa oleviin.

¢ Varmistamaan, etti kaikki eurooppalaisen opintosuoritusten
siirto- ja kertymisjirjestelmin (ECTS) mukaiset opintopisteet,
jotka on saatu ulkomailla hyviksyttivisti suoritetun opiskelu-
tai harjoittelujakson taikka monimuotoliikkuvuuden aikana,
hyviksiluetaan automaattisesti opiskelijan tutkintoon.

¢ Huolehtimaan, ettd opintopisteitd kerryttdvéin liikkuvuuteen
osallistuvilta ei peritdi lukukausi , ilmoittautumis- tai
kuulustelumaksuja  eikd laboratorioiden tai  kirjastojen
kayttomaksuja.

* Varmistamaan liikkuvuustoimintojen ja yhteistydhankkeiden
laadun haku- ja toteutusvaiheen ajan.
+ Noudattamaan Erasmus+ -ohjelman painopisteit:
» Toteuttamalla tarvittavat toimet, jotta liikkuvuutta voidaan
hallinnoida digitaalisesti ecurooppalaista opiskelijakorttia
koskevan aloitteen teknisten standardien mukaisesti.

o Edistimilli  ympiristoystivillisid — kdytintojd  kaikessa
ohjelman toimintojen toteutuksessa.
» Kannustamalla muita heikommassa asemassa olevia

osallistumaan ohjclmaan.
 Kannustamalla opiskelijoita ja henkilostod kansalaistoimintaan
ennen liikkkuvuusjaksoa, sen aikana ja sen jélkeen.

LIHKKUVUUSTOIMINTOIHIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Ennen liikkkuvuusjaksoa
¢ Varmistamaan, ettd valintamenettelyt liikkuvuusjaksolle ovat

oikeudenmukaisia, avoimia, johdonmukaisia ja dokumentoituja.

Julkaisemaan ja pitiimiiin ajan tasalla verkkosivuillaan tulevien

kurssien tiedot ennen liikkuvuusjaksoja, jotta opiskelijat voivat

paikkansa pitdvien tietojen perusteella valita kurssit, joille
haluavat osallistua.

Julkaisemaan  ja pitdmién ajan tasalla tiedot

kdytetystdi  arvosanajérjestelmisti sekd  opinto-ohjelmien

arvosanataulukoista. Varmistamaan, ettd opiskelijat saavat selkedd
ja avointa tictoa opintosuoritusten hyviksiluvusta ja arvosanojen
muuntamisesta.

» Toteuttamaan opiskelijoiden ja opettajien liikkuvuusjaksoja
ainoastaan korkeakoulujen etukiteen tekemien keskiniisten
sopimusten puitteissa. Sopimuksissa vahvistetaan kunkin
osapuolen rooli ja velvollisuudet sekd sitoutuminen yhteisiin
laatukriteereihin, jotka koskevat liikkkuvuusjaksolle osallistuvien
valintaa, valmennusta, vastaanottoa ja integroimista.

Liikkuvuusjakson aikana

* Varmistamaan saapuville opiskelijoille yhtdldisen akateemisen
kohtelun ja palvelut kuin korkeakoulun omille opiskelijoille.

» Edistiméd#in toimenpiteitd, joilla varmistetaan liikkuvuuteen
osallistuvien turvallisuus.

¢ Integroimaan saapuvat opiskelijat korkeakoulun
opiskelijayhteis6on ja arkeen sekd kannustamaan heitd toimimaan
Erasmus+ -ohjelman ldhettildini ja jakamaan kokemuksiaan.

Erasmus+

» Tarjoamaan

* Varmistamaan,

¢ Tarjoamaan

¢ Tarjoamaan

» Varmistamaan, ettd osallistujat ovat hyvin valmistautuneita

ulkomaan liikkuvuusjaksoon (myds monimuotoliikkuvuuden
osalta) muun muassa niin, ettd heilld on tarvittava kielitaito ja
riittévisti monikulttuurista osaamista.

e Varmistamaan, ettdi opiskelijoiden liikkuvuus perustuu
opintosopimukseen ja henkil§stén liikkuvuus
liikkuvuussopimukseen, jonka ldhettdvd ja vastaanoftava

korkeakoulu tai yritys ja liikkuvuusjaksolle osallistuja ovat
hyvéksyneet etukiteen.
tukea majoituksen

saapuville  opiskelijoille

etsimisessi.

» Avustamaan tarvittaessa lihtevid ja saapuvia opiskelijoita

viisumien hankkimisessa.

» Avustamaan tarvittaessa lihtevii ja saapuvia opiskelijoita

vakuutusten hankkimisessa.

etti opiskelijat tuntevat oikeutensa ja
velvollisuutensa, jotka on miiritelty Erasmus-opiskelijan
peruskirjassa.

liikkuvuuteen osallistuville, mukaan lukien
monimuotoliikkuvuuteen osallistuvat, asianmukaisia mentorointi-
ja tukipalveluita

asianmukaista

saapuville opiskelijoille

kielivalmennusta.



Liikkuvuusjakson jilkeen

Huolehtimaan, etti opiskelijat ja heiddn kotikorkeakoulunsa
saavat liikkuvuusjakson lopussa viipymitté opintorekisteriotteen,
jossa ndkyvit kaikki opintosuoritukset kokonaisuudessaan ja
tarkasti.

Varmistamaan, ettd kaikki ECTS-opintopisteet, jotka
on saatu hyviksytysti suoritetuista  opintosuorituksista
ulkomailla tapahtuneen opiskelu- tai harjoittelujakson taikka
monimuotoliikkuvuuden aikana, tunnustetaan automaattisesti
siten, kuin opintosopimuksessa on sovittu ja ne ovat
opintorekisteriotteessa tai harjoittelutodistuksessa vahvistettu
suoritetuksi. Opintopisteet on viipymiittd siirrettivi opiskelijan
opintorekisteriotteelle ja ne on sisillytettéiva opiskelijan tutkintoon
ilman, ettd opiskelija joutuu tekemifn lisdsuorituksia tai
ettd opiskelijan osaamista arvioidaan uudestaan. Lisdksi on
varmistettava, etti opintosuoritukset merkitdin opiskelijan
lopulliseen  opintosuoritusoticeseen ja  tutkintotodistuksen
liitteeseen (Diploma Supplement),

+ Kannustamaan ja tukemaan liikkuvuusjaksolta palaavia
toimimaan Erasmus+ -ohjelman lihettiliin4, kertomaan ohjelman
hy6dyisti ja osallistumaan aktiivisesti alumniyhteiséihin.

e Varmistamaan, etti henkilostsn liikkuvuusjakson aikana
suorittama  lilkkuvuussopimukseen pohjautuva opetus ja
kouluttautuminen  tunnustetaan  korkeakoulun  strategian
mukaisesti.

EUROOPPALAISIIN TAl GLOBAALEIHIN YHTEISTYOHANKKEISIIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Varmistamaan, ettd yhteistyhankkeilla edistetdsin korkeakoulun
strategian toteutumista.

Tiedottamaan yhteistydhankkeiden tarjoamista mahdollisuuksista
ja antamaan asianmukaista tukea haku- ja toteutusvaiheen
ajan henkilostolle ja opiskelijoille, jotka ovat kiinnostuneita
osallistumaan niihin toimintoihin.

» Varmistamaan, ettii yhteistythankkeilla saadaan kestévii tuloksia
ja ettd niiden vaikutukset hyodyttdvit kaikkia hankkeeseen
osallistuvia kumppaneita.

» Kannustamaan vertaisoppimiseen ja hyodyntdmééin hankkeiden
tuloksia niin, ettd ne hyddyttivit mahdollisimman paljon yksilits,
muita osallistuvia korkeakouluja ja laajempaa akateemista
yhteis6a.

TAYTANTOONPANOA JA SEURANTAA VARTEN

Varmistamaan, ettd korkeakoulun pitkdn aikavilin strategia ja
sen merkitys Erasmust -ohjelman tavoitteille ja painopisteille
kuvataan Erasmus-toimintojen suunnitelmassa (Erasmus Policy
Statement),

Varmistamaan, efti peruskirjan periaatteista tiedotetaan hyvin
ja ectti henkilostd soveltaa niitd korkeakoulussa laajasti eri
toiminnoissa.

* Hyddyntdmdin  Erasmus-peruskirian  ohjeistuksia  (ECHE
Guidelines) ja itsearviointia (ECHE Self-assesment) tdméin

peruskirjan  periaatteiden  tdysim#frdisen tadytintd6npanon
varmistamiseksi.

» Tuomaan s#iinndllisesti esille Erasmust -ohjelmaa ja sen avulla
aikaansaatuja tuloksia.

Julkaisemaan tdmin peruskirjan ja sithen liittyvéin Erasmus-
toimintojen suunnitelman (Erasmus Policy Statement) nikyvalld
paikalla korkeakoulun verkkosivuilla ja muissa olennaisissa
kanavissa.

Korkeakoulu on tietoinen siitd, ettd kansallinen Erasmus+ -toimisto seuraa ldmdén peruskirjan tiytintdonpanoa ja ettd edelld mainittujen
periaatteiden ja sitoumusten rikkominen voi johtaa sithen, ettd Euroopan komissio peruutiaa peruskirjan.

Leima Korkeakoulun lailtisen edustajan nimi ja allekirjoitus
ENSING E CULTURA
FERNANDO PESSOA
UNIVERSIDADE 3;
FERNANDO PESSOA
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CHARTE ERASMUS POUR
L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR 2021-2027

La Commission européenne attribue la présente Charte a :
Fundacado Fernando Pessoa-Universidade Fernando Pessoa

L’Etablissement s’engage a :

 respecter pleinement les principes de non-discrimination, de
transparence et d’inclusion établis dans le programme Erasmus+.

 garantir un accés égal et équitable aux participants actuels et
futurs de tous horizons, en accordant une attention particuliére a
Iinclusion des personnes moins favorisées.

 assurer la reconnaissance pleine et automatique de tous les crédits
(sur la base du systéme européen de transfert et d’accumulation
de crédits — ECTS) obtenus grice aux acquis d’apprentissage de
maniere satisfaisante au cours d’une période d’étude et/ou de stage
aI’étranger, y compris lors d’une mobilité hybride.

» n’exiger, dans le cas de mobilité de crédits, aucun frais de la part
des étudiants participant & la mobilité entrante, que ce soit pour
leurs cours, leurs inscriptions, leurs examens ou leurs aceés aux
laboratoires et aux bibliothéques.

» assurer la qualité des activités de mobilité et des projets de
coopération tout au long des phases de candidature et de mise en
ceuvre.

* mettre en ceuvre les priorités du programme Erasmus+:

« en prenant les mesures nécessaires pour meitre en ceuvre la
gestion numérique des mobilités conformément aux standards
techniques de I’Initiative de la « Carte étudiante européenne ».

= en promouvant des pratiques respectueuses de I’environnement
dans toutes les activités li¢es au programme.

« en encourageant la participation des personnes moins
favorisées au programmie.

« en promouvant I’engagement civigue et en encourageant les
étudiants et le personnel 4 s’impliquer comme des citoyens
actifs avant, pendant et aprés leur mobilité ou leur projet de
coopération.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES ACTIVITES DE MOBILITE

Avant la mobilité

+ veiller & ce que les procédures de sélection pour les activités
de mobilit¢ soient équitables, transparentes, cohérentes et
documentées.

* publier et mettre a jour régulierement le catalogue de cours sur le
site internet de 1’établissement, bien avant les périodes de mobilité,
de maniere a ce qu’il soit accessible a toutes les parties prenantes
et permette ainsi aux étudiants en mobilité de faire des choix en
connaissance de cause concernant les cours qu’ils suivront.

+ publier et mettre a jour réguliérement les informations sur le
systéme de notation utilisé et les tableaux de répartition des
notes pour tous les programmes d’études. Veiller & ce que les
étudiants regoivent des informations claires et transparentes sur les
procédures de reconnaissance et de conversion des notes.

+ organiser la mobilit¢ a4 des fins d’études et d’enseignement
uniquement dans le cadre d’accords préalablement conclus
entre les établissements; ces accords établissent les roles et
responsabilités respectifs des différentes parties prenantes, ainsi
que leurs engagements a 1'égard des critéres de qualité partagés
dans le cadre de la sélection, de la préparation, de I’accueil, du
soutien et de I’intégration des participants a la mobilité.

Pendant ka mobilité

* assurer ’égalité de traitement académique et la qualité des services
aux étudiants en mobilité entrante.

¢ promouvoir des mesures qui garantissent la sécurité des
participants a la mobilité entrante et sortante.

= intégrer les participants a la mobilité entrante a la communauté
étudiante au sens large et a la vie quotidienne de I'établissement.

Erasmus+

» g’assurer que les participants 4 des mobilités sortantes sont bien
préparés pour leurs activités & ’étranger, y compris dans le cadre
des mobilités hybrides, en proposant des activités leur permettant
d’acquérir le niveau nécessaire de compétences linguistiques et de
développer leurs compétences interculiurelles.

+ s’assurer que la mobilité des étudiants et du personnel est fondée
sur un contrat pédagogique pour les étudiants et sur un contrat de
mobilité pour le personnel, contrats validés au préalable entre les
établissements d’origine et d’accueil, ou avec les entreprises et les
participants a la mobilité.

« fournir aux participants 4 la mobilité entrante un soutien actif tout
au long du processus de recherche d’un logement.

+ fournir aux participants 3 la mobilité entrante et sortante une
assistance relative 4 ’obtention d’un visa, si nécessaire.

» fournir aux participants & la mobilit¢ entrante et sortante une
assistance relative 4 I’obtention d’une assurance, si nécessaire.

» s’assurer que les étudiants ont connaissance de leurs droits et

obligations tels que définis dans la Charte de I’étudiant Erasmus+.

 metire en place des systémes appropriés de tutorat et de soutien

4 I’attention des participants a la mobilité, y compris pour les
participants a des mobilités hybrides.

 fournir un soutien linguistique approprié aux participants en

mobilité entrante.



Les encourager a agir en tant qu’ambassadeurs du programme
Erasmus+ et a partager leur expérience de mobilité.

Aprées la mobilité

* fournir aux étudiants ayant participé a des activités de mobilité
entrante et a leurs établissements d’origine des relevés de notes
complets et précis, et ceci dans les délais impartis, concernant leurs
résultats a la fin de la période de mobilité.

veiller a ce que tous les crédits ECTS obtenus au titre des acquis
d’apprentissage de maniére satisfaisante au cours d’une période
d’étude et/ou de stage a 1’étranger, y compris lors d’une mobilité
hybride, soient pleinement et automatiquement reconnus — comme
convenu dans le contrat pédagogique — et confirmé par le relevé
de notes et/ou le certificat de stage; transférer ces crédits sans
délai dans le relevé de notes de ’étudiant, les comptabiliser en vue
de ’obtention du dipléme de I’étudiant sans qu’aucun travail ou
évaluation supplémentaire ne soit imposé a celui-ci et en assurer
la tracabilité dans le relevé de notes de 1’étudiant et dans le
supplément au diplome.

» veiller a faire figurer les activités de mobilité a des fins d’étude
et/ou de stage ayant été menées de maniére satisfaisante dans le
relevé final des résultats obtenus par 1’étudiant (le supplément au
diplome).

» encourager et soutenir les participants & la mobilité a leur retour
afin qu’ils agissent en tant qu’ambassadeurs du programme
Erasmus+, qu’ils promeuvent les avantages que présente
la mobilité et s’engagent activement dans la création de
communautgs d’anciens étudiants.

 assurer la reconnaissance des activités d’enseignement et de
formation entreprises par le personnel au cours de la période de
mobilité, sur la base d’un contrat de mobilité et conformément a
la stratégie de 1’établissement.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES PROJETS DE
COOPERATION EUROPEENNE ET INTERNATIONALE

« veiller a ce que les activités de coopération contribuent a la
réalisation de la stratégie de I’établissement.

« promouvoir les possibilités offertes par les projets de coopération
et fournir un soutien appropri¢ aux membres du personnel et aux
étudiants souhaitant participer a ces activités tout au long des
phases de candidature et de mise en ceuvre.

« veiller & ce que les activités de coopération aboutissent 4 des
résultats durables et a ce que leurs retombées bénéficient & tous les
partenaires.

= encourager les activités d’apprentissage par les pairs et exploiter
les résultats des projets de maniére & maximiser leurs retombées
sur les individus, les autres établissements participants et, plus
largement, I’ensemble de la communauté éducative.

AUX FINS DE LA MISE EN (EUVRE ET DU SUIVI

« veiller & ce que la stratégie a long terme de 1'établissement et
sa pertinence par rapport aux objectifs et priorités du programme
Erasmus+ soient décrites dans la déclaration en matiere de
stratégie Erasmus+.

 veiller 4 ce que les principes énoncés dans la Charte soient
communiqués d'une maniére appropriée et soient appliqués par le
personnel a tous les niveaux de I’établissement.

» faire usage des lignes directrices relatives a la Charte Erasmus
pour I’enseignement supérieur et de ["anto-évaluation de la Charte
Erasmus pour ’enseignement supérieur afin de garantir Ia pleine
mise en ccuvre des principes énoncés dans la Charte.

« assurer la promotion réguliére des activités bénéficiant d’un
soutien du programme Erasmus+, ainsi que de leurs résultats.

« présenter la Charte et la déclaration en matiére de stratégie
Erasmus+ y afférente de facon bien visible sur le site web de
I’établissement et sur tous les autres canaux de communication
pertinents.

I’Agence nationale Erasmus + et que le non-respect de I'un des principes et engagements susmentionnés peut conduire a son retrait par la

Commission européenne.
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